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/ina^ cüpiosp^r^ colétcim de ^ Cfir 



íida muchos r.4§os 4iace por un 
, Sabio de la- nóciojven desagra-- 
vio de eM\ hubierc^goxáüfifcifia^ 
so üh:%íth^i^£ca.f*M^ 
te ñdMSíAWaAMMizddo ms,^'e' 
seóspM'^M^cfiíy/rusim^ es* 

^ que l<r'^aplá0b^y'^un quáfido 
no existía i^tn0 ' eth proyecto . 

Mi trabajo y mi amor á la 
pütri(i/lf^Meg((d0^\ tno sinn^enceif; 

wt^Ap>,^«¿i¿fl$^í^v fl poner i^cí 
en términos de poderse dar á la 
Estampa ; pero hubiera quedado 
igualmente defraudada la nación 
del gusto de ver vindicadc^ su 
<tpíniú» sé¿- iés, impüsíurüs^/>\ké'- 
-bm^ "^t^ntr ansias icf^simim 



íheattálés pof^k múHciay la tgna^, 
irnicias á no kaher hallado em 
la genefx^^idad de V. este hotin 
füdó dist^eío^: mió todas' los auxi-^ 
líos náoesarios ^ paxa comunicar* 
se üt commi de. la^ \Eurapa, ^ en, 
dónde han eüendiéo das malicio^y 
í§s sus - calumnias i. y los nscm^ 
^ poco imtruiéús . sus .groseros^ 
errores. ;. v. ; 

: Esta s&la razon.^exa Miftciente^ 
para que no saliese sino baoíQ^ 
los auspicios de' íik.^mhre esta 
obra. Pmo \ipiántai ^t%as\ de nní^ 
yor tonsideracioH y. dignas 4fl. 
ñas ^hánm debesit^eslimularmíi)^ 
á semyante Qbseqma ! . Jío wce^ 
sito n<wmr úk pmti^i4(itj(^pl\^:, 



güción , en que üieeonstítfmi^ 
ks repetidas, pruebas dt amistad^ 
€ún que V. .me dútíñgtv ypre^, 
/tere ^en la suya. ; w¿. msfkos . a/. 
trivial media de texer suGenear. 
logia ^ estampando largüs . caiá^ . 
hgos de los filustres ascendiente 
tes de qúieneS: V. ha heredada, 
aquella xectíimendabU probidad que: 
da mas realce á su persona , que^ 
id muy notcria nobleza de su 
Estirpe. > : ^ 

Esta ptobidad por si misma 
yr por sus ^ efectos transcendentales^ 
ádquiert á V.: por cierto natural 
derecho la eitimacion poptUar y, 
la gf-atítud com^ri \ de ..que • e^, 
en esta ocasim, volüntamjfnt(r% 



pnte nü'pluma. .¿ñtes gm'^e^ 
ph mas iútU á un pueblo;., ó á 
um'ma6Íow^^afdiT(i\ se puede pra^ 
ponetri^^ 'fue-mfi^ Gitiüadcmo \ qui . 
. adornad» di las sms^ M 
tgs- -atmnsUihcifls'i, i^udmás^ itó 

un lau'daMe'i.tmfi^yM oóifii rooi* 

- ■■■ ün^^Tütenftdueño>^.!iáiá ds,Iós 

mas riioí ifatrimeéiiiós^'éBl ^^ml 

hübiltíxtdméé fmriet^idgs su^.tm% 

prona ihaáuiréh páfV'iuagoífiernú 

y:.admi%xstTíatioi\ s^.q'm'iáfwgfln^ 

las imü^ionñ'' de da ^xMntteé} 

dti'das ^igahüts ¿y ^tass prapetv 

€íongyÁ'quí^<^tífí^uéüa5 lÁ i^uee» 
A3 



fípotdántameñle-: qwt. ietestando 
\»s perjudicóles ■exñrñ^ .4e dir 
sipacim.ian: ,conwms en riticsA 
tttff /UmlJdediíaí.wi despejad&í: 
idenUís\A ivmerit.jus aUmdaítti , 
tóí rmiai^^n ,lo(^^n^''fms\ finan 
hg>oít láylaÁ: ^¿^«.^ pmwkgifd^s^ 
aunando ''sieé^:,á ■^iLustrdr ¡su 
mUndimiewtá^yMdaman síit >«?» 
sona con todas a^uUaiikabiÜA 
dádet ¿msí^mm' camspondien' 
iadjfa '^ntá^^'Mm''noblé.xutta\í. 
yrái lasu C!Ó»ctMdas\ ideas éfi ^st. 
&i (ügt^ütie»^^ itíiJisiia S0cie\ 
dad (f^iA.ijBíiqdo pvj«3«jCÍCT^ianMni¿ff 
i/n-' trbjtíq ni¿ -^'^uten^rdduinw ná 
vs^ar eaúma£im ¿.iúdas^iosí: )qt^ 
«mocl^ its twvdaderoiv.mttrtm 



de 'Ifli^ Sidci^a/Us pellicas. v 
^ ^.laCqsadeV. espUndidq 
é^ciüflt, , <¡&í, tin^; •. mmfrosa fa^ 
palia Y tc4(iSy,l0s.' Criados y De* 
Pl^^^f •?<'». >^'ww-, iantos ver* 
4ílfdeps:,\^ij% qute «piíRi tierna^ 

£ej^erosi4^d^:f^€f^erim^q4fts cot^ 
una extraordinaria Jut¡V4r^cic^ ^ 
]^<3:n/o pprMa-.: JnmcvtHhdy con 
^ 4rataá^ajiquiera de ^ eUÍjos ^ 
^mque. ^ead^Jof ¡(i/iftiasm,^ 
4n4fin. , .;,, ,;.,_. -.^ ;::;.-■■ ;■, 

fq^^a^Jar^fis,^ _ mun^t^üs com^ 

fifeer laf^^¡(^^^4^ los varios Maes^ 
p:Qs.yJi:o^riii} "i^^jir^en^A s^ 

A4 



instrum&n en Us^^í^lírsas^'Aríh 
y habilidades , ^qUe'-^&n^ituyen la 
educámn de uWGabúilete I Per§ 
ia acorde útlathatén^ con que ellos 
rnismós exaltan iai" íiBeralidadéi 
de F: ' ihfótmárk ¿&0 eUás ', • nd 
menos ^i¡ue' de tos prbgfesás tpi^ 
V. hace en todffs^ Mfrojesiéhé 
qué cultiva, '" ^^^^^^^' •■' *^ • " '"••^^ 
A estos solidos^'^principiosS á 
estos redotybieh<yrÍenados^m& 
tecedenttí\'ei^ preóiso \ se sigúíéíe 
el juicioso proyecto de rectifieüt 
las ideas ¿síudiadás dómesticámen^ 
te con la práctica de un útil y 
estendido viage\pdr la Éfifopái 
'Su mismo plan está'^'tñanijestdndó^ 
'que élprihc^al ^jétoj que guia 



d V. 'éh é , es la Hüsir ación dk 
sus estudios y él apr&üHhamiend» 
de sus fatigas ; habiendo querido 
principiarle por las, laboriosas ob- 
servaciones de la de la docta Italia 
y huyendo diestramente del riesgo 
de quedarle anegado , cómo su^ 
cede á los mas , en las encan-^ 
¡adoras delicias de la Corte de 
, Francia. 

El Cielo, á cuyo cargo está el 
proteger los justos y benéficos de- 
seos de los hombres, conduzca á V. 
con (pdosjq prosperidad que mere- 
cen^ los suyos ; para que logrados 
según V. apetece , consigamos la 
satisfacción, de volver á disfrutar 
su amable compañía y trato todos 



lus apasionndas ^- entre las quqles 
es y será siempre 



Su mas verdadero y agradecida 
Amigoy 



V I C E N T E ' G A R C r'i¿ 
3^ LA Hu^RTAV ^ 
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PRtDLOGO 

DEL COLECTOR. 



Mi 



Li hermaíBÓíD^ Pedro Gar- 
eia^ de la;liíiKrta , residetutq 
en .Roma-, publicó- JeiL :Bid^ 
lonía en eh año 1.782 una 
4a:a4uccioxL: de mi Tragedia 
Ra<^U£L. Los Autores de las 
£feméTÍdes :tí¿erarias át- aqne-i 
llaLCoTte:'^! formando «I jui-t 
caxx critico. de ella ^ se expli- 
oha en: j[o6 nsiguientes. .térmi!^ 
nQsr 9^ c ;ví I^' nucáon Hespa* 
^iñolsL , que: feíé la primera 

^ j(i) *Ja ^¿áon^ Spagnu^a ch? é ^sittia 
)^ prima dopp ^1} renas^ímento ,dQÍle let- 
iiste aá* aver un Teatro regolato , da cui 
mfi tgli- ¿AcirliafMd: jpiossor^poi iuá?iiiay ft 
^a aadie pj^. d^ jffte T altKe.feoo^a en 
Dramátici *conípo(iimeñti. J^mer. %etier 



I 



II 

,^despij(es de la t^^kiirzcion 
,,de las Letras , que tuvo ca 
,,Edtópa un TheátrOiarrSjgia- 
„do', que todos los otros to* 
i, mirón püsttiTioTmentfepot 
^iQCKlelo ,.es^t^Enibien la mas 
í^&cunriade todas.eiL compo- 
^,s¡ciorí es: Dramáticas,^' j ': I 
j Si todos, los ItaUaiios pen^ 
saSen tan justa y sihcerameo^- 
te de nuestro Theatró, hubíev 
rán escúsado á Ipa^ixtüjchds 
Sabios Jiespañokís, que viven 
entre j ellos , el trabajo de ^dc^ 
mostrar í las. ^groseras .pteocu* 
pacioínqs f qucl ahiin Jos jnos^s 
Literatos de aquellos países 
matóiciaen coníra él ; no íiíe- 
iiósgúi; contra el r¡?st9 dq. ^ái§ 
estudios :e instrucción ; me>« 
díanttí li¿ ciú31fe¿"áe átrcvéxí 
a estampar espeaes,''solaaien^ 



m 

ce vergonzosas para aquellos, 
que: por su indolencia ó su 
igijorancia , ó por "una posi- 
tiva malicia y fruición de sa.- 
tyrizar á otros , se farrojaii á 
juzgar de.materias qué no cor 
nocen, y para Jos qiíe^ contra 
lo mismo que conocen y sa*» 
t>eh , critican con insultantes 
invectivas las. cosas mas cla^- 
ras y exént&s de censura. 

Tales son. los Quadrios^los 
T'ifaboschis ¡ los Betineüis y otros 
de la misma razará quienes np 
eximen del vicio de la moj> 
dacidad y envidia. .su notorio 
talento y, estudios. , De estos 
y otros asemejad tes .habla ísin 
duda ::cierto Literato He&pa- 
ñohdesdé Rom^ 4: haciendo la 
descripción , de . las , volunta- 
rías y afectad^§ iprsQcypafeiqr 



nes, que conservan contra no^ 
sotrbs muchos Italianos : ^'-^ 
, Estas gentes (dice) aunque 
,pQr lo regular dé buen juir 
,cio , le pierden en esta ma- 
, teria ( de la Literatura Hes- 
,pañola ) y en otras dos ó 
^tres. No es decible la admi- 
» ración que me causa, oix ha- 
,blar tan^neciamentede estos 
, asuntos ahun á Togados , eu 
,Ia común opinión y por. sus 
, empleos , respetables. Nadi 
, saben de nuestras cosas : no 
\ las quieren saber , ni ahun 
, quieren oirías* Cierran los 
,ojos á la luz : veen lo que 
, no hay , y hallan en los li- 
, bros expresiones , que ni se 
, escribieron , ni imprimie- 

(i) En Carta dirigida á mí en 12 de 
Febrero del afio . I784* * ' 



,,TOfi jamás : y se les pasan 
„ por alto las que no están 
^borradas ni manchadas/" 

La pintura que este Hes- 
pañol hace de aquellos Italia^ 
nos , es bien parecida á algu«- 
nos originaks que tenemoí 
por acá , y con quienes con-^ 
viene tan exactamente , que 
nadie acusará de sobrecarga- 
do su retrato. . 

El Doctor D; Pedro Ñapo- 
li ; Signorelli , qué ha resi- 
dido en Madrid latgo espacio 
de tiempo , que debe una 
honrosa acpjida á muclios Sa- 
bios y nobles Hespanoles , y 
que á su^ sonibra^ ha hallado 
la fortuna que la negó i^u pa- 
tria , en su StcrUí crítica dd 
Teatri , itó|)resa en N ápoje* 
en 1777 , y dedicada %.\\x3Jk 



generoso personaje de €stos 
Rey nos, r^'^ e^ el prímejo que 
insulta con imposturas notór 
rias nuestto Theatró.- Sería 
hacer; botlor á láis calutnnias 
y falta. de! iwstrucción de este 
Chronístav ei impugnarle ex- 
profeso _ni raeíiudamente : 
ademas de que habiendo ya 
hecho patentas gran parte de 
sus errores D. Xavier. Llam- 
pillas deside Italia ^ ^!^:queda 
bastantemente Castigada sYi 
ingratitud y ligereza , á- pésslr 
de los esfuerzos ^vnnor j] con 
que intenta vindicarse etít 
cierto folletoi vergonzante^ 
visto de pocQs ha*ta ahora en 

• (1) 'ÉrMaf^tes de Éstépá ', (^tande efe 
BespagadepriiqieraClasQ.^' i 

^). jEo varios lugares de. su Saggio Sfa^ 
'rico- Apologética dejla L$t¿ratiíra Sjpag^ 



VII 

Hespaña , pero que aín duda 
alguna saldrá bre\íemente in- 
GorporaflQ en la, nueva itar^ 
presión de su famosa Histo* 
ria que -éítá- haciendo en Ita« 
lia, donde seguramente :há> 
liará mas facilidad jde[es;tai9r 
par lúSi improperios contra 
nuestros . iDramáticos dd ^ q^p 
abunda la primera:, y lo^lqljp 
es taüy regular /Aínjaente-álí^ 
segunda. -j ' :.h,, 

- Con todo.* ¡eso , en obse- 
quio de los qu€ no hayan pp- 
dido ver la obrá^de aquel ris^r 
•bio Apologista , . no: será v%^ 
mi parecer, importuno, apupr 
tar aqui^ como pou muestra^i 
algunas de las .muchas rtnptjr- 
tinetites ignora/ncias en qq^ 
incurrió el Doctor Signorelli, 
y que , ó por déspréa<ijj,g 



VIH 
jpor otra razón semejante, no 
merecieron la atención de 
4jlampiilas ^ ni ahun para im-- 
«pugnarlas* 

*. Dice pues este Chronista 
<Je los Theatros: ^*^ qiíe ,,an- 
yfte^ de Lope no se encuen-« 
^,tfan en el Theatro Hespa- 
^($ol íntfoducidas Ja»^ fiestas 
^i'Th^eatrale^ destinadas á ce- 
'^^¿btair^IJVlySterio de la Eu- 
,,charistía con varias inven-^ 
Si Clones alegárioas^ qiae Ua- 
-/yinan Atttos Sátpammtaks ^ y 
-,JVínüchísimbs:atrib«yeii la in-» 
^, vención -dcc ellos á Calde- 
-,Vton , por- haber escrito tan- 
«iVtós coií' spino aplauso de 
-,^ia^' Nación^. Pero antes de 
'^,él compuso muchos Lope 

(i) Lib. Ú. Cap* y I. pag. 36o.^en la 
Víotfi.' . 



IX 

j„de Vega , segiíri ^ aflriim 
^, Montadban ¿n sti Fama Po^ 

£s muy culpable ncgligeru- 
cia en el Doctor Signorelli, el 
ño haber averiguado la épo- 
ca cierta de la' inyepdon y 
.principio de laart Aulas Sacrd- 
sáentales ^ que Kan \ sido par- 
te tan ptincípaÜJd^é: nuestro 
Tbeatto, habíéádose encaD» 
gado voluntarianseme de es-^ 
cribir su Histoxia i pero en 
recompensa de . esta falta y 
descuido notable: , averiguó, 
que ,,machÍ3Í!i»os: atribuyen 
„su invención á Calderón. *' 
Poquísimos , creo , que serán 
los Hespañoles / que no ha- 
yan leido la Avientura doL 
Carro de las Corles de la muer- 
le , impresa: la iprimera vez 



en la Vida y Hechos de Don 
<^uixoté en ei año 1615^ 
quando Calderón no tenia 
mas que 14 de edad, pues 
nació en i6oi. En él dice 
Cervantes ^*^ que venia de 
cierto lugar la; Compañía de 
•Ángulo eLmalo de hacer el 
Auto de.las' Cortes de la muerte. 
Por consi^iiente poquísimos, 
ó ninguno deben, ser los que 
a tribuyan á Calderón la in- 
vención de los Autos ; y mu* 
cho menos D. Blas Nasarre, 
con cuyo .testimonio preten- 
de apoyar este despropósi- 
to ; pues , ahunque iniqüo 
-Censor de Calderón y acé- 
rrimo enemigo de su mérito, 
.estaba instrúdisimo en estas 

tO IX Qq». Pan. IL Cap. XL 



XI 

materias , y no era posible, se 

deslizase en un asunto tan 

trivial para él. El Doctor Sig- 

norelli al contrario , como 

ignorante de la lengua y de 

la Historia que escribía , leyó 

sin duda en el Prólogo de 

Nasarre , que precede a la 

Colección de las Comedias 

de Cervantes que él publicó, 

que ,,en la Coronación de 

,, Fernando el Honesto (Rey 

„de Aragón ) se representó 

,,á los Reyes en Zaragoza una 

^, comedia compuesta jpor el 

,, Marques de Villena , en la 

„qual hacian su papel perso- 

9,nalizadas la Justicia , la Paz 

i,y la Misericordia , de que 

„se infiere la vanidad de los 

„que sie atribuyen dos siglos, 

II y mas después la invención 

»3 



, XII 

V,de ponwf en el Tlieatro las 
V, cosas espirituales figuradas 
,,en apariencias.'* Ignoraba 
sin duda el Doctor Signorelli, 
^ue este pasage dé Nasarre se 
dirigía precisamente contra 
Cervantes , que, por ser allí 
su Héroe, no quiso nombrar, 
y era el x}ue se habia abierta- 
mente arrogado esta inven- 
ción ; y por otra parte advir^* 
tiendo la odiosidad que con<- 
tra Calderón manifesta siem? 
pre este Crítico Aragonés, in- 
firió el Chronista de losThea* 
tros , ser Calderón el princi- 
palmente comprehendido en 
ias expresiones de Nasarre , y 
no contento con ésto se esten- 
dió á asentar, que son muchí- 
simos los que le hacen inven- 
itor de los Autos $acramen¡ta{ei* 



V ' 



xiir 
Puedle ser, que alguno attw 
buya esta invención á Calde«-' 
ron : cotifíeso , que yo no hé. 
visto ninguno: y entre tan^ta 
que para mi desengaño busca^ 
el Doctor Signorelli alguna 
que pueda citarme , lea partf 
el suyo , y en comprobación 
de que Nassarte comprehen- 
dio en su censura á Cérvan^ 
tes , el Prólogo , que preíixó 
á sus Comedias' el mismo Cer« 
yantes , en el que se explica 
en los siguientes términos : 
,, mostré { ó por mejor decir ) 
^,fui el primero , que repre- 
,, senté las imaginaciones , y 
,,los pensamientos cscondi* 
,,dos del alma , sacando fi-^' 
,, guras morales al Theatroj 
,,con general y gustoso aplau- 
,,so de los oyenlw. '* Coa 
»4 



XIV 

ésto entenderá el Doctor Sig- 
Borelli el espíritu del Crítico 
Aragonés ; y si con todo eso 
no queda convencido , puede 
recurrir á lo que sobre el mis- 
mo punto dice D. Juan An- 
tonio Péllicér , Ofícial de la 
Real Bibliotheca en sus Wb/i- 
€ias Literarias para la Vida de, 
Miguel de Cervantes. ^'^ 

¿Y cómo podia Nassarre 
creer^ que hubiera quien atri- 
buyese á Calderón la inven- 
ción de los Autos Sacramen-^ 
tales , quando le debia cons- 
tar mas precisamente qué al 
Doctor Signórelli, lo ¿que afir- 
ma: Montalban en la Fama 
Posthúma , sobre haber com- 
puesto Lope de Vega mas de 

(r) Pág. ijp. 



XV 

cuatrocientos ? ¿ Es. creíble^ 
que ignorase Nasarrcs^ siendo 
por su oficio ProfesQtxlje.i;iues- 
tra Historia Literaria , que el 
Licenciado D. Joseph Ortiz 
de Viilena , recogió doce con 
sus Loas , y que los publicó 
en Zaragoza en 1644 ? Na- 
sarre ciertamente sabia todas 
estas cosas, y sabía, que es mas 
que probable , ser el mismo 
Cervantes autor de las Cortes de 
la muerte. El Doctor Signorelli 
es quien las ignoraba, quando 
hablaba de ellas en su Histo- 
ria \ j no contento con igno-^ 
rarlas , no se de tubo en atri- 
buir falsamente á Nasarre 
errores en que no era capaz 
de incurrir , qual es , el su- 
ponerle,que afirma ,,que Cal- 
„deron se arrogaba ¿i gloria 



XVI 

„de ser el primero que intro- 
,,duxa; lew.el Theatro perso- 
,,nag!effaihfgóricos, *' ^*^ sien- 
do constante , como se ha 
visto , que Nasarre ni en el 
lugar arriba copiado , ni en 
otro alguno nombra á Calde- 
rón , ni este pudo ser objeto 
de su enunciativa , dirigida 
precisamente á Cervantes y 
á algún otro acaso , sin ex- 
ceptuar á Lope , cuyos Autos 
Sacramentales fueron de los 
primeros que se representa- 
ron. Mas propio era del ofi- 
cio de Historiador que exer- 
cia el Doctor Signorelli , tra- 
bajar en estas investigacio- 
nes , que distraherse tan fre- 

(i) Pag. 36o. Che in \ano Calderón si 
arrogaba la gloria d' aver il primo intro- 
dotco in Sceoa personaggi allegorici. 
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cfuentemente á espontaneas 
críticas : pero es mas traba- 
joso y difícil aquello ; al paso 
que esto es mas fácil y mas 
agradable , especialmente á 
personas del carácter del Doc¿ 
íor Signorelli. 

No es menos ridicula la 
equivocación en que incurre 
el Doctor en la nota subsi* 
guíente, ^'^ asegurando ,,quc 
,, Lope de Vega obligado de la 
,, Academia Hespañola á jus- 
,,tifícarse sobre la deformidad 
,,de sus Comedias , lo empre- 
.,, hendió por medio del Dis- 
,, curso intitulado Arte nuevo 
- , , á^ hacer Comedias érc' ' ¿Quién 
habrá , que , al leer estas ext- 
presiones , no crea , que la 

(i) Pag, 76u 
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Academia Hespañola , cono- 
cida desde su fundación con 
este preciso titulo , estaba 
ya establecida eA tiempo de 
Lope ? ¿ Quién al mismo de- 
xará de persuadirse , que asi 
como la Academia Francesa 
posteriormente se dedicó á 
terminar las contextáciones 
suscitadas entre los Sabios 
4c aquella Nación sobre el 
Cid de Pedro Gorneille , forzó 
la Hespañola á Lope , á que 
diese satisfacción, sobre las 
novedades introducidas por 
él en el Theatro ? ¡Pero quáa 
distinta cosa de la que con- 
cibió el Doctor Signorelli sig- 
nifica aquella expresión de 
Xope , que le induxo al error 
con que él se enuncia ! En 
primer lugar Lope- de Vega 
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no nombra directa , ni indi^ 
rectamehte la voz Hespañola : 
en segundo solamente en el 
litulo del Discurso nombra 
la Academia de Madrid , que es 
á quien le dirige , y en ter- 
cero es público, que en aque* 
líos tiempo^ y en los ante- 
riores y posteriores: ha ha- 
bido en esta Corte Acade- 
mias de Poesía , en que se 
juntaban á versificar y excr- 
citarse los aficionados á esta 
facultad. Las palabras y ver- 
sos de Lope, sobre que el Doc- 
'tor Signorelli funda su ase- 
veracion , son los siguientes : 

^^Arte nuevo de hacer Comedias 
y ' ^^en este tiempo 
t'tdi^'tgido á la Academia de Madfíil 

,,Mandanme, Ingenios nobles , flor de 



„ Qiie en ^sta junta y Academia insigne 
„ En breve tiempo excederéis no solo 
„ A ks de Italia que envidiando á Grecií, 
^, Ilascró Cicerón ddi mismo nombre 
g^, Junto al Averno lago,; sinoá Ather 
„nas &c. " ' . 

bolamente el Doctor Signos 
relli caería en seminantes 
inadvertencias. Añ^uiese á es- 
to , haberse imprcsQ por la 
primera vez este Discurso en 
el año 1609 , esto es , mas 
de cien años antes que se fun- 
dase la Academia Hespañola^ 
instituida* en el ' 1 71 4 , se- 
gún consta de Real Cédula 
del Señor Phelipe V. dada en 
el Pardo á 3 de Octubre del 
. mismo año. 

Ahun son mas graciosos 
otros muchos errores que es* 
tan sembrados por toda la 
obra , de los qüajes /merecen 
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honorífica mención los que el 
DoctorSígnorelli estampa mas 
«delante ^'^ donde después de 
hacer una muy puntual des- 
cripción architectónica de los 
Theairos de Madrid , esto es 
del de la Cruz y de el d^l PnV 
mpe , dice ,,que la ca^a par*- 
,,dayel sombrero chamber- 
,,go facilitaban las insolen* 
^,cias de los dos partidos 
^,Th€atraks ^ lla'mados Ckori^ 
,,Z05 y Polacas : que los Chori^ 
^^zos eran los partidarios del 
,,Theatro de la Cnut,» y los 
^^ Polacos de el del Príncipe: 
^,que no ha podido averiguar 
V,el origen de estos nombres: 
,,qiie en tiempo de la Ladve»- 
"i^nant , y repfesenta^ndo esta 
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,, actriz en el Theatro de li 
^,Cruz , los Chorizos sus apa- 
,,sionados llevaban por di-!» 
,,visa en los sombreros una 
,, cinca de tolor de azufre « 
,, ( era de color de oro ) y otra 
^^ azul celeste los Polacos : que 
,^por algunas contiendas y. 
,, desórdenes originados de la 
,, rivalidad de estos partidos, 
^,se determinó el Gobierno á 
^, suprimirlos , formando d©^ 
^, las dos Compañías un soIq 
,, cuerpo , una sola caxa y un 
»,solo interés : que hoy dia 
,, queda ^ solamente de estos 
,, partidos una fria y serena 
imparcialidad , que no sirve 
,,de otra cosa, que de dar 
,, asunto por un breye esp^r 
,,cio de tiempo á las conver- 
\,,saciones d¿l Caier sii) o,^a 



XXIII 

,í^ alguna conseqücncia/' Ape-^ 
ñas hay cláusula alguna de es- 
tas en que no se halle error Ji- 
gereza^ equivocación ó falta de 
instruccioti del Doctor Chro- 
nista de nuestra Theatro, 

Ahun los menos aficiona- 
dos á Comedías saben, sin. 
que les quede la menor duda,, 
que subsiisten todavia en el 
primer estado de vigor los 
partidos dé Chorizos y Pola- 
cos : pues apenas habrá dia 
del año en que un residente 
en Madrid , ahunque jamás, 
entre en el Café , no oyga re- 
petidos, sus nombres, siempre. 
que se hable de Theatro ; y 
es esto de tal suerte cierto,, 
que se usan freqüentementQ 
por una especie de metho- 
nymia ^ para significar las. 
c 
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Compañías y los Theatros ea^ 
que representan actualmen- 
te ; y asi es frase ordinaria 
V, g. los Polacos representan tal 
Comedia , ó en los Polacos han 
ofrecido tal ó tal cosa , y equi- 
valente á esta : la Compañía 
de tal Autor representa tal Come^ 
dia ; ó en el Theatro en que está 
tal Compañía han ofrecido • tal 
cosa : cuyo estilo es común á 
todas clases de sujetoá. 

Saben Cambien , que estos 
partidos tuvieron su origen 
bien modernamente. Fran- 
cisco Rúbert ( por otro nom- 
bre Francho] que vive todavía, 
fué la causa del apellido de 
Chorizos y que &e dio en el año 
1742 á los individuos de la 
Compañía de que era efiton-, 
ees Autor Manuel Palomino^- 



cQh motivo de ciertos chorizos 
que coitíía eñ un entremés ; y 
Rafciéndoíé hálládcJ üha tarde 
éiñ elloá; hi¿é Éáles y tari gra- 
cití¿as ékfctaiíla¿iohéi ctíritra 
el ttitditgkú&'áé IkVar los cho- 
fizés, fjue fetíeí el Guardarropa 
áé la Compañía, ^f fh6i/ié tan- 
to la ri«a de los éipéctadbtfes; 
¿fufe desdé entóricés se lldm6dg 
kís CA¿rtóái;-APfrfísmo tiempo 
*e Ttñtr^élóñ^^hátl ftombfé 
4t\6s Polkffjf^ysú partido. ^'5 
Saberí^ atíéfí#á¿ ptít éoíisi- 
guiénté ,^ qiie^ és tifia crasi- 
tud aáeritatt^ ,;'^fié ésÉí]»á pattii 
dos Sé diátitígliefi pói íapái 
siotí dé dlós^'á^ los Théátrós Ó 
édifiéioá^ tiizététífelMS' ,' tótíib 

. (i) Muchos 'saben- d óríg^p .^j; esff 
nombre : jo no le ignoro ; pero Áo juzgo 
iiccé4tó6'dctirl¿ ^jfjitótaá'rsteoiíéí. '^ ' 
G 3 
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erróneamente supone el Doc-, 
tor Signorelli , siendo como 
es público y notorio , que las 
Compañías de farsantes de 
Madrid cambian indispensa- 
blemente de. Corra-l ó Thea- 
tro todos los años ^ y que 
la adkoion ó incliiiacion que 
cor^stituye y denomina estoa 
partidos famosps 3. es pur^ny, 
precisamente Telativna á lo quer 
los Comediap^ep;y los demás 
dependientes, llaman Caudal^ 
que as ^quel número de Co- 
medias ^que cada una de las 
Compaiiias, tiene dp su primi- 
tiva ^dotación , y-haidío adquir 
riendp sHcesiy amenté : y sien- 
do .e$ta circunstancia la que 
experimenta menos variación, 
úe aquf" viene , el ser ella la 
Ique principalriiente coQstitu4 



ye y caracteriza las Compa- 
üías : pues no solamente se 
•suelen mudar y trasladarse 
los Comediantes de unas á 
otras muchas veces en los nue* 
vos asientos del año Cómico, 
sino que acaece no pocas, tro- 
carse los Autores ó Cabezas 
de ellas. 

Saben no menos , que de 
los Partidos de Chorizos y Po- 
lacos jamás han transcendido 
al público ni á la representa- 
ción de las Comedias otros 
inconvenientes, ni se han ex- 
perimentado otros daños y 
desórdenes que los que son 
comunes á todos los Theatros 
y Naciones. Los Chorizos ala- 
l&an y aplauden á sus favore- 
cidos , y vituperan á los que 
no lo son , sin. que de esto 
C3 
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haya resultado nunca mas 
perjijiciQ ,1 que el de haberse 
dado aUernativamente algur 
Has p;uñadas tal quaj vez 
aqueUoa que por antonoma- 
sia so llaman Apasionados^ gen- 
te p.or ki '•regular obscura y 
Át instrucción ninguna. 

Saben igualmente , que la 
providepcia do reunir ios pro- 
4uctOLS ó ganancias de las 
Caoapanía^ , no fue roiotivar 
da , ni por las cintas de color 
4e o.ray azul celeste (este ea- 
sp inocente (ué mas de dos 
íiños anterior á la providen- 
cia ) qv|e usaron solamente al^ 
gunos die estos Jpasiotiadas. ^ va 
por desórdenes ó. coatiendas 
q,Ui^ hubiesen ocasionada los 
do^s Partidj0& : sino d^ que 
vie Ji^do, el Gúbienao^que: la pcei* 
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potencia alternativa de ellos 
hacia desiguales las ganancias 
de los individuos de las Com- 
pañias , y causaban negocia- 
ciones en su formación , tiró 
á cortarlas , y á compensar 
con igualdad el trabajo de lo^ 
Actores , no haciendo , como 
dice falsamente el Doctor, un 
cuerpo de las dos Compañías, 
pues subsisten con sus res- 
pectivas y distintas Cabezas, 
miembros y caudales, sino fof- 
4nando una masa y caxa común 
<ic los productos de ambas. 

Saben finalmente , que el 

sombrero chambergo np tiene 

mas antigüedad en Hespaña, 

que él establecimiento ó dreá- 

cion de la Guardia Ghamber- 

-ga , de que tomó el nombre, 

-poB/iisarle }a tropa de este 

C4 
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cuerpo levantado en el Rey- 
hado de Carlos II , desde cu- 
yo tiempo no consta , ni pro- 
bará el Chronista , que sie ha- 
yan cometido á su sombra ni 
á la de la capa parda las in- 
solencias que sufrió el Thea- 
tro y la representación en 
él de las reverendas gorras 
de Milán y de los rabones 
ferreruelos que nos vinieron 
de Borgoña. En tiempo de 
Cervantes era común y fre- 
qüente en los Theatros , arro- 
jar pepinos y otras cosas se- 
mejantes contra los ruines 
cómicos y ruines Comedias. 
El mismo dice en el Prólogo 
de las suyas : ,,Que veinte ó 
-,, treinta de ellas se recitaron, 
„ sin que se les ofreciese ofrenj- 
,,da de pepinos , ni otra cq« 



;,sa arrojadiza : corrieron su 
„ carrera sin silbos , gritos ni 
,, barabúndas; '* cuyas expre- 
siones manifíestan , haber si« 
do demasiado comunes aque- 
llos desórdenes é insultos , 
que los que hemos alcanzado 
en su mayor valimiento la ca- 
pa parda y el sombrero cham- 
bergo , jamás hemos presen- 
ciado ni oido. Estas vulgari- 
dades acaso las ignorará solo 
el Doctor Signorelli , quien ó 
no debió tocarlas , ó si las 
consideró substanciales para 
ilustrar su Historia , debió 
hacer las indagaciones corres- 
pondientes , para escribirla 
con instrucción y verdad. Pe- 
ro sin duda necesitaba todo 
-el tiempo para la parte crítica 
que tanto resplandece en su 
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abra , y que es un buen .tes- 
timonio de lo poco recto de 
8u intención ^ y de lo escaso 
de su conocimiento. 

No son mas exactos , por 
que ni son mas instruidos, 
ni nos tienen mayor afecto, 
algunos de los Críticos y Cen- 
sores Franceses rf Dominados 
de un pueril amor proprio y 
preocupados de la ridicula 
aprehensión de que solas sus 
cosas y obras njereccn apre- 
cio , se desdeñan de darse al 
estudio de las extrangeras, 
ahunque no renuncian el na^ 
tural furor de escribir de 
ellas , como si las conociesen. 
Por esta razón , siendo tan 
cercanos vecinos nuestras i y 
estando toda nuestra Hespa- 
üa cubierta ó inundada de 
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Franceses , se ignoran en Pa-/ 
ris y en lo interior de la Fran- 
cia nuestras cosas con igual 
ó nsayor ignorancia que las 
de las tierras incógnitas del 
Antartico- Conteníanse á lo 
mas ^ con leer las necedades 
y calumnias que en los Si- 
glos XVI. y XVII. estampó 
contra los Hespañoles la en» 
vidig. y emulación de los Es- 
critores de las demás Nacio- 
nes de la Europa que sufrían 
«u supertpridad , y principad 
mente la de algunos France-^ 
íes , con cuyas fábulas y pa- 
trañas alijcinados , no solo 
creen como verdades aquellas 
imposturas , sino que supo- 
nen existentes en el día todas 
aquell^is ridiculeces , que por 
cije^ta indecente espacie de 



<iespique cometieron sus co- 
bardes plumas en venganza 
del abatimiento á que los -re- 
duxeron tantas veces los ge- 
nerosos filos de nuestras es- 
padas- Este es el origen de 
donde dimanan todos los ab- 
surdos que en muchos de sus 
libros , ahun los mas clási- 
cos , se publican y reprodu- 
cen tan ireqüentemente. <^'^' 



; (i) La Encyelopedia methédica^ que tat 
empezado á publicarse , da un testimonio 
bien auténtico de esta verdad. En el t)icci(h 
nano Geográphicó se reproducen en la voz 
Espagne quantos desatinos han escrito 
Franceses é Italianos contra los Hespaño- 
leSy y se añaden otros muchos mas que 
confirman á los juiciosos en la opinión que 
ya tienen de la insubstancialidad de sus 
producciones literarias , que solamente en- 
cantan á ciertos espíritus frivolos y ligeros 
que andan entre nosotros, trágicamente con* 
tagiados de un galicismo volátil, que no 
podrán lastrar jamás las s^s graves y jui* 



Semejantes á estos son sin. 
duda los documentos de que 
se valió el anónymo Colector 
del Theatro Francés, que empe^ 
zó á publicarse en León de 
Francia en el año 1780 , y 
muy conformes con ellos la 
exactitud y el cQuocimiento 
que manifiesta, quandp habla: 

dosas advertencias. Seaine lícito con tod^ 
eso^ hacer presentes aqui solos dos d« los* 
innumerables errores que qontiene tan far- 
inosa obra. 

£n el Elmicnario de Gramática y Li-^ 
ter atura, en el Anícvio Arsotianiy forma-*? 
do por Mr. Beaucée, después de la inexacti- 
tud con que explica esta calidad propda y 
privativa de la Poesía Castellana , pone poic^^ 
exemplo de asonantes emre si las voces^ 
Nao y Obrero, 

En el Diccionario de Qomercig en el 
Artículo Espagne Tom. II. pag. 80. col. 3» 
asegura su autor que la Isla de Santa. 
Domingo que poseían antes Españoles y 
Franceses , pertenece ahor<^ enteramente á 
€//£>x : tales, son sus palabras : ;>Ils ( les Es-r 
'>pagnols ) po^doient ci:<ilftV«qt l?i M9MÍÁ 
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del nuestro. Ligereza , falta 
de instíucGÍon , igñotancia 
de nuestra lengua , costura* 
bres é historia , y una alta- 
nería insolente y fastidiosa 
son los brillantes caracteres, 
Gon que Se presenta éste Co- 
lector quandó habla dé noso- 
tros y de iluestfo Theátro en 

ffde r Me Híspañiok, autletíient iSaint Do- 
ff mingue) dont ]ts Fran^ts occ^upoient d^ 
9fl* autre moitié r úaii aDJdu#dtkiit cette isle 
f>appartieiit toutte entiere aux Ffónfcóis.^^ 
De e$tá$ báfátas sdc^léieíoüc^ tlú HflUa 
c^emplaréá eñ )ós lí\k6^ áe está Nacloñí 

Si el autor de las OhseHf^eioñes sobre 
el Artícuh España iet Dió&i9Héríé Geó^ 
gráphico dé lá mísñia obfli ^ fñ^MiGádas re- 
cientemente , se dedieaié á teteígét todos 
los errores que contiene relativos á nuestra 
Ilación , haeáú j i mi ^reCér , una tosa de 
Btiiidad thas tt&nscendeñtal , que los largo» 
Catálogos de Hespañotes qué há ítíttt&do, 
jr seria este trabajó uüa Apbüogtií menos 
^oblemática del tñéfito dé una nación cu- 
yo carácter ciréufl^g»e<^o la é^osft dé in*- 
^urrir eñ seaí»j«Été»IigeM«Sk 
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varios lugares de su obra ^ 
que sería no menos inútil que 
molesto traherlos á examen « 
quando uno de ellos sola« 
mente sobra para justificar el 
acierto con que se dexa ca- 
lifícado« 

En el primer tomo que sir- 
ve como de • introducción á 
la obra ^ y de Prólogo á la 
primera Sección ó trozo de 
elia, cott el título de Historia 
de la Tragedia , después de re- 
correr los Théatros Griego y 
Romano ^ pasa á examinar ^'^ 
el Hespañol , en cuyo escru- 
tinio son cantos y tan gracio- 
sos los errores ^ ignorancias 
é imposturas que amontona, 
que parece no pueden caber 

(i) Cap* ly. pag< i68. y sig. 
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en la corta extensign de laá^ 
tres hojas y media que coiitie'- 
ne : precisa conseqüencia del 
arrojo de tratar las materias, 
sin tener siquiera las mas ele* 
meniares nocionejí de ellas. 
No me detendré demasiado, 
erí impugnar estos despropó- 
sitos , tanto porque son de 
una clase ^ qué pienso basta 
el apuntarlos , para manifes- 
tar su absurdidad, tjuanto.por 
no degradar mi pluma en tan. 
fútil empleo , jii malgastar el 
tiempo y la atención de que 
son indignos; pues en ellos 
no se descubre otra cosa que 
falta de juicio, de crítica y co- 
nocimiento del que los pro- 
duxQ , jii otro fin que el de 
insultarnos con sus insulsas 
invectivas. 
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f Entra pues dicíenda que : 

\^ El Thcatro Griego empezó 

),en su misma cuna á pade- 

\jCer descrédito por Thespis y 

^^ sus Farsas^ el Theatro Fran-» 

, ^ ees por sus Mysterios , y el de 

,,los Hespañoles por los Autos 

^^Sacramentales. Pero, gracia^ 

^,al ingenio criador de Es- 

,^chylo y deCorneille, (prosi- 

,,gue) la infancia del Thea- 

„ tro Atheniense y la del núes- 

,,tro duraron ppco , quando 

^,la del de los Hespañoles dü- 

,,ra todavia/' Este Chrono- 

grapho del Theatro Francés 

manifiesta en sola esta expre* 

sion , que le es táft extraña 

la Chronología é Historia de 

su mismo Theatro , como la 

de los demás que censura. 

Con solo tener presente ^ la 

D 
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Misiona del Theatro Frmcir de 
,Mn^ de Fontenelle , que él 
• .jnismo publica pop apéndice 
de este propio tomo ^^^ , hu- 
^biera hallado que la infancia 
.de su Theatro ( cietta ó in- 
cierta ) ascendía al siglo XII : 
pues de este y del siguiente 
.participó el famoso Anselmo 
Faydit, ^"^ autor de lá Come- 
dia intitulada La heregía dets 
Preyres y de otras muchas Co- 
^medias^ y Tragedias , que el 
. solia vender al alto precio de 
.dos ó tres mil libras cada una: 
q^ue era su tramoyista Guil- 
. hermenses , el qual exercia al 
mismo tiempo, según parece, 
el oficio de cobrador, Halla- 



(i) Pafe, 390. y sig. 

(s) Murió según Fontenelle en isao». 
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•ría igualmente, que otros TrO- 
badorés habían producido por 
entonces algunas Tragedia* 
y Comedias : que en el si- 
-glo XIV. hasta el año 1383 
•había escrito el famoso Parar 
^sols de Sisteron^ según la relar 
cion de la üistoria de los Tror 
bador.es , á que se remite Foiv- 
tenelle ,, cinco bellas Trage- 
,,dias de los hechos de Juana 
,^reyna de Ñapóles." Final- 
mente hubieria hallado , que 
los Mysterios no empezaron 
hasta él siglo XV , esto es;, 
quando ya tenia el Theatro 
Francés , según el testimonio 
de sus mismos chronistas^ 
quasi dos siglos de existen- 
cia , cuyo espacio era cierta- 
mente bastante , para que le 
hubiesen sacado. de las jaft^n- 
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tillas y la cuna , por mas mo- 
dorra y torpe que queramos 
suponer su infanda. Pues 
«hunqüc'dice Fontenelle , ^^^ 
,,que en el siglo XV ^ pro- 
,,priamente hablando , co- 
^^^mienza la Historia del Thea- 
,,tro Francés , y que las mas 
.,, antiguas Comedias que tie- 
,,ne hoy, son los Mysterios de 
,,/a Religión^ '' ya se ve , que 
esta enunciación es puramen- 
te relativa á aquellas Come- ' 
dias con que los Franceses dan 
principio á la serie de las exis- 
tente^, la qual entendida ma* . 
terialinente por el Colector lé 
movió, á retrasar tan notable- 
.mente el nacimiento de. su 
Theatro, y hacfer durar su cu^ 

•O) Pag. s9«* 
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na mas úe siglo y medio ó dos 
siglos : cosa tanto mas extra- 
ordinaria ,xqaanto que poco 
mas adelante^'^ se hace cargo 
de todo lo que dice Fontenc- 
He con : relación á las Trage-* 
diás, y Comedias de Faydit, fi^ 
xándolas en el siglo XII , asi 
cómoda jpor supuesto el naci* 
miento de los Mysterios en el 
XV : bien que poco tardó 
en contradecirse en quanto á 
esta segunda parte , pues éa 
el Tomó ÍI. ^^^ remitiéndosb 
á varios escritores de histb* 
ria del Theatro Francés , co-» 
loca en el siglo KIKí . los ocb* 
MysUríaspnmercsB'á€Ím cat¿* 
logo. Esta indirüiiBspelácioa 

(!) Cap. XXXI. pag. 335. y áfii 

P3 
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no csün phenómenbcn «e- 
mcjantes escritores ; pero de- 
be serlo' en los hoapibrcs de 
pundonor y seso, 
^ El mismo error come te. ^ 
aliunque con alguñar mas diSr 
Gulpa,háciehdo coevos á/laiii* 
fancia de nuestro Theátro los 
Autos Sacramentales^ ^^^ que han 
mirado siettii>re coii ¿anta des* 
estimación los Extráágcros; 
acasp poTique, como les acan-f 
tece con todas nuestras obras 
de ingenio ^ rii las <conOcen 
m las percibeni r.. 
-c:í>ípsotnjs 4 sin .eriibargo.de 
faj nacional láfiíogánéiaj que se 
fíDs. j.atKÍbtt)»:7p(ar. vparáeter, 
no^ danjos amaban tigüéÜadtáfri 
voluntaria á nuestras Farsas; 

»SK \ .ísr .¿eo X.- 'ü .ce'- - -; > 
(i) Theatr.¥ranc»g»iii.:^LY..9ag\i/59' 
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^évó \ ahun qtiándó solo as-' 
ciendáti.ál principio del si->' 
gló X^ /siempre viene á que-- 
dar la invención y -uso dé los^ 
Autdi' Súcrámentales rñ\iy ' pos^^ 
íergado á la cuna de nuestro' 
Theatró, í 

La primera noticia que yo* 
hallo de la existencia y repre- 
sentación de estos Dramas, 
es lá que da Cervantes , ^'^ 
quaiido refiere la Aventura 
que p. Quixoté tüVo con el 
tarro én que iba la compa-^ 
fiía de^ngtifó ¿1 ímalo , á re-' 
présentáfr el Auto intitulada 
Las Cortés] de ta muerte. CéicVimi 
tes publicó la '¿fe'gündá part¿ 
de^'-Iá fíisíoria dr D. QuixoYel 
tñ ¿tfe-;¿e^ Tefiefc esta Avenf 

D 4 
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tnra, en el año ^1615, en cu-^ 
yo tiempo eran ya quasi in* 
numerables nuestras Come« 
dias ; de que se infiere ^ qnc 
estaba ya muy distante de su 
cuna nuestro Theatro , quan- 
do empezaron las represen ta- 
bones de los . Autos , ahun 
qüando \e adelante alguna 
cosa su invención á esta épo- 
ca. ¿ Y qué podrá decirse de 
la compararion que hace el 
Colector Francés de- nuestros 
4^03 con ^ SUS Mysterm ? Sola- 
mente quien no haya leido 
Hipojs ni otr^s , ó no^^Jbiaya en- 
tendido aquellos , p,uede po- 
ner en • paí:angon :.d<>$; cosas 
tan . discrepantes. Si ~i í^nes- 
tros Autos se.pe,rccna&cn, fjL- 
gunas bufonadas de los Gra- 
ciosos y,(juedfiriaq uHjps^ubli- 
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mes poemas Dramáticos : pues 
el representarse en esta ó en 
aqucll* parte , por estas ó 
a<}pellas personas , con mas 
ó menos propriedad , sobre 
lo rque dilatan su critica los 
que los censuran , todos son 
accidentes ^ exteriores que na- 
da ipfluyen eri la substancia 
¿^ estos Dramas. 

Al cpntrario^ sucede en lo$ 
MysUnos. No es necesario mas 
c[ue- seguir el testimonio del 
^smp Ck>lector Francés y el 
catálogo } que estampa al prin?: 
cipjio pdel TQm.o II, de su 
The^tfQ >, pacta conocer su 
absurdidad. Desde luego se 
|>rese»ea« coft üií ^numero de 
-^qtff^cs \;f an . lextráordinario, 
qi^eucn-'alguno pasan de cien- 
to"; como sucede en £1 Myste- 
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rio de el Rey que vendrá. ^*^ En. 
el de la Vida y milagros de Sam 
Andrés llegan áochenta y.seis; 
en el de la Fida de S. Lorenzo á* 
dnqiienta y seis ; en el de La 
paciencia de Job. á quarerita y 
nueve; en el de La Encarnación 
y J^atividad k setenta y ocho;- 
y k) mismo sucede en otros 
muchos que , por excusar fas-' 
jtidio, no cito, ni refiera. 

No obstante lo grave de 
ésta deformidad Drama tita ; 
és mayor la que se oBserVa 
en su contexto y cótoposti^ 
cion. El entremés mas ridí- 
culo nuestro rio és .compara^- 

1 . «i- .yi t . • .. -i- ! • » 

. (I ) Si pal: r^efgfycift - Htn . ?lg«n* M 
estas absurdas composiciones obra de un 
Hespañol í^ánta^será la burla ^uel^árMí 
los Franceses ccm estr. motivo det nueva 
Theatro ! Pero tales absurdos no se conocen 
Ano en el suyo. ' ^ 
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He con algunos de los A/yj-. 
terios que yo he leído. Valgar 
el testiihomo del mismo Co- 
lector, que extxacta ^'^ el Myi- 
tério intitulado La Vida de San 
Chfistobúl , impreso en Greno-í 
ble en 1530 , y compuestOr 
por el Maestro Ckevalet , que 
se intitula Soierano Maestro ¿a 
la composición de los Myste^ 
rios , en esta forma : 1 " , 

• ,,Había enEurppa , en él 
,, Imperio de Diocleciano, un^ 
,, Gigante llamado Reprobo^.. 
,;c|ue ;servía alternativamente 
„iá los reyes que sabian esti-- 
„marle. Entró pues en el setre 
,;iVÍdo de tm soberano de 
,vDamásco , yun dia quesus. 
' ,,cortesanos hablaban por di- 

(O Theati. Franc Tom. IL pag. 3$. 

r íig. 



,^ versión del Diablo , notan-^ 
^,do el gigante , que su prin- v 
,,cípe hacia la señal de la 
,,cruz , y habiendo sabido, 
v^que éste era un preservati- 
,,vo (talismán dice el origi- 
,; nal ) contra los lazos de este 
,, enemigo de los ^hombres, 
„ sacó por. coñseqüencia , que 
,^ el Diablo era mas poderoso . 
,"^que el rey que le tenia á 
,;^su sueldo , y con esto dexó 
„ la torte de Siria , para ófre- 
,,cerse á su servicio. 

„El Diablo y Reprobo 
,^ vivieron conformes algún 
,, tiempo ; pero paseándose. 
, Juntos un dia , encontraron 
,\con una cruz : el Diablo. 
\, huyó de ella y no pudo di-. " 
,, simular el motivo, .y así 
,;x:onfesó á su nuevo prosely- 
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5, ta ^ que en otro tiempo ha- 
,,bia sido vencido sobre un 
,, árbol en figura de cruz. Ré- 
,, probo tomó - entonces su 
,, partido ; dexó al Diablo y 
,,fué á ofrecerse al servicio 
,^ de su vencedor : pero ¿quién 
,,era este vencedor del Dia- 
,^blo? Atraviesa este viagero 
,,un imperio idólatra , y na- 
,, die le da razón : en fin ha- 
,,lla un ermitaño que le en- 
,, seña el oficio, de pasar á los 
,, caminantes de una orilla á 
,,la otra de un río. Presenta* 
,,sele un dia un niño : Ré- 
,, probo se le echa al hombro 
,, ligeramente , pero á penas 
,, llega con él á la mitad del 
^,r¡o ^ empieza á aumentar- 
^, se el peso del niño de tal 
,, suerte , que.no podía sus- 
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^, tentarle , y sus rodillas f Ja- 
maqueaban. El niño era Jésu» 
„ Christo , que en este pün-^ 
,mto se dexó ver con Ips rayos 
,,de su gloria y se remontó 
,^spbre las nubes. Reprobo 
,,fué al instante á recibir el 
,, santo baptismo , fen el qual 
,,totíió el nombre de Chris- 
,,tobal/ 

,,Un rey de Lycia , sentí- 
,,do de que el gigante hu-e 
,,biese abandonado la reli- 
„ gion de sus padres , le hace 
,, prender , y para seducirle^ 
,, envia á la prisión dos de las 
,,mas lindas mozas de su 
,, serrallo. Christobal en vez 
„ de acariciarlas , las predica 
,, y las convierte : el i;ey fu- 
,,rioso condena al suplicio á 
,,las mozas y al gigante. 
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,,Christqbal atado désnu- 
,, do á un árbol , sp ve envés- 
„tido de una granizada de 
„ flechas ; pero todas caen 3. 
,, sus pies , sin hacerle daño ; 
.„la última rechazada de su 
5, mismo pecho ^ va derecha 
„ á clavarse en un ojo del 
,, rey r entonces exclama el 
^,martyr: en vano imploras el 
^, auxilio de la medicina : nopue- 
,, des recobrar tu ojo , sino ba-^ 
^yñándole en mi sangre. ¥\ prín- 
„cipe al instante hace cortar 
,, la cabeza á Christobal , lava 
,,su ojo con la sangre del 
,, santo , y recobra la, vista. 
,,Este milagro convierte al 
,,Tey de Lycia. 

,,Supónese después una 
,, sangrienta guerra entre este 
„rey y Diocleciano : aquel 
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,, marcha al combate , llevan- 
„do delante de sus tropas las 
,, reliquias del santo que é;l 
;, ha martyrizado ; dase la ba» 
„ talla ; qu^eda vencido Oio- 
,,cleciano , y obligado con&í* 
;, guientemente á renunciar 
;,su imperio/* 

Esta es la obra del Soberano 
Maestro de los Mysterios. Infié- 
rase de aquí, quales deben de 
ser las de los Maestros de in- 
ferior laya. En ellas , según 
refiere el mismo Colector, ^'^ 
no es extraño el encontrar 
„al Ante-Christo andando á 
,, puñadas con dos verduleras 
\,y después irse á la taberna 
,,con ellas; ñique Jesu-Chris- 
,, to cabalgado sobre las costii- 

(i) Theatr. Fninc. Tom, L pag. 2260 
y sig. 



„nás del Diablo, vuele al Pi« 
i,náculo. "-'Debe advertirse» 
que las'dofí píeia's en'íque se 
hajlen estlíi¿§ra!cias^ no son de 
las m^á aífitiguas del Theatro 
Francés- , ^y que alguna de 
ellas , se^^llí^afirmu^l Colec- 
tor, es muy estimada. Véase, si 
ion 4compaíabJeá^ éstas absur- 
das &id«cafré^s toti nuestros 
áutes SáirUjntntales; • ' 
: Pro&ígüe '^ ColectOí dicíen* 
do en eiiogar- citado; ^^^ que 
,vVoltaire ' que exátainó el 
„ingemc^''dé los Drátnáticos 
ívde «¿kfas'^^las naciones y: 
,-,íifes cénimpttso -el stiyo , es 
,-^^> j&iMef o . qué ' ha? ^dado- 
,-,í(iá:j k« sFíSiéiéeses ) • algó-ña' 
,-,íidea; dbl /íbé&tto Meáfíáfíol;^ 

X 



,; coalla tradwccMíff delJíéfa-í 
„ €¡iv. de Calderón.^ ' Em Gal^ 
,,derQnf.hizo á 1q ijaénos dos- 
^.cieatos Míos Sacsrumentahs , 
.,,que se Tepre§enlaw, tpdaviá 
„ algunas veces ep. Maílrid á 
^,caU§a de su a»tigjia . celc^ 
„ bridad.'- "<- .-.;.: , , 

OmUié»dQ .. pj»" ahora • . el 
exitnexk , del poodegudO inge- 
nio de VoUairetv'-y «iexandb. 
para después ^1 de la- traduc- 
ción que el Colector cita» 
¿á quién^, no ^ausa irisa la li», 
gercK^r y.fa^ta de ^bst^niccion» 
por 1^: quftl JBlcecíáiifair :los 
4Htos Sasi[ainfntnkii'A9ü<Q3LlÓ£- 
jfCia al BÍtmero^ de. mas. d^ ^s.». 
qif,%tpft , sieódse; «esíe wü pun.-. 
tOcJ&ia .stkíQ 5? áe fatíil ; avéri-, 
guacíon para qualquiera que 
tenga inte]r^¿gp.jíW).pp,S3f ppr 
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flegH¿¿iiié; ligero ó %%itá^^ ? 
El ii^^ufttamicrito éé Ma- 
drid , legatario de DonFedro 
Caídétxs>b de la Batata ', entre- 
ga á I>. Pedfo Pando y Mier 
todos í*ds [dtttós Saéramentales 
dfe este aiator oonsfcrVados en 
su atcHivo ,' para i:\tie forman^ 
úú uti^ cólecíion €'<!)tapléta de 
ellos ,Ufci publicare v <:^on el fin 
de deséattár ' por '-éste ' medio 
los muchos^ que-té^Éf notorio 
fígtavi<y Suyo se bábia atrí^ 
buido^ á- este sublime ingenia^ 
seguíí consta del prólogo del 
Editor que precede á esta, co* 
lección ,' impresa eh Madrid 
año i^^fP^Á seis íorno^ en 
quarto ^r'póf '^áüHiel -Rüíz de 
Mur^p que 'és la que tengo 
í*fefcerite; Estás §¿ti las-'pala-t 
hm 4e$i'í«51digéíí*^,,^otí-ift^ 
JE a 
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i^Jprd^DOin Pedro GaMéron 
^^iác i^ ^íiííca , que , con cali- 
^, datiq$ de thefioro tuvo hasta 
.^, ahora pciultos la estimación, 
. ^ , bien le»5fí ; de »r ftlbido , 
.^•son , di^retpí Rector , los 
,,,^que te ; afre2Co en : ^s, to- 
,^,mps <^ %g>fBp4adp3 al! mejor 
.,',,uso y ipp^nejo , porque no 
,„peligre> el gnsto en 1¿ pesa- 
.^i'dO'de los -volúmenes. Mu- 
,^i cho^ sqa4o$ que correo im- 
^, presos^ por de .el mis^o au- 
,,tor: pero no habiendo otros 
j, originales de donde haber- 
,, los sacado , que los que á 
I, mí me n^andó entregar esta 
^jiioble y coronada Villa de 
^^ Madrid , , que -I05 guardaba 
, , en . j su ar<;hivp . ; \ quedará 
^^des^vanecido el ^gaño co» 



aillos iti tííiména.lié>(iébñohí^ 

^,hTe';'iá yms^ deiiaiciegítlnoí^ 
,^dmpi!e8Ídn3Íi¿»ewMJs^f ¿ i^:^'^ 

cáon ' e5íamf)ó jél lldkórfii imííJ 
yor abqmhnDceiiicDUfl catátou 
go deóióí fí^íM jdompíeheftdi^í 
doá fiae&sk)8fHGÍs' tcQDKDsicpdr^ sal 
órd€;tik)teájfc{üalr&sV-íái'i^zowd«í> 
Aocé2povjc«^itat¿oe^ stsbietid 
dexí-ísalánKinte alí i«án»sbt>idé^ 
sctcDtafy dos: Y ah«iír|ó'c~e%' 
veidad^ x)úe lén la xóleaiSKkri ->4^ 
Goi^edó^ (Ís)«steiilitot:, kiecHÁ[ 
por: stttc»nvígb:-B.IJul&'it)dB'V:o4 
ra Tasáis V2ÍeuD^>a«l>a[3Íen: Ma^ 

su -primer' tÓBnoóúw:iJ^Kt5©go 
de los: Jutas: &£a:xomn^e5 aig(} 
mas nuo(letaa)0!^^alcasd>.ia)Dif 
prende los que se le atribuye- 
ron klsameQtQ \i^<^ {UbSt CQa 
" ¿3 ' 



t»4ortís<í>dltlriiwnéi4i rae (riiirf 
\«iita 7 qutíitarb ^iqÉc áh^IliáQ^ 
Uega á laaOtttmdiáeifaisDqqe 1^ 
a^tfpad di^iuéíecteBdáolárfatea^ 

haber hfichovia aáú^aeíciib áñ, 
los da^tcicmtrs y^ masoiiJÉa ál¿¿» 
cramenidesé^^iél (Q^lcfcíaQrv han 

pañfl>l^í^ík^ íftrifcniye/laiocmi- 

|»ez9fl .dciTiieatrcab Báéc ;: si^' 
segünij QliiGdl¿ator i^xtsDiVf. ma^ 

tftnddipérsQtr^ ^K^, i^e e¿^ 
ciiJ>&j6iiquaí$¿;otra:snairtars' Loaüs 
p»ta it«i|xr£^e«itaa:sec€Ln: ellos; 
y^rsiendoiel nÍMiiera'de'^us Co« 

: i. 
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medias áld ísse4ió$ éldé^ciíh» 

to y veínte*¿ quién pódÍrá<¿tHi--i 

CprdariinoS cálculcis ysStt^ñ-^ 

tas oan difíciles y discordan-? 

tes ?> Solani^tite aquellos qué 

no llevan e\Á€hta ni razón coií 

lo que asientan y aseguran; ^ 

? 'Con 'la.:^káctítüd 'rafema, 

de&ca asentado , eomb hemos" 

viitolP^ \,q\ie los AtílótSacra^ 

;^jmefltaUs ise íepreseñtañ toda-» 

"^^ via eii Madrid algunas veces 

,,á causa de su atíti^ua cele^ 

,4 bridad i* 'Este es vmo de loí 

pasages que détnuestraii más 

palpabjlemente el píko dis* 

cerniraiento del Colector del 

Tfeeatro Francés, y la servil y 

esclava puntuálidíEKl don qué 

copia áV(jltaíire,á quiten síéB^^ 

" 'f -^^ -^ 
£ 4 



pre sigue y ú^mpfc: concia 
gracia de jurar por* sus aser+ 
ciones, sin toiuarse jamás: «1 
trabajo de rectificaiílas., cuya 
razón le hace inquírklcn erro:^ 
res groseros ,. coma le. sucede 
en este caso. , y. r\^ 
Halló sin duda icailas Obras 
de Pedro CJorneilleiiCPrnenta-- 
das por este Coripljpo '4e los 
Philosofps flamantes , que. e?i 
la que llama DisertaciQn: sobre fl 
Heraclio 4e Cfl/tíí^rí?»;,^9 hablan-»- 
do de . los Autos Sa^fümenla-r 
¡es^ asegura ,,qtee se jepreseuf 
,, tan todavía en Hespaña/- 
Por casualidad no faltó á la 
verdad Voltaire en esta aser- 
ción ; pues efectivamente al 
íicmpo en que la hizo.podian 

(i) Tom^y. pag. 84. Des Actes Sacramen- 
tafu qu' on joae encoré ef £5|i»gQe ^ 



represeníatse tedíiKvia «staí . 
piezas : habiendo impreso lái 
dtáda Disertación <en el año 
1765 , y siendo préci^amentís 
este mismo el año;én que fal- 
tó suiíiépre^entacion: por lo 
qual no esicxtráña^, qtoe care^ 
cie^e Voiíaifé de eaía noticiái 
Pero jei»Qedector sin-mas exá« 
men iii xrítica seo arrojó , á 
asegurar.lq mismo esa. rCl año 
1780 ; guayado habiánj^a pa- 
sado di^zy seis dekpxies de su 
última represientkcioñ en Ma- 
drid , que.: fujé en 1 f6'4>, ^^^ y 
quando estaban enteramente , 

: (i) Pofe} Real Cédula de ii¿ de Jutiió 
de 176^. sfi prohibió la répivsentacion de 
los Autas Sacramentales en Madrid 9 a iil^ 
taocia deLGoiide de Teba, Aioobt^o deiTo^ 
kdo f alegando, principalmente la pr<rfani-:^ 
dad de los Actores y la indecencia del lu^ 
gar donde ae lepi^entaban* ' > 



IXIVÍ 

prosicriptQS de todas las Thca- 
jtros del BLeyno. 
; .Después de no. pocas im* 
postutras'^^^ y errores que acu- 
mula, en. iar misma página y 
ínas < adelante , confundien- 
dp los Auto^ Sacrammtaks con 
las Coioiedias y Tragedias , y 
Iqs defeotos de la ¡representa* 
don con .los de Dramática, di« 
cé ^*-^. , , que«* csti persuadido; 
,i ser la Iñquisiciom, guien ha 
•♦promovido la :Tragcdia en 
,^Hespañai Creíase, ^añadt) 
en ^qitíQ^k>s ^siglos .dp ígno* 



n 



" (i) Totn. í. pag. 170. dice : que en el 
Auto Sacramental intitulado La Devoción 
Jki0 Mífck i se: beiébra dstá^elí el Vheitio : 
Ip qt¿ es iBimrinfiel 'iváeiafmtmiimi pues 
solo aúpeme el Laator, que se^seiebm duxan- 
te cierto/espado. de tietnpo; iperb es falso 
4oe ista seíi partede laieprestotatíon como 
d^.á entenderá Cokctot^ 
(2) Tom. L.pag. lys^ ¿ 1 v . . 



^hié-en ei í«f>aebío^pficP piodüa 
, ; asegi:i(rar9e sino ^¥^ Médiiy 
,f die : gráfif«i)6«^ éspeóCéJÉüté^- , -y 
,saM scihactó^tte eñ^Uéíé'ha- 
,;4iiásiín/Di©Ssií>y sus $§k^s*\ 
¿i^iéiíPtstSise^ ^i^Tñ» é¿ que 

tsKStt»s'f'Jttíti-ish(3ce^ ti^eda- 
<kis^, iid"S¿Í<i; «tí ^Sijíií^rtiííi eií 

Heispañ<$ife*-íJy qiSé-'^nfet'xJófl- 
Gfctítos «e»ivíáaTks icréditíJ-i stf 
ptiO'^asa'tí ' íaJ vez- ->á- aáegsll: si» 
¿írtoridÍEMi |>íj!r f co<íí:*a«esiámo- 
ntó ú&. kís ím!s> evidektes y 
ilW:0ri<«^tiee^6S ?' ;- ni;, i ;• J 
•'•ibit'ítí<:füi«<jiad té? éfctáble- 
cíóí'éft íaiB|>áña ^'«í siglo' 
itm nftílittaáb dé lá n&xipopá.í 
Tal^ftié cd^eyüAdO de Di Fcr- 
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naxido^ei Gátólíco. En él afio 
i4$4fse celebfacop en Sebiila, 
]^s primeras sesiones: que tn^ 
\oesitfijmto Tribunail en tes 
reynps • de ; Ca^illai En los, 
reyíiadoff de GaílosA^y-Phcr. 
lip€i II,, 4^|» quf 9& perfeccíptiá 
y e&tendíó su .es tRblccimiieo-^í 
to , ; legaron las rartes- y cieíi-^ 
cias eRiHespaña al i^crcnjejjh 
to queíQSríiotori^. iD^sde PKer: 
Iipe_^ II JL acá ¿se : podía por 
ventuya: d2ir' el . títiil» : de ig- 
norante á una., Nación , q«e: 
ahunq^u^idgclin^s^. algún tan- 
to <ie: su aiígejy ííuperiorídíKl» 
€;i laMnMTUCQion ,.M pK)dUr* 
cído sin embargo^:; ftaii : graQi 
numero, de escritores:, sabios 
y profundos , co^^P inaiM-s 
fiesta sü Historia .Li|eraria?f 
Ciertamente que . cft: mt . f 
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Otros muchos pasagés se niái- 
nifiesta el Colector del Thea- 
tro Francés tan ignorante de 
ella, como demuestra serlo en 
las materias: relativas á nues- 
tro Theatro.rNo pudiera ha- 
ber dicho mas , ni cosa mas 
oportuna , ^ si hablase' de la 
Francia y de sus Mysierios^ con 
Telaciori al 1 estado de aquel 
Reyno en Jos tiempos en que 
empe;;ardn aquellas mys ticas 
representaciones*. * . 

Propúsose sin duday^aherir 
á este circuníspecto Tribunal 
con aquellas. gracias buscadas 
que deleytan tanto á, ciertos 
frivolos , y- que son todo el 
mérito de la eloqjiencia de al*- 
gunos escritores Franceses ; y 
jpára |Jodétf!acombda!rlas , su- 

ppniéjitlQJ^ piíiaejraaieBte, d^r 



.dicado á tmos- asuntos tan 
•ageñoi y distantes de su i»s- 
tkuta y- dotación , no reparó, 
«u i Goc^undir nuestras Coitae- 
^tas dt Santos ,: nuestras Tra- 
gedias y nuestros Autos &i- 
crammtaies i 3,nun(áándólos có- 
mo /una mismas cosa* c ni se 
d^uvóf en darla: caüñcacion 
:de ignorantes éu \ó% Hespafiof- 
lesen.un tiempOL^^ní ,* qu^ sú 
instrucción tocó el i punto >^ 
que no ha alcanradó desp^s 
Nación aiguna ^ ptara; que so- 
bre el aparato de taiá.^ tidicii^ 
los y falsos supuestos cayesen 
4á su aparecer cou menos in- 
Japoxtunidad) los^dicterios con 
que se enuncia.^'^ 

^ ^(j) Nada ^ .^Ae ej^a^^ la. preeoipa- 
clon contra este Tribunal en unas genté^ 
xfití tíeii«v*H n&íUa €n^vídú(i de sus cor 
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Cierra finalmente esté Gqp ' 
lector sucapítula^*-^ admin^nr 
do , acaéo irónicamente , la 
fecundidad marabillosa de 1Í3S 
ingenios de Lope de Vega y 
Calderón , con ctiyo motivo 
hace: ima comparación '- digna 
de trasladarse aqni porosa gra- 
ciosidad extraordinaria.' ,,Rá> 
„cinLe,.{dice') que tenia ma* 
,,ingeHÍo q^iie todo^ losr Dta- 
s.mátipos^ He&pañaks juntos; 
v,eaipieó tres años en la cornil 
,, posición de su Phééfü^ y con 

^' •> . íriO"' ■ • ' " ■ ^ 

sas.. Nada hay mas ridiculo qvue las patia^ 
fias que yo né leido'y ¿ido á los mismos Pa- 
riáensestetetcras MoS'hc^r^res de.su Bas¿ 
tilla. EliCara deMeriro y octas fábulas qi;i^ 
de ella Rentan son el motivo de la risa dé 
qQantbs' sensatos lás'íeerp-é' eséiipiah.' Coii 
todo eso no faltan mentecatos que dan cré-> 
dboiseflBejantesumeiito&''" ; ' " 
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'i^todoíso »¿t^ó defectuoso el 
,, papel. de Hipólito/'- : 
( §ifi dudarie olbidó aste sá* 
Jñb. Goleetttf . ( msá veíosimil 
*Sí que ntunsa Id haya sabido) 
que el' genio poético es indi* 
gená.de nueartra Hespaña: que 
4esde los ma^ remdto^ tiem- 
pos se rcGonoce en sus riatu- 
a-ales^la posesión de un Estro 
sublime y magniloquos pro- 
prio de la poesía : iquc qüando 
la Fratioifa» produxoa^Borde-^ 
iés Ausoriio,^'^ de • cuyas conif 
posiciones son el principal 
mérito las obscenidades , en 
cuyo órderí ced0nibs>plup,t3- 
riamente á qualquieraJa prí- 
imacía y magisterio V h^bra ya 
siglos^q^alas Musas Hespaño- 

(i) Décimo Magno'Ausonio mtaial dft 



ks -se atteviaü á disputar 'la 
corona 4 las (tel docto Lacio 
con< las Tragedias graves- y 
senreliciosas del Cordobés Sé*- 
nécá, ^'^ con lá ^alidiosidád 
beroyca del ininíitable Lucá- 
no, (?^ igualmciite natural de 
Córdoba , á <}uieQ solo felíé 
pata levantarse coa el^princi- 
pado de los Épicos , el haber 
querido formar una Epópeyít^ 
y con los discretos y saladísi- 
mos epigrammas del Bílbilita- 
no i Marcial V ^^^ en .las obras 
de los guales ^iespecialmexit^ 

(i) L. Annéo Séneca , hijo de SénkWd 
Rbetórico , fué matsAto de Neton ^por cki« 
. ya orden murió en el año 65 de Christo. 

(2) M. Annéo Lucano, yictima iguaU 
mente de Ne»on y murió en el • mHmo 4ño 
que Séneca. ' '» 'A 

(3) M; Valerio JUarcial, natural ^rC^^ 
latayud murió el ano 100 de Christo»!. ^ 1 

t 
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.<!h la divina Fharsalia.xes^l^n' 
<diec€ tantOi fuego poético, que 
«na sola chiisp* , $uya seria 
tetatíttí, á dar espíritu ;yjiri- 
Uriiicar á totias las desmayadas 
-y V agonizantes Musas d« la 
Fraíncia* sin ^^^ceptúar las JLe- 
«aosinas^ qwe por participar 
4caso.^e juna 'situacjon finas 
triierfiaiis. á Heipana, ks alean* 
^6 alguna partícula dd entu- 
siasrao y Estro poético íjue ca- 
lceten za á nuestra Nación^ ^*^ 
c Olbidóse . también el Colee- 
tOEJf ranees^ jle que su gran 
Corneille no fué tenido por 
^Uos en la reputación de G^^an* 
•d:ei^ hasta, haber mal-imitado 

l:íj\ No hacemos meocioii. de otros P<ie^ 
tas Hespañoles anteriores y posteriores á 
cist^'^ipol: evitar pidiaúdnd y pedetoteiia pro- 



/" 



una míenos que mediana coftí* 
posición de uno de los rtíki 
triviales de nuestros: Poetas?. ^'^ 
De esfasyotraséspedés igual- 
mente tíertas, 'í|Jc^ parece iift¿ 
posibte las ignorase qiiién^ es- 
cribía' sobre tal iaateri*J át^ 
bía haberse siii diidá olbidadé 
el Colector v qiaándo «stiirtlfió 
tan íídkülas jpíoiíosick>ñesr; ' 
Puéis ¿quíéíi^- ignota , qiífe 
en qutíiíto á fe? nátótal dhpó^ 
siciofe para la Dramática,^ tiéi- 
neíi los'Hespañelés lái verítá^ 
jas , que matófíéítan los effet^ 
tos mi&nips ? SiU;.inyentiva de- 
licada , la singular trama áe 
sus piezas' f él'ehormt riüme- 

(O , Guillen de Castro • autor de la Co- 
medía íiititúl^a táf Mbcéiffdél defCid., de 
cuya copia íoxmó Pedro Corneille su Cid, 
tiene una b'axa calificacipn entre nuestros 
, Dramáticos^ Parece que tíáció eti Yaleikia. 
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z^Q de^ ellas son testimoaios 
incontestables de su sobresa- 
liente ingenio y de su entu* 
^iasmo ]>ramáticQ, cuyas cen- 
tellas se han explicado en to- 
dos tiempos ahun en sujetos 
d^ cortos estudios y dft muy 
ajenas y distantes profesiones 
con la ma,yor felicid;»d« £n ^1 
de D. Estf&ban Manuel d^ Vi- 
llegas llególa s^r tan .cpntun 
esío , quq ser ^nisideró joblir 
^adp á satyrizar esta fi^icili^ad 
jcomo, enfermedad endémica, 
con aquellos sabidos \sersos: ^'^ 

5,Quc_si bien cortsitléras, que ien Toledo 
',,Iriul>Q Sastre qáe pudo haéercomedkis 
^,Y. parar de las iylusps el denucd^o, 
9,Mozo de muías eres, haz tragedias &c/^ 

\ ¿V cómo e? fácil pqr 5)tra 
(1) Eleg-ya \ 
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parte , -que este divino fuego 
acompañe los espíritus de 
unas gentes criadas en tierras 
floxás , pantanosas , faltas de 
azufres , sales y substancia , y 
tan poco favorecidas del calor 
de Phebo , que á penas ma» 
dutáriañ sus frutos , si la in» 
dustria no los levantase , dis* 
poniéndolos de modo que pue* 
dan recibir mas de Heno los 
rayos y calor del Sol, que eflt 
muchas de las Provincias de 
la Francia , si acaso se descu- 
bren alguna vez , no tienen 
la bastante fuerza para fomen- 
tar ni dar sazón á la mayor 
parte de las plantas ? De este 
principio y causa natural pro- 
viene aquella mediocridad que 
se observa en las mas obras 
de ingenio de los Franceses, 
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qjiicties' ségucaíiientc ,j*iirap 
alcanzarán en la Pojesia yeiDr 
qüencáa mas que aquella me- 
dianía correcta, proprisi de in.- 
genios débiles y poco vigoro- 
sos : y de aquí nace íguálijficn- 
ie el asombro, que causa á es- 
tos lá generosa sublimidad dt 
las* composiciones Hcspaño 
las ^J| en las quales , si hay»de- 
fectos , son ciertamente muy 
fáciles de corregir con las re- 
glas del arte,sabidas por quat 
quiera que las estudia. 

Entre los ingenios France- 
ses acaso es uno de los mas 
comunes el de Racine,tan exa- 
gerado del Colector Francés. 
Todos los que tienen idea del 
verdadero mérito de la Poesía, 
reconocen esta verdad :* ahun 
.el lugar que ocupa entre los 



mismos Trágicos Franceses , 
que no es ciertamente el pri*.. 
mero , Je debe mas á su exác*. 
titud en la observaiKÍa de las 
reglas y á la prplixa escrupu^^ 
losi4ad con que trabajó süíi 
piezas , que á la fuerza y mas-í 
culínídad dé su ingenio^ ni ét 
la vivezaiy fuegode su imagi> 
nación. El autor dé Lastres sU 
^los déla Literatura Fraruesa,^^^ 
haciendo análysis del ingenio 
de este Trágico, refiere ^^^ la' 
opinión del docto Olivét \ fa^' 
meso comentador de Cicerón/ 
el qual siguiendo ia del Du* 
quede 3orgoña en el para n^^ 
g>n emre Racine y Cormük^ 

^ W A'cste juicioso Crítico notan de par- 
cial 16siad6ria6resd« Voltáire , Dtdttot y 
^^ ' 9y ^^W^ íjBnsuMr jusjtapwme. 
(2) Tom. IV. éií el Artíc. ¿le esté Poeta/ 

. . r4 . ^ 
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2|.sienta , que ^^aquei era. hora- ^ 
,vbre de mas entendimiento, 
,,iy este de nwyor ingenio.'^ 
Esta expresión. , que quasi ha 
quedado por proverbio á los 
Franceses , manifiesta , que el 
mérito de Radne consiste en 
Ip que sudó y trabajó sus Tra- 
gedias, ál paso que el de Cor- 
neille estriba en la suWimi- 
d^íd y en la inventiva, qu# su- 
ponen debió á la naturale^aa : 
bieíi que yo creo haberla de- 
bido mas al estudio^ imitación 
y manejo de nuestros Dramá- 
ticos ; en cuyo caso ya se ve 
la inferioridad en que:debe 
quedar respecto á estos el de- 
cantado ip[genio de Racipe* 
\ La, Athalia de este Poeta 
pasa por la pieza principal de 
sus cópiposiciones ; perp ella 
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mrsfaares el mayor testimonio' 
de la imbecilidad del ingenio 
de str autor ; pues ahun in- 
troduciendo en ella el extra- 
ordinario número de trece in- 
tcrlocutoresvaderaas de varias 
tropas ó acompañamientos (re* 
ciirso común de los que no 
son capaces de sostener la in- 
triga y 'movimiento de una 
acción Dramática, sin barre- 
nar la verisimilitud ) la mis- 
ixia afectada regularidad y el 
Héllejaismo con que prociiró 
suplir la falta de su ingenio, 
esta indicando , que no debió- 
salir de la ,privada represen- 
tación de un Colegio dé ni-t 
ñay J que fué el primer desti- 
no de:esta Tragedia.! 

^ Según esto^ ¿ qué extraño * 
deberá ser, que este héroe de 
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lia Dramática Francesa «m<^ 
please tres añosjcn la cómpo^' 
sicioQ de su fíífdra , y que al^ 
fia de ellos dexase estropeado 
el papel de Hypóiito , q^uaa* 
do toda la Tragedia, si se cxk^ 
mina ^ envuelve los mas con^i 
siderables defectos , no siendo 
el menor de ellos la elección 
de una acción tan aboininable 
y llena de, horror á ios: ojos, 
ahun de los menos e&crüpii^ 
losos y delicados?. 

La failiOi3* Duiíieny , actrir 
4€ sobresaliente^ teérito , y 
que príndpalp»eaite brillaba 
en el papel de Phífira , segUn , 
la opinión* oonüín dé los inte- 
ligentes , representó en ^1 ve- 
•rano del año 176^ , estahdo 
yo en París , esta Tragedia : y 
ahunque.ya por spU suicctü* 
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xa me había formado bien h^^ 
»o concepto de ¿6 ta pieza^ me 
desagradó en tanto gi;ado , al 
Tcr mas sensiblemente heri- 
das en su declamación * la de^ 
eencia y ia verosimilitud, que 
iprófíuse no volver á su repre- 
sentación. Tiempo llegará, en 
que los' preocupados toquen 
en el examen de estas piezas 
lamosas unas verdades , que 
acaso'ahora al atmiiciarlas, se-^ 
rán tenidas por sueños y deli-* 
rios,y escandalizarán la pusili- 
dad de los talentos limitados; 
Don Jpseph'deCadahalso,^ 
aquelsublíme genio', que co^ 
roñó su* mérito con una gk)^ 
riosa muerte, í^^ habia ya he* 

(i) Murió en el sitio de Gibraltar en la 
noche del 26. de Febrero de 17S2. corrien- 
do las inncbejras^ dsl gojpe de ma gi^asíá^ 
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chó el elogio del estilo de Im 
Fhedra en parte , quando ha- 
blando de la célebre relacioil. 
de Taramenes , se enuncia en 
los. siguientes términos : ^^\ 
„ En la tal PA^dfa hay una re- 
„lacion can^panuda ^ hincha*. 
v,da y pomposa, de la misma 
,, naturaleza de las que criti^ 
„can tanto en nuestros ^po* 
,*bres autores del siglo pasa** 
^,do.'' El mismo tráduxo en 
demostración desu alerto es«p 
ta relación literalmente en 
prosa , y la reduxo después á 
^a forma de nuestras relacio- 
nes con particular felicidad^, 
para hacer patente á los idóla^ 
tras del Theatro Francés, que 
quando sus Poetas se propo- 

r 

(i) Lot Eruditos ala violeta Lccc. H* 
pag« %u y en el Supkm»mo^%. 35» 
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nen imitar nuestra sublimí'» 
dad, ó como ellas dicen, npes- 
tro Phebus , 6 han de tradu* 
cimps^NComo sucede en algtm 
pasage de esta relación, ó lian 
de quedar sieiripte en una in^ 
fcrioridad ridücula y ver^ii*, 
20ia , que ellos solamente no 
jconocenr Tules sea las &Ur 
bUfnidadies di:iÜacíne y aqüe^ 
iiigenio Fraa^és • , , superior á 
„ todos los Dramáticos .Hes^ 
„ pañoles juntos" en la opi- 
nión del Colector de su Thea* 
tro^ 

Pero ¿ qué extraño es , que 
iocurra en tan groseros y ab- 
surdps errores , llevando co>- 
^o queda dicho , por su guia 
leLespiritu y autoridad del ora- 
cjilo de los modernos Fhiloso»- 
pKos , .y aquyelU deidad á cu^ ' 
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yos desbarros y paradojas ha 
erigido aras la necedad y el lU 
bertinage? Voliaire, aquel ki- 
genio audaz y bullicioso , qué 
8e juzgaba degradado siempre 
qiiéino se produoia cotí hó^* 
dad:,: ahunqüe fuése á peSait 
de su mismo xainocimieil^'} 
aque4.de quien ^*6ifei el: p«iiléi^ 
pal ^pte,el exjfliearse cGid&&($^ 
tante fgracia , ahtt4íique -sacri^ 
iicándo las ma^V^cespft'ra elle 
la vcidad y k' decencia^ , pu- 
blicó en el año NP^64 '£t Thíef- 
tro de Pedro Corneüle con eter¿- 
jos* comentarios, que dedicó á 
la Academia Francesa,é6idóC€ 
tomos. No es necesaria la n*a- 
yor especülaeiort ^ parít tdtti^ 
fircnider , que s«i iñ-tefifa ' éA 
€sta obra nó ft^ré'-otfro ,^ qué el 
deslustra?' Ja iáM^ y tudiókxt 



4^1 prrincíipe de ios Trágicos 
JFranccíscs , aspirando por esi^ 
ta tcripe majpiobravá derribar- 
le del trono^ que su merino. y 
lel tdnsentimieoítoy aplauso 
general de Ifli il<iGÍfDn le habiá 
eTÍgfd«¡:JBufcs ¿.qué otro* fin 
puedes^ tjg^er.aqujéllas perpe^ 
tufas : ;hota9 y pdrdurabk!^ ití^ 
ttfrpáocipffél con qye salpica. 
t6dra:las obras* dé aqu^elingo 
iiM!? VerdadéraAnence pardcei 
que no llevó jiias> objeto!, qué 
ponet én qlaró. y matíifesta:^ 
aMS í£e Vulto los descaídos eii 
qtte:incinTÍ6£!0ineille,.en un 
caso eaxjue «lébia> colocar to¿ 
do sii.esmiéro y^dcligehcia , ed 
dcscu'Urir las gracias y exca^ 
kncías de la obra qué cometió 
taba ., realzándolas con"* stif 
oportunas .expticaaiones ; qué 
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es el natural oIScío de los co- 
mentadores qiie procedencdñ 
la- buena fé , tan poco cpnóci^ 
da de éste. "^ ^ 

c Una de las mas célebres 
Tragedias de Pedtx> Corneille, 
es el Heraeliú \^c6íoÓ3id9í'^en ú 
tomo V. de es ta Cokc^ioft; 
Créese con bastan te nfunda^ 
mentó, que este Trágico Wtm^ 
cés imitó algunos paságes- de 
la Comedia de Gálderori ifiti* 
tulada : £h^ estar vida todo es ver^ 
dad y todo mentira , forjada so- 
bre el mismo suiceso de la His^ 
toria Imperial, asi como^ttaís- 
ladó de otro^s Poetas; miestros 
lo mas dignoly ^sublime de s^as 
Tragedias. :Propirsose vVoltai- 
re .y no averiguar la verdad; 
^ perqué estas indagaciones nó 
le. eran geniales; sino Jbuscar 
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tazQpes^iCQn; q^e desfigurarla. 
Para ^ s^p; vaUéndose del Aba- 
te 3eliardi , Cónsul General 
de Francia en esta Corte , re^- 
múió á ella en el año 1764. 
cierta especie; de Interrogato- 
rio, para qué por s^ contexto 
se recojiesen algunas épocas 
y noticias que exigida para la 
comentación del íteraclio^ que 
estaba di^poqtiendo. Yo fui 
aqaso d^ los priinerosi á quie- 
nes se. inatento ^ncargar esr 
<9s aver^gi^acioTies.vájque ha- 
llé cqn veniente, negarme, pre- 
viendo el triste uso^que habi^ 
d^ hacerse de mis noticias y 
trabajo* (Jp^ ^^'^ ^^M^o me- 
jpr/>,dcí»anQ el encargo, (no 
de fortp^na^que, seglm parece, 
se fió á p. Gregorio. Mayans^ 
^W^ajf jpor lo que el • mismo 
c 
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Vóltaire afirma en la -iV*/ír* 
ciort de esta Tragedia y per 
otras especies -, que en- ella se- 
advierten, ñé sala le envió un 
exeraplat de lá Cofiíedia de 
Calderón » sino tatííbíenle to^ 
munícó en desempeño del en- 
cargo algunas anéedoiias , qflé 
si fueron exactas » tuvieron lá 
desgraciíi , de tíabet parecido 
en aquella obra- tnuyi-idieíalit 
Inehte désfigárátdas : p\it& áa 
es cteíble^ ^ué-Mayahs kicar- 
tieseen los a^bsurd^s <;(uk sé 
hallait étt «üa JXierfeeiúft éfk 
comentador sobre la ejcpíesa- 
d3i comedia , En eskt viéhi tódb 
« verdad y tóúslnétitil-ctl fmestá 
al fin de la tr^udci^ dé éllá 
por el proprio' Vóltaifíj , cuyd 
examen rilie reseívor p¿ra des- 
'pues. Etñrbtámo paso» á cxá»' 
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mináV €$ta traduccipn , ique 
^mprioiió , al parecer , como 
por mue3tr» del Tbca,troHes- 
paüol ^ y para que comparada 
con la Tragedia Francesa , se 
viesen mas de vükó las gra- 
cias que él se ímagínal^a , ea 
é$tá ^ y las absurdidades de 
aquella. Para mayor instruc- 
ción del lector es indispensa- 
ble, Gpii^ar usi» partedel ori-i 
ginal He&^añ&l , á fin de que 
cotejado con la traducción, 
se toqi^e desde luego la mala 
ie del Traductor, su ignoran- 
€ifty su i!topuñtualidad« 
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COMEDIA FAMOSA- 

ÍN ISTA VIDA TODO BS VIRDJD 
r TOBO MEmíKA.- 

TfE D. PSSRO CAlÜEItON BB lA BaÁOU 

Tersonas que hablan en ella. , 

PHOCAS. CIKTIA, 

HERACLia. LIVIA. 

LEONIDO* XUaUITE , Gf4¿Í9U. 

ASTOLFO. $ABAÍ}QN,Gr4CWa. 

ISMENIA, DAMAS, 

LISIPO. IdÜSICOS» 

JFEDERICO» 90ÍA>KPO^ 
ACOMPAlf^AMIEKTO. 

JORNADA PRIMERA. 

T>estúhreté el Tbeairój que serd de íuen- 

te y y - tocan á. un laÍ9 caxás y tremfttds 

j d otro instrumentos múskos , y ^alti 

for una farte Soldados y Fbocas 

detras , y por otra Damas 

y detras Cintiam 



V 



Dentro. 
iva Phocá< 

PHOCAS dentro. 
Cintia viva» 



xcr 

decid , soldados, al vcrl¿\ 

DAMAS dentra^ 

VivaCintia. / o 

ciNTiA áentfré. 

Phocas viva^ 

repit^ lasvocesvuestrafi; . ; 

Dentro mou : 
Vivan Ciotía y Phocas, 

< l>entn étféi.\ . 
Yivaiu 

V hagan salva i su belleza 
los militares estruendos 

de caxas y de trompetas. .' 

.í. ClÑTÍJím ..i- í 

Y hagan á su vista salv^i. 
himnos , canciones y letras. 

S/Uen todos , y cantk Id Uiska. 

MÚSICA. 

tlnunu vencido Marte^ 
^l siemfte sTftmeedor Cesat^ 
^ los montes 4e TsinacfU 
tn hora díchofá ytnga. ^ 

ClNTIAf 

£n hora venga dichosa 
tanto, que baile á su obediend» 
con siempre rendido afe&o 
lu patria i sus plantas puest^.^ 

<>3 
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En fe de cuyas ledudes, 

tengo de ser la^piiniera 

yo , que besando su mano» 

mi corona á su^e o&ezca» 

porque posti^índome yd 

(oh temor quamo-mefumo», ' gfáxm 

viendo el podttvdc un tirano) 

ála majestad suprema / : 

de tan glorioso héroes d mundo 

en mi rendímieino vea, 

que toda Trinacria cii.mí 

yace rendida y «jeta,: 

diciendo en la vóz^db todos^ 

ufana , alegre y x»ntenta:. 

í/ nunca vencido U4rtey 
el sim^uvin^ior^Qe^sí^r &c. 

locan cdxas y clarines. 

PHOGAS. r 

Fuerza es, que tfi hora dichosa 
venga , heroyca Gitítia bellas 
quien viene i lograr aplausos, - 
donde pensó hallar ofensas. 
Bien temí , ahunque coronado 
de tantos ÍAÚreles venga , 
í ver la eminente cumbr« 
que fué nii cuna primera. 
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liallar (^sii^ campos antes v 
oposiciones, qoe fiestas ; 
porque nadie es ep su patria 
tan feliz j cqmo ^n la ajena $ 
mayormente %<)iuando vuelvp 
tras tantos anos de ausencia. 
Pero viendo, qu^ ba sahido 
politicamente ruerda 
la razón de estado , hacer 
sacríñdor^de la fuerza, 
en premio del rendimiento 
con que me fidmites y aceptas, 
palabra , Cintia ^te doy, , 
de que en la paz p^ mantenga • - 
de tu reyno, sin ,que en tí 
satisfaga ni en tu tierra 
la hidrópica «sed <le sangre • 
de mi hercSada soberb¡?i. 
Y potque conozcas , si es 
tan nunca^.usada clemencia -' 
privilegio que ninguno 
hasta hoy gozó , escucha atenta 
que quieren^n^is vanidades, 
ya que mi origen pie acuerdan 
estos piramos , gloriarse, 
deque á mí sdq me deba, 
y no al lustre de mi sangre, 
las adquiridas grande;^as, 

G4' 



coQ que , aborto de estos métlteü» 
doy á estos montes la vuelta^ 
Aquellas dos altas cimas, 
que en desigual competencia * 
de fuego el yolcafi corona^ 
y ciñe de niev^ el Etn^ 
fueron mi primera cuna : 
ya lo dixe , sin que en ellas 
tuviese mas padres que , 
las viveras que en sí enge^dratít 
Leche de lobas , infantej 
me alimencó alli en mi riern^ 
edad , y en mi edad adulta 
el veneno d^ sus hierbas ; ; 
en cqya bruta crianza 
dud6 la |iaturale;i:a y ^ 
si era fiera , ¿ si era hombre, ' i 
y resolvió , al ver que era 
hombre y fiera , que creciese 
para rey de hombres y fieras^ 
Y asi en primer vasallage 
me juraron la obediencia 
quantas , desnudas las garras^ 
quantas , armadas las testa$^ 
tributaron destrozadas 
i mi sañuda obediencia 
vestido y vianda en piel^ 
y cadáver i de oía^era 



XGV 

que i mi ihriá sin segunda- 
dos frutos daba mi diestra 
en el horror que me adorna» 
y el manjar que me alimenta. 
£n esta , pues , crianza bruc* 
me halló bandida la fiera 
milicia de unos soldack>s, 
que en la intriqgada malea» 
del monte st mantenía 
de hurtos , robos y tragedlas. 
De la Justicia acosados 
iban de una ea otra ^erra, 
quando encontrando connügo» 
absortos á la extraíkza 
de ver raciooiat lo broto, 
para que los de^Midiera, 
me hicieron su capitán, 
cuyaíaniilia pequeña 
i mi fama ' en pocos días 
crecié a co{ña tan inmensa^ 
que puse en contribución, 
no solo de las aldeas 
vecinas tímido el vulgo» 
mas pasando niis emprcsats 
i populosas ciudades, 
las reduxe i flu obediencia« 
Dexemos en este estado 
tiranizadas viokndasi . 



XCVI 
ún quetupsidfA^que cntoffces .:. 
reynaba en la Isbi « puijkrft ^ 
de mi orgullp míf^t 
la traidora ÍQqkiQdkllcÍ4» . 
y vamos , á i|ue MMrício» - ^ 
de Constantínoplíi C^ar . ^ 
á Italia pasó en^veag^Ma^ ... . 
de que ncffim »A»rb« ^ 
los feudos al Sac^p impimo^ ^ 
talando tan^^ü ^^is^ 
sus campañas , que típ bubo^' . 
entonces murq-ní, dlmcn^v 
que no vigi^jrftflml^da . w 
la águila de sus baiulmiis../ . . 
Tu padre , átent^ .ü p^ügf i»^' ^ 
que ya llamaba á, fm pv$iri&5. c . 
con generales per4QWfc: 
( oh razón de estadp Deeia, . ; 
jqué no harás ,edtf^ » l»qei,5aW 
del delito conyeiii<»riii?T) / f! 
llamo auxiliare; iiu$..tfapdt 
en su favor , y yo al ycflíis 
empleadas en m^ fiobb * 
generoso asunto > vutk^ . . 
la que empezó poridlami^o 
en blasón , sají con ellas \ . 
incorporado en ks. huesCQS 
de sus miUcianas leya^ ... - i . 



¡ xcvir 

j al oposito i Mauricio 
con tan favorable estrella» 
que de poder á poder 
medidas entrambas fuerzas» 
murió en caippaña á mis manoSi 
con que, sus pompas deshecliasi 
desvanecidos sus triun£^s, 
aclamándome la inmensa 
voz de tantos su caudillo» 
ya por mar y ya por tiari^ 
pude segii^r el alcaQce» 
hasta dar vista í l^ excelsa 
corte de Constantinppla, 
que soberbiamente opuesta 
i tanto raudal d^ ^^tragos» 
trató ponerse en defensa. 
Cruel sitio planto á sus muros^ 
sin que retyrar pudieran 
mis armas de sus recintps 
de cinco estíos la fiera 
saña del sol , tli de csncf) 
inviernos la hel^ida y^rf^ 
ira de nieve y de ^^fck^i 
hasta que en ruinad envueJfat 
desahuciada de la hambre» 
y de las armas opresa» 
a pesar de mil lealtades 
me coronó;PQr su C^sa^r. 



Hcviir 

£n cuyas altas conquistas 
desde la facción primera 
basta la ultima , que fue 
dexar reducida y quieta 
la oriental parte de Europa^ 
seis lustros gaste portreinta 
círculos , que W del sol. 
Testígos las canas s^an, 
que la mano desuña ^ 
quando juz^o que las peina. 
Y aunque volviendo á Trinacríá 
hoy , bastante^ vistís tenga 
esta presunción, de que 
vengo í conseguir en ella 
la vanidad de que, quien 
bandido me vio i me vea 
coronado rey , hay otras 
dos razones , que me muevan, 
para cuyas dos distintas 
proposiciones opuestas 
de rencor y amor , segunda 
vez te he menester atenta. 
Eudoxía , qué de Mauricio ( 
tan amante esposa era, 
que en las lides le seguiá, 
la noche , según n>c cuerftan 
diversos vasallos suyos, 
que él murió , en su fuga.elb 
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con los dolores del parto, 
si bien viva jñ bien muerta^ 
en manos de Astolfo, un noble 
anciano , cuya experiencia» 
antes d^ dar k> batalla, 
en no sé qué cpnveniendas . 
vino á hablarme embaxadon 
de suerte , qpe si le viera, 
le conociera, di6 á luz, 
si es que hay luz en las tiniebk^ 
un tierno infante y con él 
la vida ; el qual viendo apenas 
de su dueño en su poder 
el hijo con tan deshecha 
fortuna , porque jamas 
¿ dar en mis!manos venga , 
dicen , que con él del monte 
se retiro í la aspereza» 
donde hasta hoy no se ha sabido^ 
que uno jbxtQ viva 6 muera. 
Quédese esto aquí , y pasemos 
i otra notícia, abun mas que esta. 

extrañi ; pero i ninguno 

inverisimil parezca, ^ ^ r 

que concurran parecidos 
dos sucesos, que no hubiert 
admiración , si t^ vez 
k historia mas x^tdaderia.. 



no se hidejra provechosa 
en los prodigios que cuentd. 
Irifíle , urta aldeana 
tan divinameate bella, 
que, & ser la hermosura imperio» 
la jurara amo# ^or reyna ^ 
dueño fue de mi albedrio: 
que no hay tan ruda fiereza, 
que/io se rinda al amor, 
ni tan censtante btlleEa, 
que , del trato persuadida, 
í quien la adore , aborrezca» 
Esta , pites , el dia qud yo 
llamado vine , en su aldea^ 
en cinta quedó , asistida 
de quien coa mi confidencia 
atento me^^teguro, 
que apenas llegó la nueva 
de mi victoria á su oído, 
quando, sitítiendoL^la ausencia^ 
que el alcance ocasionaba, 
trató seguirme , resuelta 
i no quedarse sin mí, 
al preciso riesgo expuesta 
de sus deudos , con el.parw 
que ya esperaba tan cercaj . 
y que con ella Viniendo, 
erró del monte'la sonda» 



donde, cerrando la noche¿ ^ 
entre dos inctítas peñas 
la asaltaron los^Ieres { . 
y él con la súbita periá 
de su desabrigo > yénd(> • 
i ver , si p^ dicha kubleMt 
donde albergarla , síguié 
una luz y en cuya áttséncia» ; 
según ella dixo , (|tiárHÍ6 
volvió con gente pbr elta, 
un hombit fíé^ó at gfeiftklta^ 
¿ quien turbaría 6 atenta, 
porque el interés á et üiíed^ < 
de mieifjfoft^ pusiera 
en mayor obligación, 
le reveló , tteyo cm 
el fruto infeliz, qaé ya 
lloraba sobre la hiei-bá; 
añadiendo, qué si acaso 
k dexabí el ébitír íliüiertft^ 
para que fué$e<;heiáa 
de mí , le daba por señas 
una cifra dt áii iiombtt 
en una lámina impresa 
de oro , que yo le habiá dado 
de mr matríMénié eri prendas^ 
y que finalmente , oyendo 
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ladrón del parto y la joya, 
sin que por mas diligencias 
que hiciesen , la que dui6 
la vida i Irifile bella> 
fuese posible el hacer» 
que hurto nijadron parezca» 

Y siendo así que hasu hoy 
no me di6 el valor licencia^ 
para que dexar pudiese 
tantas viftorias suspensas: 

ya que , como he dicho , todo 
el Levante i mi <Srden queda^ 
vuelvo con Igs.dos afe£bos 
de amor y odio , ira y terneza^ 
Íl buscar hoy en Trinacria 
dos vidas que me atormentan 
ignoradas : una^^n fe 
de la medrosa sospecha» 
de que haya de Maurido 
sucesión , que^ alterar pueda 
en ningún tíempo el Imperio 
que le toca por herencia : 
y otra en fe del sentimiento^ 
de que la mia perezca. 

Y así, para coronar». . 

6 sea varQn» iá sea liembra^. 
Á quien con mis señas halle, 
y dar muerte á quien sin eUas^ 



esté , también vengo e}ig>uesto> 
á que en la Trípacria tierra 
no me ha de quedar poblado^ 
monte , risco , igruta y peña, 
que no registre , no busque, 
no solicite , no Inquiera 
tronco á tronco , rama i rama, 
hoja á hoja y piedra í piedra, 
hasta que hallado 6 no nallado, 
en el uno el tempr venza, 
6 en el otro la esperanza 
6 bien se Ipgre ó se pierda. 

CÍNTIA, • 

SI estuviera yo capaz '. , 
ele iguales causas, hubiera 
hecho sin tí en busca suya, . ...... 

señor , quantas. diligencias 
al humano po^er fuesen, 
posibles : mas ya que llegi, ^ . , • , 
tan tarde á mí la noticia. 
Ib que puedo liacer en eJla,^ ; , ' 
es asistirte , y en tanto . 
que general bando se ecHá . . . 
con premio y castigo á quíenj, 
ó sospechoso lo sepa, 
ú obediente lo descubra, . : , 
Ven , donde descansar puedas 
de tantas prolixas inarch^s. 
H 



CIV 

PHOCAS. 

iQ^é descanso habrá que tenga 
quien temeroso imagina, 
ni quien codicioso piensa? 
Mas vamos ', Cintia , porque 
la primera diligencia 
empiece el bando. 

crNTiA. 
Vosotras, 
para que desde «quí vean 
el alegre rego<:ijo, 
con que mi <?orte lé espera, 
como á primicias del gozo, 
volved al tono y la letra • 

PHOCAS» 

Y vosotros á la salva 

de caxas^ y dcrtroftipetíis. 

ClNTIA. 

Diciendo ensoboros ecos: 

PHOCAS. 

Diciendo en voces diversas: 

MÜSICOS. 

£1 siempre vencedor Marre^ 
el nunca cencido César &u ^ 

Vnot. 
Viva Cintia. . ^ 

Ctros. 

* Cintia viva, 

I. 



yiva Phocas. 

' « ■' - Viva. : 

La Traducción deVoltaire 
es como se sigue: 

LA COMEDIE FAMEUSE 

VANS cutí VIE, TOT^T IST VEUTE 
ET TOi;r MJEN50NGJB. . 

. PREMIERE .JOÜRNÍE. . 

JLie theatre représeme unfc partie da 
nont Etna: d' un cote on bat le tambour 
et on sonne la tronjpettet-de 1' autr.e on 
)oüe du luth .et du theorbe ; des Soldats 
s ' avancent á droite » et {4iocas parait le 
dernier : des Dames s' avancent á gau- 
che, et Ci«tia reine de Sicile parait la 
derniere. Les^Soldats .crient , Vive Phocas: 
Phocas repond , ViveCintia: Alors les 
Soldats et les Dames crient de toute leur 
forcé i Vive Cinüa et Phocas. 

Q^and .on .á bien crié,, Phocí^s. qX'^ 
«2 



Jonne i ses tambours et á ses trómpettes 
de battre et de sonner en l'boonéur de 
Cintia. Cintia ordoone si ses musiciens 
de chanter en Thonneúr de Phocas; la 
Musioue chante ce couplet: 
Cv sicile en ctt beureux jaut 
voi ce bíros fUin de gloire^ 
qui regne far la victoire^ 
mais encffr flus far V amonr. , 
' Apresqu'on achanté ees beauxvers, 
CSntia rend hqmmage de la Sicile \ Vhor 
cas: eDe se felicite d'etre la prcmiere i 
lui baiser la main : -Nous sommes tous 
beureux ,Jui dit elle, de nous mettre aux 
pieds d'un hérbs si glorieux: en suite 
cette belle Reine se tournant vers les 
spectateurs Teur dk ; C est la craínte qm 
me fait parler ainsi: II faut bien faire 
des complimens á un tyran. La Musique 
recomence álors , et on repete , que Pho- 
cas est venu en Sicile par un heureux 
házard: L'empereur Phocas prend alors 

:,* <i) íl ya.dans 1' original mot á mota 
Que ce Mars jamáis váincu. 
Que ce Cesar toujour vainqueur^ 
vienne dans une heure fortunée 
" 0UX fnonsagnes de Trinacrie^ _, * 
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k párdbetr&Itfce radty^^ comme oQí 
voit, esctrcsriípropqs. ;-^ , 

U'.^sti biea libree /<]^c/>e vicnnctcr 
dans une beure .&rtunée,vcar j ';y troove 
des aplaudisseoiens.^: et je pouvais y* ea^ 
tendré 'd6¿ injures;! Jé'suhr úé en Sicite» 
comme vous savez , ét quoíque couroi»f 
n¿ de tant.del^euriers ^ f ai cralnr ,.qu>' cví 
vonian^ revoír les mcttagnes qui ontf 
eté 0106 berceau, je ne t^ óava$se id pUisl 
d' opositioi» qué de fétáesj-attendu , quer 
persQtme n' estaússi houreuxidans sa pa-^ 
tríe , .qvasi cher Íes etrangers , surtouti 
quand: U; revieot tlam sen.pajrs áprés taat 
d' antíées^'d' absence. ' 

Mais:Voyánt que vous étes poIttiquQ 
et avisie étl que vo&s.mer^eveK $i bitn 
dans. nrotre royaumc: ácr. Sidle > j¿ vout 
donne ¡cima paroIe><Hntíá, que \tvomi 
mainttendrai eh paixi^dbvoits, et que je' 
Be' ecand^er^i libsur vdus. ni sur k Sidlty 
k súáChydrdpique'iár san^ de mon ^¡On 
perbe heritage: et it ¿cuque vous sadñw 
qu' il n: y l'íamaisieu de i grande'/de- 
mence, et c^e personne jusqiu' á pré- 
5cnt n' á joitt'd> un :tcl privilcgc, «coa^ 
Xti atten^emenc. ' .>: o ; . i 

~ J'¿ la Tamté^jd*;i»ciitcr que ccr 

H3 
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montagnei ¿t xesbruieres' m.' ooft> don- 
né la naissance, ec ique je.tie doísqu'á 
mói seu(^ nói^fik'Uit sang' jUustre , les 
gnuideurs on je síds' monte; Avorton de 
ees' montagn^ , c\ est grace ik^má gran* 
deur , que j' y suis rcvénu*- Yous vo* 
ynzK^ soaiine^ du mont Etna dont le 
íea etia neíge se disputenrla^cimes c' esc 
Ü qué j* ai ece aourri , comme ^:/vou? 
y ai dit : je n' y connus poinc de>pere: 
je tie fus entour¿ jque de serpcnis le hit 
de louves fut la::n6iiiTÍture; de mon en« 
fiínce.; et daa^;ini'|eunesse,.jene.';Kiagnat 
que? des herbes. -£1^ ^cosDhaei ünbfbrih 
te, la nature douta lotig 'ter¿is^8t)jf.eta¡s 
hdmme ou bete : et resahir)va::fiñ en 
tti)«iñt Hque }' ctab r uniet Irbautóe de 
Ute fañr& rbxz^mandcr auxm hmimes et 
É&xbetts. MésTiplte^iers vassaiixi furent 
les griifes des'^atseauxi etrks armes des 
hófumes coritrei4«9 if^ehi^dombatisr 
eu-Ts «cffps ^ me» serVirent' ^e viande , et 
«tt^r peaur de y otckriens.: 
■-^ ^Cémme je jxienaisicccteb(rfle vic, je 
renoontrai une troupe de: bandits , qui 
ptHirsvivis par la jUsrice se^ retíraient dans 
les epaisses forets de.ireSi mcntagoes, 
^^a' y <íwakttt' üe vrápiaci.ct ' de t^car- 



nage* 'Vayant, que^j' etaís une brute m^ 
sonable » Us m.e choísirent pour leur ca« 
pitaine , nous mimes ^. contribution le 
plac pays : msús bien (ót nous elevant 
\ de plus grandes ¿njtrepnses, nous nous 
emparames de quelque^ vUles bien peu« 
plées ; mais ne parlpos pas des violen*- 
C€S que j' exer^ais* Votre pere regnaic 
alors en Sicile , et il etaít assez puissant. 
poor me jresister ^ parlons de V empe-. 
reur Maurice, ^ regnait alors á Cons« 
UQtinopleyll passá en Italie^pour se ven-* 
ger de ce qu' oa iul di$puta¡,t la ^uve* 
rainecé des fíefs du Saint' empire Ro- 
main. II ravagea toutes les campagiqes, et 
il n' y eu ni hf^meau ni vílle , qui ne 
tremb)át en voya^jt les. figles. de ses etan** 
darts. . : ^ 

Votre pere le r<¿ de Sicile , que vo- 
yait r orage aprocher de^s Et^ts» nous , 
accordá un pardon general k nos voleurs 
ti a mpi : ( 6 sottes raisons de' etat * ) il 
cut recours á mes ban4its comme ádes 
twupes auxilieres et bientoc mpn meder 
infame devint une occupack>n glorieuse» 
]e corobattis V empereur Maurice avec 
tant desuccés, qu'íl mourut de ma 
^Án dans une bataille. Toutes ses gran^ 
H4 



dcurs ,* tóut ses triom{íhc$.$' cvañouírent: 
sbn armée me nommason capitainepar 
tcrre ct par mier': aters jé les mcnai í 
Constahtmople ,' qül íe mit en dcfense; 
jé mis le siege devañt sés murs pendant 
cinq années^sans qxít la chakar des etés» 
ni le froíd des hyvers , ni la colere'dc Ja 
lieige , nt la víolence dü solril me fissent 
quirter mes trancKées^: en fin les habitans 
presqu' ensevelis soiís feurs ruines ctdc- 
ihí morts de faíife sé soumír eht áí re- 
gtct et me nomiíiércnt Cesar. Depuis 
ifia pfemiere cntrtpiíse^jds qu' á la der- 
nier ^ qtri I eté la feduetibn de V oríent, 
j* ai'^bmbattii peildafnt trente annees: 
Vous'pbuvcz vóüs en apertrcvbfr i mes 
•chcvebx blancs , qué ma maín rídée ct 
mal-propre peigne assez raremcnt. 

Me voila I present revenu en Sícik: 
Ct quoiqu' oñ puisse présumcr que j' y 
réviens par la petíte vantté de montrer 
i mes concítoyens celui qu' Jls* ont vu 
bandit ct qu' est á present cmpereur , j* 
al pourtant encor deux autres ratsotts de 
mon retour. Ce deux raísons sontdes 
propositions contrairés , 1 • une est la ran- 
cune , et Tautre V amour. C' est ¡d, 
Cmtia, qu' U faut me preter attention. 



' EiíiJóxc qu' etait ftraiiifc et amanté 
de Maurice i ez<{vA Id^^í^it dans toutes? 
s« cóurses lá nuit-vcógidle^l^ jour (l*Jcfe? 
que m' ont dh plu^etiís de-^^ 9a)et$y 
flit íut^rise des douleúrs ú^V cnfilntc- 
ment le four que j' avais ttth son tiiátfi' 
dáíH la bátaille': elle accbuchá dans le 
bras'd' üh Weux gentilho-rame nomméí 
Astblfíihé qu"* ctaic venu en ambassadeí 
verá riioí de tá part de 1' -empereur Mau-i 
ricc^, nift péüt áVarit la bataille, je ne 
sáis'|)oüf qüelqüc affaírév Je me souviens^ 
tres bien de cet Astol^^w , ét si je le v<w 
y ais je le reeobñaitraii^. Qjiói qu' il. en 
soit, r ímperatrice Eudoxe doñna le 
jóué i uñ pctit eírf«nt ( si pouitant' on 
pcutÜéiiriér le jbur dafts le tencbres,) La^ 
mere ihó^rút en acdouciíant de lui; L^' 
b"Dh' homme Astolpher se vóyánt matcre' 
de cet éhfánt , craígolt qu' ^on ne. le-^re-f 
mft ; óñ pretende i <{ix' il w' W: enferme 
avec luí dañs les cavferíie¿ dü mont Etnayí 
et on ne saít áüjourd' hüi, s' íl est morf 
crtSVmintv . • : j: - . 

^' Maft laissons cefó ct passons I uneau-' 
tfc aváñture: ellen- est pas moins etran- 
ge et -^ependant cUe ne paraitra pas in^ 
ytaisembftbk; car deiix avaaturcs |^reir^ 



ks^peuvent íbr^ b|c9\^rlvcr. Qn *acliiiii:e 
e^ifaíHoriemj .etioo.netíre du profit de 
fur l^cture ^ cjue quand la vtrité de V 
histoif^ tient ditprodige* 
► JQ fautqde vous sachiez , qu' ¡1 y a- 
Vatt une )eiuE)e;pays^ne non^nee friphile,' 
L' amóur aurait juré qu' elle etait jcíac; 
pub qu'ea jeffet.l€;',emp¡rc;^sifc.,da)9s la 
beauté : elle fut dame én ipe$ pensées: 11 
D* ya comme:yQU$ síavezs si tiene béfa- 
te , quí. oe $í: riínd ¿4' a«í our^ Qr , ma-^ 
dame., le jpui-'qu' elle me4onna r^iideS; 
vomdansson vjH^gje., je la laissaj, gros-- 
scw Je mis.aupres d* elle un confidcnt- 
a^tentíf. 

r .Q$iand j* eus vatncu et.tUjéijeffipe-. 
reur Maurice^c^ coiifideot ip'^gpfítqu^ a 
peine la nouv;ftte.efl etak v^a(Ue aux 
oreíUes d* Eriphile^ que n; poüv^t su-^ 
pQi!Cer: TOPOjibíeuce» elle rejolut de^yenir 
mfi trouver : elle j^ít 1^, chemio des, 
n^ontagnes; les.doiikurs de >V enfante**- 
i9eB5;ulft surpi^ii;ent; oncheoiiti dans im> 
dcserc : mon confident qui V accofi^$&g^: 
nait , alia chcrcbcr dw secours,i c; «vp- 
y^nt de loin une petite luinier^, U y 
cpurut. Pendant ce iDems^la un ^^abítant 
dd ees lieux in^i^ts arriva aux c/is d' 
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lEriphile : elle luí dit quí elle etait y et 
ne lui cacha point que j' etait le pere de 
1' enfant; ^Uc crut T intercsser davan^ 
tage par cette cooíideirce , et craignant 
de molurir dan$ le doulcurs qu' elle res-^ 
semdtv, elle remh éntreles mams-dcr 
cet inccMtnu moTí chifre gravé siir unt 
lame d' or dont.je I' avais fait prescnt. 
' " Ccptndant mon ronfident revenait 
¿v^c dü monde: i' ineonnu disparut aus^ 
sitót , emportant avec lui mon fils ^ et Is 
signe avec le quel on pouvait le recon- 
MiCre*; Lá belle Eriphile mourut^ ^sanj 
qu' it; nous ait eté ja mais possibleiie re*^ 
trouver ni fe voleuf m le vól. Je vous ai 
dej^dft, que'b giierre et mesvictdiíe^ 
ííe' ift'* onvpas laissé le tcras de ferr^ 
les recherches necesaires. Aujourd' huí, 
¿ómme>toQt V orient est calme-, ñosi 
que je vous V ai dit ; je reviens tboisma 
patrie rempli de dcux sentiments de ten- 
dressc et de haíne , pour m ' irifcmucíidé 
deux vies qui me tourmentent , V une est 
celleídttfils de-Maurice, T autre de mod 
propre fils. 

Je crainé qu' un jour le fils de.Mau- 
rice ne heriíe de 1* empire; je craifts que 
le mien ne-perisse.: }* ignore memé en- 
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cor y si cet enfant est un fus 6 une filie. 
Je veax n' epargner ni soins ni peines: 
|e chercherai par toute V isle , arbre par 
arbr/e , branche par branche , feuiUe par 
feuille, pierre par pierre.. jusqu' a ce que 
}c trouve ou je ne trouve pas, et que 
mes esperances et me crdsites finissent. 

CINTIA. 

Si je avais: sú votre sccrct plds tót , f * au- 
rais &íttoütes les dilígeoces possíbkss 
mais je vais vous seconder*. 

PPOGAS. 

Q^el repos peut avoir eelui qut craint et 
qui souhaite i Alloas , ne <UfFerons poiou 

AUons, vous autres , pouir piimices 4e H 
joye publique,recomDicincez vo^ chantes. 

.'•-'.'" ■{ PHOCASv ^ . ....... 

£t irous autres batcez du tambojur > et 
sonnw déla trompette, 

. . '. •'.. • CINTIA. .« . • 

Faites rediré aux cchos : 

PHOCAS. 

Edites rcsonner vos diferentes voix: 
SicUe en cet heureux jour 
Vúi ce ierost flein de gltnrej 
qui regne par la viümej 
mais ejkw flus fmV amur^ . 
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IIKC PARTIE DU CHOfiUR» , 

Qjic Cintia vive ! vive Cintía 1 

L* AUTRE PARTIE. 

Oye Phocas vive ! vivePhocas! 

• • • • • ' /. 

r La menor atención que se 
coloque en el cotejo 4e.esta 
traducción con $u original^ 
basta á descubrir la £|it^ d^ 
conocimiento , ó la ^obca de 
malicia con que está becha^ 
ó por mejor d¿cix , la grosera 
ignorancia y torpe .m^lignidíd 
que ella misma .está arrojando 
a k)s ojos de qualquiera im- 
parcial. 

. Concedida, graciosamente 
al traductor la [licencia d^ 
trasladar á un^ ^maja prosi^ 
los herraosóí versos , y la$ 
recíprocas é . interrumpida^ 
aclamaciones con q!ue empie- 
za nuestra Comedía ^ cjonsi* 
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deraeion á la pobreza prosó- 
dica y á la infacundía de lá 
lengua francesa , no alc^nzQ 
yo, por qué razón haya de re- 
ferir el traductíyr obliquamien- 
te ttrías expresiones tan fuciles 
de Verter en su lengjiage. No 
hay^fíerdadefamen^e otra, que 
ó la de no eníender el hermo* 
so juego de theatío j que fot* 
trian estás ingeniosas y mag« 
¿ifícas apertiiras , desconoció 
dais de la esterilidad Francesa^ 
perdurablemente cohonestada 
con el especioso titulo de^sa- 
trifício á la íniseráble verisi- 
militud 4 ó la Hei querer de- 
fraüdat de este notorio ínéri- 
to á la pieza original , presen^- 
tándola • con ufi disfraz ri* 
dículo á lóst ojos del rebaño 
infeliz délos admiradores de 



crxvif 
cste^ sublime genio, y aspiran- 
do por este medio á propagar 
en él tilas y mas las falsas 
ideas y el desprecio de nues- 
tro theatro. Pues ¿ qué. con- 
cepto , que no sea niuy baxo, 
se podrá formar de un Drama^ 
que originalmente fuese con- 
cebido en los términos que le 
presenta la traducción Fran- 
cesa ? Para mayor demostra- 
ción de sil impuntualidad de- 
forme , y/en gracia de los que 
ignoran la lengua Francesa^ 
juzgo necesario, verter literal- 
mente este trozo , venciendo 
el Éistidio y repugnancia que 
debe originarse de tan imper- 
tinente ocupación. . 
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•'^ „LA COMEDIA FAMOSAÍ. 

uBN ESTA VIDA TODO ES VEBDAD 
,^ TODO MEHJTIRA. 

„PRIMERA JORNADA. 

,,£1 theatro representa una parte del 
lloare Etna : i un lado $e toca el tam^ 
jjbor y la trompeta : al otro se toca e^ 
,,arch¡laud y Ja tliíorba 2 van saliendo 
^soldados por la derecha, y Phbcas pa- 
^,rece el ultimo c van saJieildo dáma| 
9^r la izquierda, y {Concia '¿ reyna d^ 
i^Sicilla , parece la últim^. Los soldados; 
„grltan : Viva Fhocas : Phocas responde: 
yYiva Cintia : Vamos , soldados , decid eti 
^viéndola , viva Cintia. Entonces los sol^ 
^,dado$ y las damas gritan con toda su 
^fuerza : Viva Cintia y Fbgcas. 

V-Despues que han gritado bien,' 
y^Phocas manda a $us tambores y á su$ 
,^trompeta9s, .que toquen en honor do 
^^Cintia : Cintia manda i sus múdeos^ 
9^que canten en honor dé PhoCas, y la 
música canta esta copla : 
Sicilia en tan feliz, dia 
vé este héroe ¡Uno de glma^ 
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fe^ro a^u^r Wfs for el umafi 
^^^Despues que han cantado estos bue^ 
9^os vcrsós^Cíntia hace hóiúenage Me 
yyta SicíHai á Phocas., y sé fdícita j de^ef 
1^ prín}er%, que le besa la mano» Nos<>f 
yXvo% somos muy dichosos^ (dice ella ) 
,^cn' ponernos i los pies de uñ héroe tan 
9)glorioso. Seguidamente esta linda it^ 
i^na ^ volviéndose á los espeátadóres y les 
índice : el miedo es el cjue me hace ha« 
i,blar asi : es preciso hacer cumplidos á 
,,un tyrano. Vuelve entontesr á sonar lá 
^,musica , y se repite , que Phocas ha ve¿ 
9,niclo i Sicilia por un aca^pl feliz* £1 Eipt 
,,pcrador Phocas tomd ento^icjes lap^- 
I Jabra y y hace esta relación , ' que es 
9^muy i propó^itQ.^* 

Las reflexiones , á que da 
lugar este corto áozo de 14 
ttaduccion, bastarían á llenar 
uñ grueso volumen ; pero ni 
el traductor merece esta con? 
sideración , ni la estrechez át 
un prpíogQ pjexmrj.e jíO^. ;dj^í 
I 
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tracción tan poco ^til: a<!e- 
ipas dé que á penas habrá 
amo , que examinándole sin 
pasión ^mó halle más motivos 
de desprecio de quien la hizo^ 
que los, ,5^ue yo pudiera pr^^ 
ponerle., despue;» de haberme 
£sistidiádo en trasladarlos al 
papel- Córi to4o eso có Aviene, 
iápunrar algunos de ellos para 
vergüenza de los que idóla* 
tran en las gracias de Vol* 
taire. ^^^ 

(O No defenderé la Comedia de Cal- 
derón 9 pues en efecto es una de las qae 
llenen mas; injpi^Qed^es , conocidas en 
tlespaña de todos, perb disimuladas en con- 
sideración al gusto de su tiempo, ¿ la gran- 
deza de Sil iiigeAio ^á la limpeta de su lea- 
guage, á la fiaura de sus conceptos y exr 
presiones , y en gracia de los muchos pa« 
fages de ella , en «jue'^riUa tanto fuego y 
emtusiasmo , que no obstante el poco cono^ 
cimiento, que el traductor pudo tener de su 
verdadera mérito > los- considera superiores 
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^^ Etoipte^n Icis^ aí«urdb§ de 
este tjTfuiítctoj' , 4> m falta de 
buena fé y legarlktad en las 
primeríis palabras jq«e tradu4 
ce , estampando , como por 
título 'de. ?«ccle<>cia, concedi- 
do á la Oitiedí» dc.Galderon:; 
Ja calificación cómubn, que los 
impresores acostumbran dai 
á toda$ ln^ . Gonledias , malas., 
mediap4$^ o perfectas, que pm 
blican , apropiénjibias el epif 
theto á^ Cmedia famosa , eos? 
túmbre tan generad en el siglp 
pasado, que apenas se. halla 
uqa sin semejante calificación^^ 
á excepción de algunas de 
las que corren con el nombre 

■ í 
á los de todos los Trágicos Franceses , en 
varios lugares de sus notas y coméntanos, 
en que se ve obligado, ladmirarlos^aciiso 
nuy á AU pesar,. . ^ 

I 9 
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del Maestro Tirso de Molina^ 
que para ridiculizar este abu- 
so , hizo imprimir no pocas 
«uyas con el título de Comedia 
sin fama. 

Voltaire , ó ignorando una 
especie tan trivial y común, 
ó desentendiéndose de ella 
(pues siempre quedó indeci- 
§p -entre su ignorancia y su 
malicia ) no olvidó el estam-* 
par á la cabeza de su exceien* 
«e traducción , como título 
principal, ó como calificación 
antonomástica con letras un* 
cíales y floreadas, esta inscrip- 
ción: La Comedie fameuse.9^ 

(i) No debe dujlarse^ que Voltaire pro« 
cedió con crasa ignorancia ó malicia : pues 
no solo puso este titulo al frente de su tra- 
ducción , ú no que también le repite en su 
Di^er^don pag.. 84» diciendo: On ne scUt 
fas- frMs$m€n$ p tn ^u€¡h énní€ la famo* 
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Sh idea, sí lo hizo malicio» 
sámente , no es ciertamente 
muy difícil de averiguar ;pués' 
conspirando, á afianzar entré; 
sus paysanos el desprecio déi 
nuestro Theatro, ya se- vé, ser» 
un medio muy oportuno para 
esto, el descubrir y aumentar 
los defectos de una pieza de^ 
él , que se supone célebre y 
estimada extraordinariamen-: 
te entre los Hespañoles , se-í 
gun indica el epitheto de C(h 
medía famosa , con que se pre* 
senta á aquellos que ignoran, 
que todas nuestras Comedias 
llevan á su frente igual elogio. 

Confirmase esta verdad coó 
los efectos ; pues d miserable? 
Colector del Theatro Francés. 

sa Cotned» MM^^tJ m tlgun otro Ingui 
desusnotas, . . .1 

«5 
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entre otros muchos I ^'^ ha- 
bkttuk). de esta Comedia , I2C 
cdiaxoB -4p1o el título /de Líí: 
famoM Homidia , com^nsái fuese/ 
j^zhaaitp cohoecda por él, 
que por el 'i.erdaderb jqüe le 
dio su ffoicor. Como teiiia tan* 
ta experienda de la fortuna) 
dé sus dañadas ii>terucione^ 
CXI la credulidad y ligerejia de 
muchos de ius nació ñafies, no 
podia dudar ; del lo^ro íde su! 
propósito- éti esta ^ pferte el 
puntualy Jbenéfiqb traductor 
de'Galderoí^. ; > 

2 .OespaeS lie hacer sonar los 
aychUáudes'y. thibrkíii <iue saca 
aá théatro ^^or su antojo , ó 
porque creyó , que en estos 
instrumentos* músicos habia 

t(i) Tbeatn, Fcttif;.:T<>áu l« cái^t. 94. 

Pag. 172. .:?j 
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algunsC 'tircunstancía ' ridicu* 

la, que diese la baxa idea, que 

él deseaba daif de la Comedia 

y de su autor » pasa el gran 

Vokaire , á bacér ensayo y 

prueba de su ingenio y nu«4 

men, traduciendo en verso la 

letrilla^ que cantan las. damas . 

de Gintia en obsequio de Pho«í 

cas en su primer recibimien^ 

to*. Ck>téjese la traducción li«! 

leral de ella con el origí^ 

nal, y se eohará de ver la 

bollante facilidad de este 

grande y marabilloso Poeta» 

Gomo tan superior, no qui* 

so sujetarse á la letra del tex* 

to Hespañol , y asi le alteró, 

ó por mejor decir, le varió 

enteramente ; pues apenas 

queda una palabra ni el inc* 

ñor rastro ó idea de la sen« 

1 4 
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tencíá del ariginal cti hf tra-^ 
duccion ; de suerte , que , por 
no dexar de des^gurarla en> 
todo , sostituyó á'la voz Trr* 
natria la de iSio&ViH y e^o por 
Btr ínakerabler* substancial^; 
mentei ^^^ 

' En la libertad que/ en lax 
versión de estos -soios iquatró^ 
versos sé tomó elmievo Apo^^ 
16 de la Francia , debe cteeix 
se na4;uk!almente , que: no tu^ 
vó otro fui , que el de hacer 
con ella alarde de su singulaii 

.(i) letra de Calderón: 

El nunca vencido Mart^e, 
el siempre vencedor Cesar^ 
éhf monterdeTrináerié' . . 

en hora dichosa vuelva.- 
Traductior! de Voltaireí 

^. y Sícijle erk cet hewñeuk jour j 

voi ce 'fieros pkin,de gloiri^ 
^ui regne par la Vícfotre, ' ^' 

■^ mak^w^or plus pat<P ameuf4 
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talento y facundia poética, 
manifestándola , en dar mas 
epoTtuhidad á la sentencia , 
Hias sublimidad al pensamien^ 
to ó mas delicadeza á la ex- 
presión. Si consiguió s ó nó 
su intento , no es de muy di^ 
ficil averiguación : él lo creyó 
seguramente; pues^ para que 
se hiciese el cotejo de su glo-i 
sa con el original castellano, 
le pusceal pie trasladado lite* 
Talmente en esta forma : . 

Que ce Mars jamáis vdincUy * ' 
que ce Cesar toujaurs vainqueur^ 
Menne ddns une beHre,fortunie 
áux montagnes de Tr'mucre. 

No sé,si accederán á-su rao- 
do de pensar los que entien- 
dan alguna cosa de Poesía : 
bien que no es necesario en- 
tender demasiado , para com- 
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prender la poca fortuna» con 
que VoUaire salió de esta tehf 
Otiva; pues no siendo los vei> 
sos origínales del mayor mé* 
rito , antes bien muy inferió^ 
res á los que acostumbraba 
hacer Calderón ^ acaso son su-» 
periores á los de la parodia^ 
traduccioQ^paráphrash, ó co<^ 
mo quiera llamarla $u autor, 
quien , sin .embargo ^ no $e 
áetiecie eii calíficarsrios ^?^ 
de bellos , y. acaso^ do s» 
rán eíi , su .Ry thmitic* ; bien 

(i) Toen. V* fMtf. x<K Aprer qu^ on d 
chamé ees, hecuna vérs y @c. Puede ser , que 
en este caso se expresase Voltaire con uno 
i|»los sarcásBios dé su fiíJtnñtar uso: pero 
sí es así, en yerdad que mas }e merecen 
áis versos íqoe los de Calderón : t>ues ahun- 
cpie los dé'ésié no sean délos mas suhli* 
mes , tienen la. calidad de opo^tunisimosi 
¿e la qual carecen los sostituidos por el in- 
Se&io üaBcés. ^ na continuo acertijo la in« 
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que entretanto sería; hártor 
mejor: y nia« conforme á mo- 
destia. , quQ esta calífícaciod 
saliese de la pluma de ün tct^ 
cero mas inteligente, ó á lo 
menos mas desapasionada. 

' Como Voltaire expone , . y 
ncí- traduce (faltando desde el 
principio á'lo que ofrece) 
ecte primer pasage , tieuQ 
má^tlugar ; de lucir aquella 
índole irrisoria , qne encan* 
taá losr insubstanciales lec-^ 
tores, que admiran y celebran 
por cierta analogía tales in-^ 
substancialidades. Es verdad, 
que suete. ser también^ este 
un recurso de 4a envidia-, de-^ 

terpretácíon de los conceptos" 3e NBstos ¿frí 
critores : han recurrido al medio de no ex« 
plicarse positiva y ^i&r^tnente 9 para ociiltar 
k falsa de itistmceión con que éscjfibeR la^ 
mas veces. ^ ..-.:,...* 
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ansiado usual y freqüente á 
aquellos que , no pudíendo 
tolerar él mérito de alguna 
cosa , la miran y.despriben 
por el aspecto de menos per- 
fección : lo que de ordinario 
los conduce á errores, que ma- 
nifiestan su miserable livor. 
Fues\¿ á qué otra causa se 
puede atribuir, el ridiculizar 
Voltaire una de las licenciat 
jnas comunes ^9 á los Dramá- 
ticos^ quál es lo que nosotros 
llamamos comunmente Apar-' 
te? ¿Ni qué tiene de cxtraor- 
dinario, el que una reyña, por 
ma* bella qqe se^ , haciendo 
homeñage á un tytano, com- 
pelida de la superioridad de 

(i) Tom. V# pag. la En sui te cette 
bellf) lí^ífie.se touroaat yera^l^ specuteucs 
leur dit &c. 
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sus fuerzas , exclame' entre si 
con aquellos dos versos de sit 
primer discurso : 

^,{ Oh temor quanto me fuerzas» ' 
y^viendoel poder deuntyrano! 

Nada es mas natural ni mas 
freqüente.' £1 mi»no Crítico 
usa muy de ordinario de esta 
especie de reversiones á sí 
mismo , ahun en casos en que 
eran menos necesarias y opor- 
tunas. Tales son las muchas 
que se hallan en su celebrada 
Xayra. En el Acto III , escc*- 
na IV, quando Orosman dice, 
estar ya prevenida la solemni^ 
dad para su desposorio , Xay« 
ra responde: 

„ ¡Triste de mí! ¡Qjié me sucede I 
Y volviendo Orosman á de* 
cirla ; 

I, Vamos: 
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JEUavoelvc á respdíideY: • - 

" "" jJfDónde' iixc escojvíeré? 

Poco después 1 pidiéíiclola ,su 
malno Qrosffla»^ £(Hitextade 
este iQodo: 

V,¡Ya5 señor : : :! ¡Üios de mis padres! 
^^Qlié' podré responderle I ^ 

á Quánto van yioleatós son 
£n ucL caso , en que Orosman 
tiene puesta toda su atención^ 
y sus sentidos en las palabras 
y movimientos de Xayra, es* 
los Apartes ? Con todo eso na- 
jáie los ha censurado en él, ni 
tampoco en los demás Drama*- 
4:icos pj^nceses , no obstante 
la demasiada freqüencia é ia- 
verisii^üitud con que se ba- 
JUan en sus composiciones. 

Pero , cpmo Voltaire-habia 
de buscar algún pretexto, pa- 
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ta satirizar al Poeta Hespañol; 
fingió , que Cintiá en medio 
de su discurso ^ se "volvia á Im 
espectadoras , para decirles los 
Verso s^ del Jj&fírfó. La calam^ 
tiia, se manifiesta por si misr 
ma ; pues fen el original no se 
halla otra nota ó acotación 
\ para uáar del término facut- 
ttfiivo) que la usada inaltera- 
lilemente en tales c;2^sos. Esta 
es ciertamente no criticar, si- 
tio dexarse miserablemente 
arrastrar del violento impul- 
so de una ruin envidia. 

Pasa inniediatamente ,♦ á 
'exercer su crítica sobre la re- 
iación que hace Phocas áCín^ 
fia en so primera eíitrevist?, 
notándola de inoportuna con 
laí sal de su habitual ironía* 
-£n este casa confieso con in- 
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genuidad , que tampoco me 
atrevo á decidir , si gobernó 
á Voltaire la ignorancia , ó Id 
deslumhró la misma ansia coqi 
que buscaba los defectos. Pues 
¿ quién, sino el que ignore los 
rudimentos de la Dramática^ 
ó el que quiera cegar volun- 
tariamente, hallará inpportu*- 
no eKprólogo secreto, tan ne- 
cesario á qualquiera composi- 
ción Dramática ? ' ¿ Pudieran 
sin esta relación quedar opor* 
tunamente informados los es<^ 
pectadores de la/ naturaleza» 
¿e la crianza , del exercicio 
de la juventud de Phocas , ni 
de otras circunstancias át es« 
te personage, que es el princi- 
.pal en la acción? ¿Se podrían 
acaso entender sin ella las idh 
zones, que le pbligaban i \Qh 
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ver á Sicilia , de que nace eni» 
teramence el interés y enredo 
de la Comedia? Y fínalmente 
¿ conseguiría el auditorio , si 
no se le ditsen en aquella re^ 
lacion , los previos conocí- 
mientojs^que debe darle el Poe*- 
ta ^ para hacer su fábula ó 
composición mas perceptible? 
Voltaire , ó no entendióla 
substancia de la relación , lo 
que no es increible^ según es 
de impuntual su traducción, 
ó sacrífícó, como acostumbra- 
ba, la verdad y el conocimien- 
to al gusto y placer, de censu- 
rar lo mas exento de critica y 
censura. 

¿ Qué mas podría decir 
qualquiera imparcial é intel¿« 
gente de la relación, que en sn 
X<^a hace Chatillon á Nere&^ 
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tóo ; dirigida principalmente; 
á inforiaarle de unas cosas y 
acontecimientos , que él debía 
saber precisanlonte, habiendo 
nacido , co»© él mfcíBío dicc^ 
en naedio de aquellos sucesos^ 
estado cautivo tantos años en 
aquellos parages c¿ que acae- 
cieron , servido- tanto tiempo 
en los cxér<:ítQsFranceses,iquc 
hacían la guc!rra en aqueÚos 
imyses ^ y finalmente siendo 
Francés , cuíya sola circúns- 
rancia b^rs taba, para supone^r- 
4e instruido plenamente en la 
-pérdida de Jeru salen , én la 
de Cesárea y en todos los de- 
más acaecimientos de aque^ 
ilasí'desgráci^das acciones, ta n 
^cpnsáderabte;:) paia qualquiem 
ide su nac]k)n?:Pcrr ótjia parte 
^¿ quién. no. alcanza iajiii^u* 
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tía 'Conseqüenda y ne^íe^fóad 
4e aquella relacioíi para' el 
contexto de la pieza ? Paja tí;*, 
citarlas reflexiones de Néreá- 
tan sobre m origen y sobre-e^ 
primar cóHotitíilérito ^ue tu^- 
vo,de sí^, bastaríall q^iiátró 
-versos ,sKftíéséii buenos y 
oportunos vén 'aquél caso ; y 
üÍmííí podísm excíusarsé , rés^ 
pecio á que Né¥estaA hfeeclki 
necesarias reílexionés', íqtie le 
detepíñinah a teniet ]por tíeis 
ttí el rétohociróíente «ie Ltisi- 
ñan , durante^ lá* exposición 
tjue hace éste de la tuina dfc 
«U familia y reynó en la tómá 
dé !Césaíéa por Norandino. 
tSiñ duda táóvi^ al 8optío¿le§ 
Francas , á insertar le prí^jía 
relación ttéGhatillóá-: el dr- 
BQú ét lüeír ' MI éntá^iSstód em 
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la descripción de la ruina de 
Jcrusalcnyde su monarquía. 
Xos<|ue entiendan de esta ma* 
teria, dirán , si la belleza que 
hallan en ella los Franceses, 
que no conocen otra poesía 
que la suya, basta á hacer di- 
^imuiable su inoportunidad. 
Quasi siempre guardan die es- 
jte modo las decantadas ujEnda* 
jdes sus JDramáú.cos , e&to es« 
aerificando á ellas toda lav^e* 
jisíi;DÍUtpd y propríedad. 

Si lo$ estrechos límites, que 
me ciñen en esta preiacion^ 
me permitieseis seguir el cote^- 
jo de esta traducción con su 
original y su examen, no quj5* 
daría la menor duda , en que 
Voltaíre no entepdió Ja Co- 
jBedia de Calderón, ni se pro- 
puso ihacerU comprensible i 
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los Franceses ; combinando 
en esta conducta la soberbia^ 
de suponerse capaz de una 
empresa superior á sus fuer- 
zas por la ignórancia,que des- 
cubre de nuestra lengua, con 
la tiiiíjua idea de desfigurar éV 
méfito, que pudiera tener es-' 
ta pieza , á fin úc que apa ré- 
dese en términos taii fidícu-' 
los , que q^ieh' la exámiriaséí 
por su traduccibh , sé viesé^ 

I obligado,á formar el liíasbáxo* 

! concepto de nuestro Theátro. 
El curioso ó desconfiado ptie-' 
de por si mistiio hacef este- 
cotejó , y comprobar la reali- 
dad de lo que dexb asentado. 

, Pero no me es posible, dés- 
entenderme de una singulári^ 
dad bien notable que se ob« 

. serva en esta tiíaduceion , co* 

■Kí» 



mode uno de los mas fuertes^ 
injdix;io$ de la mala fé ó de la, 
cra?a ignoranQa de su autor: 
pues hiendo 1?l segunda jorna- 
da de -la Comedia de C?ilde- 
Tpií , no solamente mas larga 
que las otras dos , sino; mas 
abundante d^ dances y pasa- 
ges grav;^ y ^blimes , el tra- 
duqtorj Ja extracta d^sde, su. 
principio cqif tanta escasez^ y 
reducción , guejcio ocupa mas 
que quatro hojas : siendo :así 
que» ^ íraduccion de la pri- 
mera Uena cator?^., y la de la 
tercera , que ahun es mas cor- 
ta en el original , llega ádiez 
y ocho. ¿En qué , pues , con- 
sistirá tan notable^ desigiaal-; 
dad ? No es dificil la solu- 
ción de la pregunta. En Ja in- 
sjaficepcia para, el cmpeao y 



en Ifi.mal^ féíj© Volitaire, ~ 
LífeS acpt^qipfjfl«, que ae har 
Uao esparcidas > ^n.. todo el 
cuerpOíde bitrjidvicciOn , y 1^| 
notas ^ue pusQ^l pie de ^H^^ 
son tjsstiwpnJQS, Qiar.Qs de es^ 
tas. dQíííbrUlantes quplidad^.| 
no otsstaníe qíije. tjsKaíi . .sitín^r 
pre :^3!íoeujja diswB«l9í:ilap^ co^ 
HxxhwSc^l wigjníi. i;» «)M«i^,-t 
xidad,. qmei>0 í4ejael:>|lueí,<iQrr 
4o ie» traaos ^ (^«íAn.A^ípnaiiiMlL. 
favoi«cida ) ;:pdta;íM^que («f 
ínet«í lir^iBltar . aifui|>eí?ftíit*^^í«*' 
entiende. " Hay ^dtPí fek^ftcioííd» 
exemplos <te. fisío-rcn J;* t3ra^ 
duccion de la í«j:cjeía jorx«r 
da , ambjw entri»! Jíni^anftil^- 
gar, ^'^ q»e,{3(or i)©í habíplp.s 
•cntendkU) e» <>aW4i»j» , Jm«íc 

K^4 
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al píe en uno y en otro las 
siguientes notas : ,^ On nc 
^, confoit rien á ce discours de 
„Heraclius: On ne con^oit 
\^ rien á ce discours de Cin- 
-,,tia/' Esto es : ,,No se en- 
i, tiende nada de este discurso 
,, de Heraclio : No se entiende 
^, nada de este discurso de Gin- 
',, tia.*' Con todo -eso ni el 
iuno ni el otro lugar tiene dí- 
.^cultad notable. Voltaireiue* 
igó que conoció la insuperable 
♦ empresap}de verter la Camedia 
íde Calderón , debió haber 
puesto la misma nota al prin- 
^pfo de ella, diciendo: ,,Yo 
^,, no entiendo nada de esta 
s, Gomediai** Asi se hubiera 
^acusado los vergonzosos y re- 
petidos errores en que incur- 
re en iu famosa tra4¿cmn.. 
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Las mismas dos bellas qua« 
lidades de ineptitud y mala 
fé , que , se descubren en la 
traducción de Voltaire , son 
las que hace brillar en la Di^ 
sertácion ^ citada anteriormen- 
te , cuyo examen quedo reser- 
vado á este lugar. 

Seria un improbo é inútil 
trabajo , el recorrerla menu- 
damente ^ para entresacar los 
errores en que se inculca ^ y 
muy desagradable ocupación, 
la de referir las continuas inju- 
rias é jmproperios,con que 2a- 
hiere el respetable nombre y 
mérito de Calderón. Bastará 
una^ ligera revista de algunos 
pasages de ella para desengaño 
de los no pocos alucinados ve- 
neradores del profundo y uni- 
versal talentp de Voltaire, 



ahunque les sea doloroso , el 
ver que i^ le descubren m^é^ 
yas miserias. 

Dice, pufes, en el pirr^fo 
II. de la Bkcxt4cióví 9^ ,,qM« 
,,la Comedia é^. Cü\^eron\cs 
,,una op vela flaeíiós veri siíj^I 
„ que í^dos.l©^ cuentos de la» 
„w7 'y ana ntciheA ,'^^^ fundada 
^Síofere h wi^^íia^a igooran-^ 
f,HCÍa de la Historia ,. y. Ueoá 
i, 4® í<^do lQj[Ba$'ab$urd9,q.uG 
,,pu$de. conrcebír una im9tgi* 
,, flftcion desenfrenada. ''-Poco 
después hace isiibir de grada 
estas alabanzas {.y son las ex-¿ 
presiones, mas veniales que 
suele usar quando: habla, de 
los Hespañoies)., añadiendo, 
que ahunque hay^ algunos :pe- 

■ (O Pag. 8r, * 

. (a) Obra Francesa-^ ^éril é insulsa^ 



dazos sublimes en Calderoa. 
(cañfesion debida al d^seo^de. 
pasar, por inteligente en la. 
lengua ) ,,quasi nunca hay 
ísverdaflni verosimilitud ni, 
„ menos propriedad ; y qu^^ 
„ahunque los Franceses tic- 
,í nen muchas piezas enfedo*-; 
,^ sas ch su lengua , con todo 
,;es<í>rfK>: tienen ^cosa que sc^ 
^pargzca á e&ta deniencia 
,vbáíVbaT^/' En el nji'smo lu*r 
gar^/dice que ^^ha^y quieft 
,,as^giipe:^ que CaJderon no 
í^-sabía el Francés, (no perdía. 
, i gran; cojsa en eso ) ni menos 
,^ten¿a Qonocímiento alguno 
rudql Lüt^n y de la Historia;. 
^ comprpbándose bastante su 
,,igaarancií, en suponer una. 

íi) J?ag..8a. ^ ^ , 
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V,reyna de Sicilia en tiempo 
,,de Phocís , un duque de 
,, Calabria , feudos del Impe- 
,,rio , y sobre todo en hacer 
,, disparar artillería en aquel 
», tiempo/' 

Estas son las principales 
acriminaciones de Voltaire 
contra Calderón en ésta Di- 
sertación. No puedo negar ni 
defender algunas de' las im- 
propriedades que aquí apunta 
el Crítico , ni otras que él no 
pudo conocer, por cáriecer de 
la propriedad de la lengua, 
y se halíañ en la Comedia del 
Poeta Hespañol ; pero esto no 
exime de la tacha de injiísta 
su crítica. Pues ¿quién sino 
el que esté abismadd en la 
más profunda ignorancia del 
estado, estudios y circatístan- 



cias de Calderón, ó quién por 
una malicia vergonzosa se obs^ 
tine, en desfígurar las verda- 
des mas claras, puede atribuir 
á falta de instrucción del au^ 
íor de la Comedia, En esta vi^ 
da todo es verdad y todo mentira^ 
unos extravios,que se recono^ 
cen manifiestamente por hi-- 
jos de la extravagancia y del 
capricho ? Las mismas obras 
de Calderón, sin exceptuar las 
mas defectuosas , están mani* 
festando no solo el ingenio 
sublime de su autor , sino la 
extensión marabillosa desús 
estudios y conocimientos, y es 
esto de suerte , que cotejadas 
BUS obras con las de su Criti* 
co,y atendidas las circunstan^ 
cias de los diversos tiempos y 
püises en que florecieron, na-; 
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riíc qué juzgue sin eixVidia* y 
«emulación ^ negará á Calde- 
aron la supeTioridad y prima- 
ria en qulamo á inatruccion : 
|)ue3 en quanto á jnicio y so- 
lidez, sería agravio notorio del 
ingenio Hespañol , el tcaher- 
k al parangón del mas super* 
Hcíal é incon&eqüente de los 
hopibres-i 

Esto supuesto ¿ cómo po- 
drá creerse, que Calderón ig- 
norase aquellas ridicula» tri* 
vialidades , quales son el orí- 
gen de los reyes de Sicilia , el 
d^ los duques de Calabria, los 
feudos dellmperio y el primer 
U30 de la artillería? Pocos ha- 
brá,quc no sepan tambi;en,que 
el famoso Inglés. Milton hjace 
jugar la artillería en sucéle- 
bie Poema del Parayso perdids^ 
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En el mñnio se hallan algunas 
otras impro^riedades , acaso 
nnrs gravas que las hótadaS 
en la Comedia d^l Poeta Hes- 
pañoL ¿Y se atreverá no obs- 
tante alguno , á • caliBcar de 
ignorante en la Historia á 
Milron por siéméjahtes extta* 
vagancias ? lAr lo menos , si 
alguno se atreve á semejante 
calificación, iserá'' seguramen- 
te, quien carezca de toda bue- 
na Jógícaydeirkííocinio: pues 
la que tfiereceii estos dos su- 
blimes ingenios en este caso, 
es la de feaber, acas^ con igual 
atrevimiento q»e felicidad, sa- 
crííieada la Historia á la Poe- 
sia , y pospuesto lo proprío á 
k) sublime y márábilloso. Pero 
esta 'buena lógica no *ra de 
la colíecha de Vókaite, üi sue- 
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le agradar á sus sequates y 
admiradores , porque les pr¡* 
va del placer, de brillar con 
sus mordaces capciosidades y 
paradoxas. 

Sí la inducción del Crítico 
Francés tuviese alguna fuerza 
¡con quánta mas razón mere- 
cería Pedro Corneílle el títu- 
lo de ignorante en la Histo- 
ria ! ¿Quál de los defectos his- 
toríales de Calderón se puede 
comparar con los muchos que 
en aquel Trágico Francés se 
hallan , ahun en sus más ce- 
lebradas composiciones ? Sin 
distrahernos á Historias aje- 
ñas, son muy notable» los que 
se le advierten eíi la nuestra, 
7 acaso sería menos temeri- 
dad , el atribuir á Corneílle 
sus descuidos á &lta de co« 



nmifni^ntódt los asuntos hi8¿ 
rdrícos €0 éste ^ásoT, pues al 
fin son tete ti vos á Hespañay 
(de cuya Historia no son Ios> 
mas exactos los '-escritores 
Franceses) ^ que á g^illardia de 
su ingenio.^ ^^^ -^ <'' i 

En ^u famoso €iá empieza,- 
por establecer la escena ei> 
Sebíila ,' pasando la corte de 
Fernando I , rey- de Castilla 
y León, desde esta ciudad, en 
que tema su residencia , á 

(i) Tengo actualmente remitida á mi 
censura una traducción de la Historia Ge^' 
neral de la América del famoso Dominica^ 
no Tpnrnon. Con este motivo be visto que^ 
en el primer capítulo dice , que Christobal* 
Colón salió con su^ armada ie/ Puerto de 
Palos de Moguer an l.k Extremadura ^ y 
mas adelante, que apellidó á cierta Isla con 
el nombre de Guadalupe px>r ima Iglesia 
muy. célebre ép Cataluña. Véase » quan cra^ 
sos errores contienen solas estas dos expre-. 



aquella^ qwe estaba .pbseviat: 
de reyes Mahometaaos ^ y er* 
cambien su corte ^ y cometien- 
do; un trastorno tan ..cnor- 
me de chronología, quai es el 
ét; cerca de doscientos años» 
pues tanto tiempo medió pre-, 
<;isaiiiente ¿^&tre Ia\venganza 
del Cid y la conquista.de Se- 
billa. Pero lo mas dígilo de 
leparo: ; á mi parccier , es » 
que ni Mr^ Scuderi^ ni los 
iBuchos críticos^que se arma- 
ron contra Corneille , luego 
que se hizo pública esta pie- 
za , ni la Academia Francesa, 
que la censuró con tatito ma- 
gisterio >s ni ( lo que es mas 
que todo) el mismo 'Voltai- 
re , que. perennemente la fis- 
caliza ch sus notas los mas 
leves descuidos , tropezaron 
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en una 'fiegligencia tstn di 

v.ultOi : ^ 

j' AcasD es mayor absurdo 

histórica, y na menos notabl* 

anacronismo', el que comet<i 

el mismo Gorneille en su Di 

Sancho ^ de Aragón , Comedia 

imitada, scguri él mismo Üicé^ 

de una Hespañola, intitulada 

£1 Palüoio' '{^ovfusk ^Entré los 

actores coloca- principalmente 

á una VQffí^ própritftaria de 

Castilla \ líeíraana y4iéfederá 

de un rey IX; Alonío v^que sg^ 

^un se expresa ten ella, con* 

quistó á Sebilla ; al' mismo 

tiemp<Í^^ se ^introducen algunos 

ricos-hombres , que ni habiá 

eij Castilla , ni menos tenian 

el título de Grandes , que les 

dá Corneille : siendo ciertoí^ 

que esteO^oet^ Francés no ba^ 

L 2 
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iló estos absurdos en los oii. 
ginales Hcspañoles ; pues ni 
Guille» de Gastro/ supone la 
escena de su Céd en Sebillai 
Ai el D. Mira de Mescua da 
actores Castellanos ,' ni Arar 
goneses, sino Italianos á su 
Falacia confuso. E^y^erdeiá^ qué 
hay otra <Z!omédia con el misi- 
jtto título deXopét de Vega 
que novme ha sido posible 
^ adquiítif:;! ' :ahunque, J^tanapoco 
íes creible/, que é&té inCurriei* 
se enjk)3rd«sbarros históricos^^ 
que soqí t*n freqiientes cnJ[)on 
Sancho de Aragón, ..- 

- Pero^ahup sin salir del mísr 
jjió HúracUo^: se vé, qué Cot^ 
neille. alteró en él ipuy notar 
blemente la historia, y chrpr 
nología. El mismo lo confiesa 
en el JSxdm^n^ que publicó al 
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|>ie de!esta'3íragediav^*^ prfch 
curando disculparse; ea ios si- 
guientQs téroiioos : >vYa vio 
f, heMCOBacryadp eh^^csia Tra* 
^ , gediddDtas . .verda4 >hi»lórica^- 
r^qué el .áácdem de 'la, nrcesioá 
;, de losí^mperadoír^ Tiberio^ 
i,Maarícío% Phocas .y Ueiar 
),clicL flie osificado -el nací* 
;^mié«3^ilo;deLúltÍQio, ^mra^ dar* 
, ,ie iVtn> oiigeitm^s ilustre, ha» 
^ , ciéhdále¿ -Imjo de > •^aurícia^ 
,vno jiab^biáoloi sido «isio de 
4^ün PratQcsoiAfrí^ de.iguEt| 
^{óombirbrHrprQldQliado de» 
i^ ce ftSiisdnas la di3ur4don 4i^ 
iilxiipeaáQlÚ9<f,\i0S§62 y Je ht 
4:^daat¿ lunibíJQ tUapi^oMi^? 
i, ciaiBO ;. íío: QbfltftiHfeiiq*iie. U 
^^HístodaJnd le dá slao U03 
■ . . i > / ! í . ■•. , .;.:i. . : ■ "» 



ííhija Ikrmada ilI)oitócia;'8cc,X^ 
De «sttfíe infibres qué. esta» 
alteraciones enÜaiHiatoriaV'^ 
premedmdas ' ,^ ^ióf i iñivoiant^.-» 
ria^ , >ktriq^^es ivf naiabbi? Tii 
¿"isculpcft ,^ bcK ^^ídiía^.' igijPOii 
rancia ¿rasa ,' ^owiaí'^íctbtildiQ 
Voltairif, sino, qüe^tantOíCál^ 
fÉwon J ccímo Goitteiitt oréye? 
«>n-, p«4ietaíní¿dnfcióbatór ^J 
fSfiiy or ^miárk^r > d&:8tM) cíoqjxqj^ 
$Ctíióne$']Drabintkks9lfih^a^'¿/» 

f>lm/:'^^(»£iitUldi«a»Jfi&'die H^ 

#tHbtíi40-'é' igncft^da 'ca Vir» 
feíliovel^^htíber hecho í«oévos 4 
©ido f Et«;as4:'iii'deiáj-4L píQi: 
el^o áé seveste sublime Pbebo^ 
éí mo^6\tf'>tnis> exAcKxúé J4 
I^péy^;^ 1¿ coMí<bdéii dígn^ 
de admiración , el ver tan ze- 
losos observadorejkíic 1» Ví^r- 
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ds^d histórica en las fábuleisv á 
los que ^acostumbran desprér 
ciarla. tanto en sus Históriasv 
« Sería acrecentar 1^ injuria 
hecha á Calderón ^ por quie^ 
le atribuye;^ ique ignoraba en^ 
^ teramentc : la lengua, latina, 
el.detei^rse siquiera; un pun^ 
to , ájdssmentir es%z .caluma 
nía. 'No extrañ^ilé yo , que 
tanto esta noticia , quanté 
otras no menos ridiculas y 
faltas de verdad,.. que se ha* 
4ian en la citada Disertación^ 
«enviasen á Voltaire de tícs»- 
paña. Ni seria la mayor teh 
meridkd sospecha rv que el au- 
tor de ellas /fuese . el mismo 
que cometió» la hftxeza y aler 
vjosía e» cierta Bcdicatoria á 
4in ilustre personagc Francés, 
de estampaEi, que jjrfl jtecesoh 
L 4 
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rio, pasar los Pyrineos\fmtú hallar 
á quien dedicar una obra en leni^ 
gua latif¿a^expYCSzndo,qut este 
era un iphenómeno en tiem- 
po en qtie había ciertamente 
€h Hespaña . inilnitos , qué 
entendían y escribían mejor 
^ue él aquella lengua;: almas 
baxas , «|oe no reparan , en 
compttir a4' precio de faltar á 
dá patria y á la . verdad , las 
alabanzas de los extrangeros, 
quasi siempre jueces iniquos 
del mérito de nuestros escri*- 
tores , ó los alaben, ó los^vi- 
tupereni. 

No son menos' bizarras 
otras especies , que envuelve 
esta gTRcios^ 'Disertación. Sería 
demasiado mblesto y pasar re^ 
,vísta á todas ellas, no: obstan^ 
-ce que aigun^is la exigen por 
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SU ridiculez. Tal es , el dar el 
título de "^uez eclesiástico á Fr. 
Manuel Guerra , Religiosa 
Trinitario Calzado , contení- 
poráneo de Calderón , y bien 
ccmocido por la defensa que 
hizo de sus Comedias en la 
Apelación al tribunal de los doc^ 
ios. ¿Quién sino Vohaire ig4 
rioraria,ique los Regukres nó 
pueden ser Jueces edcsiásti-* 
coSí? Mayans , ó qiíalquiera 
otro , que le subministró las 
noticias parala Disertación^ le 
apuntó probablemente , qué 
Fr. Manuel Guerra había sido 
riombradx) pon </ Juez^ciesiásticO 
Censor de las Comedias de Calde- 
rón ; y Qovciñ Vol taire enten- 
día ciertamente mucho me- 
nos la lei^gua Castellana que 
nuestro Poeta la Eranccsa^ 
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caya posesión le niega abso- 
lutamente , ccwnprendíó , que 
Gzurra eia el Juez echúástico^ 
y DO el Cerner , nombrada por* 
aquel /pairs el examen de sus 
Comedías /qne en efecto exe-* 
cntó^y se hf^Uaírnpresno.en uri 
toroo de'ia, colec<;i(in^dcl qual 
pudo tatabien . babej tomado 
¥í&ltaitó la indigesta, especie 
de m g|tacia^.]aijéedota¿ 

vPerojnipgünpí. de Icte mu-i 
chmieBroms que se bailan en 
»t|uciiCOi;!a escrito ,'iguala al 
de aptboir á Lape de Vega el 
cxercicioí de Coíafedíamé. EsV 
tas íOiiy.siis expresiones , ^'^ 



(i)' P'ag. 84. te grari malheür de Lopeí 
(tienen ios Fílnceses^ gÉada. particular en 
de&figorar aiiestps apellidos ) et ^e Shakes» 
pear ctait di ''etre Comedierts : mais Moliere 
fkait Cofttecüea att^i^ ét al» 4ieu de s' asser- 
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iéspües éc habqr mjal tradu-- 
cido y mal copiado algunos 
versos del J^uevo Arte.: ,,El 
,,gran mal de Lope y de Sha* 
,, késpear fue el de haber sido 
„ Comediantes : pero Moliere 
,vlo fue igualmente, ^en vez 
V, de sujíit^rse al mal gu§to:de 
,^ su siglo^\ltí obligó »i que to- 
v»-mase y. siguiese el suyo: *' 
anécdota .. estupenda \ digna: 
de. te laboriosidad y iacosíum- 
bridar cxacÉitüd de qoien hi- 
zo su dcscuijrimiento; y la es-, 
taaaapó para la iiistru¿cií)ri> pú- 
blica y general. '\ ^ i 

^Yahajbie^ manifestado; bas- 
tan tremen tfe Vol taire la esfcasa 
ó ninguna inteligencia , que 
tenia de la lengua Castellana^ 

vir au detestable gout de son siecle , il le 
forzad prcndre 46 -sietí,-' * '-' ^ 
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muchos años hace en el jui^ 
Cío\ que formó de algunos dq 
núes trov Épicos en cierta obri^ 
Ha suya, intitulada £m^)r(^ io-t 
he la Poesía Épica: y posterior- 
mente habia igualmente de- 
mostrado su nirigun adelan- 
tamientp en ella en las Jíotas 
j €om^t(aiés al Cid- de^ Corneüle,, 
éstampac£os en el tomo IL del 
3l&¿a/yí< dé este. Poeta/, en ios> 
quales^ asi por los varios pasa- 
ges de Güilleade CastTO, que 
copia, paraí'parahgfanarlos con 
los; del Poeta Brabcós^, c©mo 
por las faltas ,.éB:^qujB á cada 
.paso irictrrré , se w.^ que no 
estaba en el cá«>; de cmpren- 
de-?^una obra 'ían difícil, qual 
es la traducción .de una Co- 
npedia de Calderón ; pero los 
efectos de esta inisma empre- 
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Ira san ^ como se ha yi^to , et 
mas irrefragable testimonio de 
su audacia y de lo despropor« 
donado de sus fuerzas^ . 

No obstante la general ig- 
norancia. ^ >que ^ como se ha 
visto , rey na entre los . Fran- 
ceses de las cosas relativas áv 
nuestro Theatro , como el ca- 
rácter de muchos'de sus inge- 
nios es el atrevcrací á todo, 
5e arrojó en el año 1:7:38. Mn 
Du-Perron- de Casééráy á dar 
por e;x tractos, algunas Come- 
dias He^pañolas con el título 
de Theatro- Hespañol\ buscan- 
do V al parecer , íag peores dé 
ellas, ó acaso no sabiendo dis- 
tinguirlas. En el prólogo de 
esta obrilla descubre jdesde 
luego, que no la daba: al públi- 
CQ, pof hacer favor á los Hes- 
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Jiañoles ; pues sobro que caw 
^a pesada y molestamente su 
•crítica y censura sobre algu- 
nas Comedias 4 que no se hú 
dieron para representarse , y 
sobre otras cuyos defectos co- 
»ocen y abominaw rodos , nos 
niega el conocimiento dé la 
Tragedia , suponieüdo , que 
hasta entonces carecía de él 
Ja Hespatia. En este particu- 
lar , y ei\ el convencimiento 
de esta ligereza ó calunmítfj 
hay poco que añadirla lo que 
contra Casterádexp íátfrico 
D. Bks Nasarre^ en el 'pr<>- 
logo á las Comediad de Cer- 
vantes impresas pot su cuida^ 
'do en éí año 1 7 49 , y á lo que 
estampó D. Agustín de Mon- 
tiano y Luyando ^^^ en^el Dis- 
(i^ A-este ttigno Hespa&oi se debe la 



évLfso que precede á surTra* 
gedia i n t it ulada Fírginia^pnhlir 
cada en el siguiente. JU» íodús^ 
mós Fran<;ese5 despreeiaron el 
trabajo de. Casterá: de /su plas- 
ma no qnedaii sino testimo* 
nios de su.au^acia igualmente 
quede insuficiencia^como ma- 
nifiesta la traducción qué hizo 
de. Los Lusiadas de Camoes. 

Simón Nicolás Henriquc 
Linguet ^ Avogado del Parla- 
mentode París , no menos co- 
nocido pOTí su eloqüencia fof- 
rense ^ por su ingenio y por 
su no vulgar instrucción, que 
por las persecuciones V que la 
■ j •. — . . ,/ 

restauración de esta especie de Poesía. Sus 
Tragedlas fueron entonce^ criticadas con 
|nas,gracia «que solidez ^ pero éstas críticas 
no le privaiján.d^ la gloría , ^t, haber pro- 
movido conésu exeqiplo^ y quá$i resucitado 
«sias compdsi4^n;tf9r '* jl .^. 

■ \ 
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emulación suscitó á su méri<* 
to y le obligaron á abando-' 
fiar su patria , residió algún 
tiempo en Hespaña, admitido 
de las gentes, que le tratarcxti 
con toda aquella humanidad 
y munificencia , con que los 
Hespañoles (algunas veces in- 
consideradamente ) se fran- 
quean por lo común á losex- 
trangeros. Con este motivo 
freqüentó nuestros Theatrós, 
y leyó los Dramáticos de mas 
celebridad,haciendo acopio de 
ideas y especies desde enton- 
ces para la perfección del pro- 
yecto, que^ después que regre- 
só á Paris, puso en execucion, 
publicando en el ano 1^770. 
su Theairo Hespañol ^ esto es, 
las traducciones en prosa de 
una Colección de..^iwince Co- 



mediarsy cíirco Eiilüreiiieses ¡en 

quatrd^tomos„ji.:)ii.rtv >r. • , j 

Debo qreer , rqucíd fin^dtt 
Linguetli^Ot íuéi otra , que t el 
dar la mejor. ídéa^^que le £uese 
posible.í'de; miestrovTheatro 
á «lis -préoóupado&'cámpatlio- 
tas •;.lyjá ^staismv^claii de cora^ 
zon atribuyo la bondad^de ha:^ 
ber '^dedicadou i W-Aéadeínia 
Mespimólá' su obra. Pero/ n"* 
fué^poj: desgracia, correspün- 
dibQt6'á»sii5 b.ue»©s:deseo3;\nl 
el acierto en la eleccioa de las 
piezas , ni la felicidad en^su 
traducdoii; plieí> é^sta. es.ei¿U6 
general falta de exáctitud^poi? 
el poco conocimiento que te- 
hi^^eléáitej^^ 
Ha { á excépcWa "^dc iuua ..u 
otra) se desellare el' lííngtM 
gusto del Coi^mr9.iM>h &QiQ5l 



titulas de* jdlaB , que coriísus 
correspondientes traduGcio« 
«!esr Francesas ¡se copian' -'feas- 
fan^á informar:, cómpletamen* 
tetxié esta \»^Klád.i i m i.. . 

Of ^'":_. "TCKWK)'.'3ílliMEfeq.t;idi,v •; 

-^ La £sd(wa( desfi Galat^^ íá La 
Constante 'ÁVkp^^euve ; de/l^-opc 
de! Yiegajrjnoo x.-, . jíHí.Ijí, iw n 
r^vEhDáüiwi Lucas .^'^^ ^.ft) íZí 
iPmcEpteur . suppJ9s¿ • , del jochísidüí 
-uía Damu melindroia \ ^^/Les 
VapEurs^ btuLa- filie delieató^áÁ 
mismo; ' : > . . ; ; . :) 
:j ^ Aí^'íír ¿i/4Í \^e ¿staba ^ ?© ^i7 jf 
óláu'mieux ^^ dcD. PedrojCal- 

deClQÁ;. ;::--■.! .• ' ii -^ / 

cifilsí^Xayra doy la razón, que pudo haDer 

<}uciháab á Liáguietj pá^ publicar est)t Co^ 

f^isí , jdescoÉiocida. ók -. LpPj? , de Veg^., fíl 

^«^f de la conocida y grados de Can¡2a« 



lÁolpuni ,.Aé\ fií)i«mo.v 1 , ^ . • : 
El Escondideoj^biTapadlií^ 6 

- . J/ünáá bhp^Qr ¿i ciento t- 9^ ^ 

defier dss appaxcñies^déÍEííiimkó^ 

'Lúi £mp¿ñdSyde^ .ieis hora&i ó 

La jmm¿0 jdif/kib^:^ 4^.]m&ai0w 

TOMO TERCERO. .. j. V 

Oví raibndmxyp^intumt Biapícmc^ 
dttl^smojup f^*) .f'O'oT (>n:fj 
'OgVb>^5&uAlál sár ^^^ttardarn wíá 
MvJ€r\ oó^^íítlxfipsgirimpúiiUeti 
de D. Agustín Morettioj . ío. ) 
• ri Mi^jrmdtñítérLarrri^mbtan^ 



TDMOa^ÜAltTO. 

t\JBl sáiño m^u^etíro^ ó.LiUa* 
ge dans saretmite [ de. D. Juan 
de JMTatos Frágpsb; . < . I V 

£1 dueh contra isu .Dama ,'. & 
ÍMfidetití difftciUiúé D. Eiran- 
CÍ80D Bances Gandamo.' . ; , \ 
«: Un\bóbo hace, cienta., ó Uj/ou 
mcemmod¡t « • dé.D. Antonio dA 

SoliS. . -'": 

c Signen erarios, Entremeses, 
<oiL'«|u'e sexómpletÓL enet úl^ 
timo Tomo , en que se descu- 
bre no xnenos-la falta del /<:o- 
ipiocimiento y ele(fcÍQn de este 
Colector. . . , ;j' /' .ü : ? 
-. No es .menester. ciert&diien- 
te , tener mucha asisteíutia al 
Vbeatro, ni deiáiasiada cono> 
éimíentp de él, )aa^a advertir,, 
que esta corta ColeccLoa..pio-: 
dia haberse formado de mu» 



cho 'mejores d^^meáiMr, Agrév 
gucsfi -k e&te isioi;<0irio de^cto 1^ 
hhi>ú^ inteligencia jíe íi^ues- 
tTO;i4ioro3 i'^flMá supprte ftu.el 
idCadíKittWf l»:ver.8Íon.<k!l»;mat 
yocipaitc fle;jÉ)s íitulojs , y se 
p$)idrán facilmenu c^killftT 4pft 
íjBcKés errg)ríís¿quciicfeín.inT 

di jihais, pifiííis u si^ij4o c¿QBtt€> 
so» poísukgnMiwtleEa ijíi^jíIí-í 
fkfleftiquci hb <i^> sifim^mif^ 

tisrnós , frases familiares , fór- 
Éoiiía,? ;pi:Vypi;í>i|% j,;4í|^?;'¿H:t 
presiones '■dev-csW <e&pccic., ¿6 

coloquios ^v y- <|u«<dqvi<a&ii!siemn 
títé' tái^cerí dé énuiValémes éíf 
Oti» lengua. , ahUu qiWMn^osft 
s\i^fi|fa <!jpe el TradtíCTtoti h1^ 

»«3 



tccc dé n(Jt»ble><ílifiÉul«a<i¿v;^ 
- 'F&r estarazop ^se escdfid^in 
duda alguna- Litsguetv dé'tfarf 
düeit»> mxiGh¿«i páságtts- dé-ilái»' 
eolliecKáfc • vife é<süí>?Cólecqiofií 
ácáf ó '\&4 ^9i í^úí&sbi' i'Ái^4 
rioís '" d¿'>ífe Ar^ií ^sfttí : ^^' det 
iaístík itfDd<j4(WJ)l9 había éxé« 
cüt?ido'1f^óltaire''f«nt^s ,j biéffl 
q^édl^ 4A%é«i<IÍd«^séguyaiiiea¿ 

-V-it ,?...<•! '{ifUI.'l .•••:»;(! . ;•; :■ --.i 

. j(.i ) En s<etnej»nte,s lagares nota Lii^et. 
Ik difibúlta'd "dé tratracirlos tóftesm 6 seme'-- 
j&«te.e]ipeaR|a:j>U>5aicrjl*s fteisainteries 
JítojuLj^^Ifis,; «^gradpsft,m95Íp dje huJur.U^ 
dincuttáá^s' y 'cte déftíüaát lób originales 
<l«r«tll<tn4ri«B;j pbiMJefQcéae^en £/ i^artMó 

de su[trlmen en ía primera saGda los desen- 
fidoS'áé'íSí'sbidádó^^t destaMüfazos 'de =» 

donde se halla, el carácter d¿ , fa íéngus de 



mffüimyyqi^dk e,SjJlA,5íer<Jadie^ 

el creer , como él dice en su 
advertencia j* <^'^ (Jtié-ñ^' gusm- 
rian á losFranéfesés: pues si se. 
los híciesen,^nten4eí^vpncifinñ 
do la dificultaídjderla: (Vjeí&iony 
no podrían drcllcatr'de gusts^rde 
dios , del mismo iñodo\ que 
agradarían glQ^le^tor^quanda 
los oyó representar ién Madrid. 
En comprob^ídil ^dc é¿tW 
verdad y para, piayor deftios- 
tracíon <j^ la poca felicidajGls 
con que hytxy sus traduccío- 
nes , se pondrán' ác^uí' poV 
rauestr^ .ias' ^dos, futradas de^ 
las dos primera» Comedias d^ 
su Colección. '^ 

..*•'...;:. .■ . ' Varí-- A 
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^s 4a ptiiíiéras-* empitísn Me- 
lena y D. luab^de tstcmodo : 

Esto se ací^b^^P^ Juan, /. k , . y.f . » 

: , • ^, ^ ^ , . P. -JUAN.. • ' 
No es csclenguage tiiyo:* ' . ' 

y de ese tcrniínó arguyoi' ' * * 

que mali^iconskjáí xe idan. ' u . * ' 

!l^$o de argoir , es buen© 
^^á escuelas,' 

Novedad» 
Hjple^iá , w fu voliinud, . . r 
sin argumentos condeno." 

HELENA. 

Supongo , que la he tenida* 

• ft. -tuAN.:. ,• 
Í^Qjip npiíüa jiuposicion! 

j \ HELENA. . 

f ués ' yo , D. Jiian , tu leccioé ' - ' - * 
3í:fa¿ultídhe'leítío.5:^ n * ^ . 

i^« JUAN* .; , ^ 
Aguardo la conseqUencia. 

HELENA. 

Habla , coiQo para ib^í x >u ó-'í á ^} 



CIXXV 

r: ' '•."" ' P. .JUAN-*' 
^Qjue guedo I>ahlar para.tí 
con tan cansada licehcia? 

"' ^' tíELENÁ,' 

jQuíercs que la tome yó, 
y te diga, la cjue sicmói 



jD.-jUAN* 



Prosigue, que estoy atentOt 

■ ' ' ■ HELEN'Á. ■ ■ ' ' * '■ 

iPuesíias de dnojame? :k.í. ,.i 

,- ■: ^ . , ^No. •^. . 

Este coloquio de un Calan 
estudiante, {cuya circunstan-^ 
ciaes.muy considerable para 
la inteligencia de este paso) 
con un^ Dama:, resuelta ya ¿^ 
separarse de su tratoj^^ corres- 
pondencia , tiene mucha gra** 
cia por él uso de las voces y 
frases escolásticas que se em« 
pleaii eti él, y de que resultan 
ciertos equívocos agudos y 
aj^adal^esiá j^aiktos los jcdm^ 



prenden. Peix>' este lenguage 
desconocido y éhtéráttiente 
exótico para el Traductor, cu- 
ya dríicul(;^d íiuflientada co» 
la adulteration del textpí arif 
ginal , quejsé vé en todos. los 
exemplares (Je esta Comedia,' 
le obligó á supriroir on.prip-; 
cipio gracioso y oportuno, sos- 
tituyéndo algunas expresiones 
diminutas, friasí ériaíportuifas; 
puei» todo elpa^d se^radUce á 
Iosm siguientes términos : . 
i: : ■ - ' . y- ..---'.i •' 

,)DONA HELENA. 

Í,C*én cst asse?2Í,-Ddm Jüaifc-^í' **• 
M¿Qye dStes »Vpus.? . - , 

j^pCNA HELENA. 

,ije cfaíns de voüs fachér. -^ -* *'; 

itNoü : parlez , je Vf)us ecoiHer^i . ; í 
^avec patience." . . ,,, >. tr.. 

uibi cseguiidai<|Dmediáii^¿a;i^/ 
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pet^tk ^ íStm sqtífado funda* 
tnetitbvqae siendo ; tan célebmc 
en-* el Theatro -.Hespañól "la 
^Uef^i'domünm'ente; se repre? 
éérfKf;<:oa ^ste- misma tí tuloí 
cónSpüéita por DJ Jascph dife 
'"Carti'zaíei ,ia' hubiera cocoji* 
de Lingüet,' pata incluida en 
Stt í®óílíiíCioíi : pues) párecb 
imposible , que habiendo Tt-* 
«idido Vti Madrid algan.tii^i 
po' ,«€0mo é4 tná^MiMi:' asegura? 
dexase «de v er- Irepr^entár • í'íií 
ta GotÁ^áik,ó'i ky9ueno»ifk<9í 
tú-yiies0 bka. idea'b^AQtite clfi^ 
ra de 'elfctv quáfidoi es entt^ 
los Hés pañoles no menos co- 
nocida i y íreéOmendabW:; que 
clí TáYmffi en tre loí^ Frtíiíce? 

mt ipP.^.M?^ ^?P '. J .^"e es 
regular ](^^^rQ6U9ubkvjqu£.iii« 



rantc sü residencia efl H(í^spSr 
ña formase el proyecto jy r«co* 
jíese los materiales del Thea- 
tío Hespafiol,que pubiíclj des* 
pues , por una rajojí, qweno 
es fácil .adivinar , prefuiq. la 
Comedia de; Lope ,de JVega, 
tan desconocida é ignorada, 
que yo no. He hallado noticia 
de ell^ en persQíia algwifla de 
laa muchas de quiejteiS la hé 
inquirido , ^^^ áé la :qu^ .coíio- 
^cn y celebran: todos ; no^ha^ 
hiendo^ en tre las . doshi^^s se^ 
«jejanza^quí laidplspjorfítt}* 
lo V como piajrece ^del pwe? 
paso , que para csw ñtí h? 
querido copiar ,. y; para: daT 
mas clara idw '4ieja/fí^lta4« 
puntualidad de sd TraduAtoir* 

' (i)' éallásc f ^ta' Cbmeciia^ ch \i toíúá 
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ACTO PRIMERO. 

SéíUn TAbricio y Tiosdrdo y Fulgenck j Xjp* 

trctíá y Liornardáy y d^s toga 

can h/cbas, 

r 

• LUCRECIA. 

Bxtremada fiesta ha sido. 

ROSARDO. ^ j 

¡Bravo toro! .' 

LCONARDA. 

."'Aquí. le temo» 
¡Y las sucrtesi - ^ ^ 

Por extremó : í 

y mas la que* y o he tenido. * 

«LEOVARDA.. 

jVoSjFabricío^en qué? ^ 

í . iíAÍBRlCIO. 

En miraros» ^ 

acompañaros y veros, "• ^ 

L^ONARDA. 

No puedo aquí responderos* >- 

Ki yo de»r de obligaron» 
iOjié os parece do ested^ 
Seoor Fulgencio^ . • 
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FULGENCIO. 

Alba diferente ya , 

-4c I9 sqttt^PTiV ^^^ Wlí^^ » : /^ ' ?3 
Porque , w. fe ,, que i fist» 6c«í . , j 
vi toda una Coste j^q^U■ 
y que aquesta Plaza vi 
mas adornada y copotpu^ata, 

.Ro^ABJDa. 'i . : T 

¿Mas que la C9tSJ$V¿oH 

FULGENCJO. U-v cr. 

. .Siflíluda^ 

que lo fué \gt^ g^w nlguii iiia 

el viejo Duque tenia. ¿íjv; ^. • T; 

El tiempo todo:k>n)uda.r , 

Fué hombre.de gran' valpr. -^ ' zcn: '^ 

No menos esta Alh^e$peft?i;,;.cj;.í ^-/ ' i 

quando amane^CA sn;sii'.G^era 

el sol de su jaceswíi a. i 

Que yo con esta vejez v - 7; ' .";' - /:: 

pienso esperar jffon&idQ').. 

de que aquri*»^la dorado . ' T*! 

ha de volver ctjTa^veí:* * 

Que hoy no Jm .pp<}ido ii f^mü c / '-í 

sacar de su ^bidaiio^o .. :^ V '- ' ^^^^v 

á la Plaza un Caballer&,.::a.i'.vi^i-*...¿ 



tú ih ventana una Dama. 

Si es ppr.haccrnos afrenta 

á mí y -a Kosarda, advierte, • ^ • 

que no pongas de esa suerte 

tu hija y sobrirta en fcueñBí: 

que ellas solas en el suelo 

t}qWí ¿11 otra p¡alt«y.W error) ^ . x 

daft'fiátfí -íuí y rcspkftdoí. ^ » 

que el Sol y Luna cn-ilCielo. 

Por Dios, que yo no salí, 

por estar mi overo manco, 

dexando una suertera blanco . i , / 

que á una Negrftcpjiom^ü. 

Y de Rofflfcdo'^yo $á :. : • - i^t ^X 

que por eso lo jlcxói c í 

porque.itor;sáKendo. yo^ f . > ' [ 

á no. salir le obHguéi - . . • 

Yo tenia mis jaeces ■• ; . . u** /i 
prestados en Salamanca &f • 

xL f .');;'■ u . 'j n^'n r; ' v'f'; .•).'!;. 

j;f^T V •,,. ^ ,- ^,,.- ^,.; ^. •, ;;ki .'i íJ/ 
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TRADUCCIÓN. 
«PREFIERE JOÜRNÍE, 

Sane pnmUre. . 

IdbrUlo , üoiard^^ '¡fiélgmcie > JsabtUe^ Lih 
(recia y deux pagt;^ áVic dts fian^f^Mms ;. 
dUmes. 

FABRICIO 

Voila une superbe fete. ' 

Le taureau s* est bien defcndiv» 'i^ í^ 
ISABEXLÉ. " •- • .'; ">r»r> 

J' en suis encor^>toate effinyéc* 1:^ ; r 
FABRrcio. - ' • i' y ^ n o 

jQué dites voustie ce spectacle, 

Seign«\ir Fulgencio? • f *: -^ 

Ah! Monsieur. C etoit encoré toütc 
wtre chose dans mon jeune age. J * ai 
vu la place bien autrement ornee : tout 
ceei n' est plus qu' un jeu d' enfans en 
comparaison. 

KOSAKDO. 

Oh! oh! Vous m' etonnc2# 



«LXX:XJII 

J!^0U5 n'.av^'pa^d^iclée de,líi magnifi- 
"cehcc,au víeüx ¿tic. 
-. ' j -'- ííABUlcio. ' -^^ ' ■ ' 

•íiüYieillessc . r^í' reída Jnoios^ seosiWei 
^ff sortes ik.cfereffioníes, ^^- < -^r 

'fCóAiírié'^ tí)Ut deperitj Avéz' Vótis pris 
-gáfdei«[ii"}rW s' íést pas mólitré im* stúl 
^tyafiff, d'>ap|>^fai(ap.cri la.^l^foqi uQe 

. ROSAKDO, 

^Je nts^i r^f^c(?$dé'^-¿tóíclltft^á¿s C¿- 

e^érs .cítf ^Un'Jftpíédté :>tadfi¿^cpi« ^Vous 

voulez f^í*^foWpjiíkN«'?.et^ílv iíi9¡ : íp.ais 

Vaus, deyricí ^ gtff ^plus: eqi^itablc ípyers 

.MadetnóiseUp vótrc' filie et sá coiísinje, 

^<í¿ant4ii6t¿ j¿ h'áipií Si« prcáéntír 

~aux icbucsis^t ^a¿ ' S£j qná\ itDotkt ickevjil 

.fft boiteuJc.,- icíqrft5íiiüp,;de M^^^ 

pourrac^\ncJu^,WDQrm¿^^ paipn 

tre i une cVfemonic dorfrutf actidcAt 

í'm' exeluok á?S$DX3 ^^'^^ -^ -• f* » 

J' avois moq cq.uipage ,to^ prp^ &;c*^* 

• A qualquiera ^ que raedie- 
naracnte eiitienda laj.kíígua 
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Francesa ,bcwi muy comprcn- 

cion que se hallái^ en soló es-* 
íté '^h^ 20i*^ . Con ser Itan infeliz* 
ees nuestros Tíadii¿t6íés , 66 
^€S. faql^.ericorítifar fea sus j^e^x- 
T&Sf: tra^^ifciouesg^íips afesur- 
^os ' áe'^lsdL' clase^deibp^ ^qué evn^ 

.ro cpíx íSerVslq^ i§p 

dKM:abrleb8¡v^ eftBtieaeníPferos íittas 
'eíiornfies^y subísia^caaléis. - --^ 
' "Ña es ñcírl^mmi láH' 
:?Qn,.qu§ WiQviq §^ J[^pgupt,,a 
í transfonmar en Isabela á Leo- 




íor de algún exQpjpl^j: de, Iqs 
muchos, que corrían deprava- 
do^' ¿n ' di tiempo del mismo 
!Lope\"eífi que hubiese efecti- 
vameiite esta variación : perq 



tile hé determinátacá atribum 
la ál; -Ttádüctór , «1 conside* 
liVv^^^^abíendS conseiVa* 
dó 'las ; termitiaclottes Caste- 
llaas a ]ifódos \cii\ ^ombres de 
Ids^dem^^ Actores'; conforme 
S lo^qtié^Tialíó eñ él original; 
nó'^üdb'ittdnbs de ser capri- 
ehó^e^Eiiñgaét^esta'metamo^^ 
|]fhésis/.tán poct> necesaria-, y 
qüe'cítrd^tidb ,* ó mas cierta- 
iiieilté ighotóndó el nlodo, de 
romáricéarla en ^uestra len- 
gua %^Tadéxó con la ortógra- 
f)hiV^é índole dé' la suya, por- 
qué hó faltase está ridiculez á 
su traducción/ ^ ^ *'^ 

' Ni es menor absurdo; ér'sa! 
car teti est¿ pritnera escena á 
Lucrecia,que és la Dama prin- 
cipal de la Comedia , y vol- 
verla á meter, sin haber des- 
N 9 
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plegado SUS labios , coma dif 
cen ; siendo asi\ que en la orí* 
gíual es la que empieza el diá« 
logo con la misma expresión, 
que el Traductor pone en.bOf* 
ca de Fabricio. Verdaderaincn* 
te semejantes. descui^Qs^po 
son conocidos entre nqspifos, 
sin embargo del poco favo^ 
que allende dje los Pyrin^os 
se nos hace por lo ordinario. 
Ahun es mas substancial el 
que comete Linguet, en olbi^ 
dar ó suprimir la.mencion, que 
el Poeta Hespañol hace e/idos 
partes de la inisma escena de 
la famosa villa de Alba, de 
Tona^iesi necesaria é indjspen- 
$able,para informar jil an^itp- 
rio <iel lugar, en que se supo» 
ne , que pasa la acción : pues 
esto no S0I9 indica ignoran* 



cLxxx vu- 
ela de la lengua Castellana y 
dé la Geographía (sin duda 
no entendió la voz ), sino tam- 
bién de los mismos rudimen- 
tos de la Dramática. 

Qualquiera otro atribuiría 
sin nota de temeridad á ma- 
licia positiva esta supresión; 
pero yó que conozco, que en- 
tre los mas acreditados escri- 
tores de aquella nación son 
mu^freqüentes iguales crasi- 
tudes , achacaré solamente es- 
t^ defecto , á la cortedad de 
inteligencia del Traductor, 
debiéndome mejor concepto 
su buéóa fé , que su suficien- 
cia ; no obstante la deformi- 
dad qne induce su descuido 
efa la G6médiá' qué traduce. 

Confírmase ^esto con' la im- 
pwittíáliítek ^enorme / álitin- ' 

N3 
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que intranscendcntal para él 

mérito ó demérito de la. pie-. 

za , que se halla en la última 

expresión de la versión «.del 

trozo de escena. arriJDa copia-i 

do i en que Fabrício corrabo- 

raado lia razón de Rosa/rdo, 

conque satisface á Fulgc^<iio, 

Siobre %kO haber salido vuo nir 

QCiíQ i torear aquellgí tarde,» 

4K:e : 

,,Yo imtA mis jaeces . 
,iprestack)s ep Salamanca.*' 

la qual vierte- en sentido en- 
teyaip^nte contrario á la letra 
del originatj haciendo ^1 Tra-^ 
ductor decir á Fabricio,:>; 

y,YQ tenia 'm ^Wpag^ pronto ó 

,,aparejado.** . . , ) .. , 

Baste esta fr^uestfa,, para, 
que se qo^iozca 1^ caJiílM y «1 
méííjtjt^ del Tkqfiío J^añfii^-: 

c. ^-^ 



Mr.' Lingucü ; y para tpie \pi 
que nó leen; otros lüátós^que^ 
los.Francéses; ó losleeasin re- 
flexión y examen, descónfien> 
de Sus noticias, y doctrina ;. y^^ 
eviten de este modó^él-iátiur-i 
rir en errores vergonzosos : ^^^r 
pues ahun aquellos que ^ co^ 
mo creo de nuestro Colector, • 
escriben sin malicia , se des- 
lizan á taif ridiculaaabsurdiw 
dades ^ aojUQ se dexa demos^ 
t4:adp , por aareverse á tratar 
lira tenas ,que< Síes soti eiii^era«^' 
mente ajenas y desconocidas.: 
£sta es una de Ias^~-n;iufchsís 
razones,que me han impelido. 

(i) Llevado d^ CQ|ic^{|p de Mr. Lin- 
gúet califica por bhena D. Xavier Llampi-' 
ll^s la Cpmedá^ jAéI DaminMl Lucas de La-, 
pe , y otras tan^ ridiculas como ésta. Sagg, 
Storico- Apologético &c, Part, U. Tom. ly. 
pag. 199, en la note. * .: .^^.4 v O 

N4 



á pQS^r en práctica la idea,! 
de'pubiícar una Colección jde> 
xmestkas j mejores Comedias: 
con el título AtlTheatro Hes-^ 
pañpL Ya. la habia ofrecido 
D. Blas >kisarre ^ Biblioteca-^ 
fio mayor que fué de S. M* 
en el año 1749 , con motivo, 
de la publicación del Thealro. 
Hespañelde Mr. Du-Perron de 
Cásterá^n*el pírólogoque pre- 
cede á las ComedÍ£r& de M¡- 
guel-^de: Cervantes ^. neimpre-^ 
sas -por ; cuidado suyo en el 
misino año* En él ^t^ dice este, 
sabia vvq«e podemos asegu- 
,', rar, sin el. vicio de que es 
,, notada nuestra nación muy 
,, amante de .sí; miima y des-, 
,,deñosa de las demás , que- 

•Vi .i:iw'r .* . f^'i .. . ..': 

(i) Pag. 2jé .- *; 

í ' 
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^, tenemos mayor número dé 
,, Comedias perfectas y según 
,,arte que los Franceses , Itá*- 
,, líanos y Ingleses juntos, co- 
,„mo se puede probar,contan-f 
,,do las unas y las otras, sien- 
„ da jueces los mismos Fran- 
,, ceses , Italianos y Ingleses. 
,, de las que tienen ellos pox 
,, buenas, y dándoles nosotros 
,, unidas en volúmenes, que se 
9, imprimjíián por quien hace 
„esta Colección , las que es-. 
,, tan elegidas de Roxas, de la 
,, Hoz-^ do Moreto , deSolis y. 
„ de otros Poetas Cómicos,qiac 
„ quando quisieron ^ güard^-r 
„roñ religiosamente lo6 píe-. 
,,ceptos del arte.". 
' Este proyecto rSe llevaba 
adelante en el año 1750. en 
que imprimió Don^ Agustín 



ex cu 
de Montiano su Discurso sobre, 
las Tragedias Hespañolas\ couticz. 
el mismo Du-Perron de Cas-: 
terá , como se infiere de este, 
testimonio : ^'^ ,, Logró (di-. 
,vce ) el Theatro cómico Hes-, 
,-, pañol , que le vindicase de 
^, la nota general de poco arr, 
^reglado, aquella ofrecida de-, 
/^mostración para tantos ocul- 
iy ta por repetidos años ^ y so-. 
;^ lo hallada por qaién , no es 
,', dudable \ que la publicará 
,\ presto , de que tenemos ma- 
,iyor número dé Comedias 
,, perfectas y según arte, que 
í, los Franceses , Italianos , é 
V, Ingleses:.*' r 

El fallecírtiiento de Nasar- 
je, acaecido poco después, de- 
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fraudóla la nación del fruto 
de las esperanzas, que la ha-f 
bia hecho concebirían franqa 
promesa. Después acá, ahun- 
que siempre han ido en au-r 
mentó las calumnias é irrisio-, 
nes , con que los extrangeros 
han insultado nuestro Thea-. 
tro , apenas ha habido entre' 
los nacionales quien se haya 
dado por entendido de. jse- 
melantes improperios : ynos: 
se han mostrado enteramente, 
insensibles al insulto ; otros 
al^icinados por sus escritos» 
ridiculos , aspicapdo , á ha-' 
cerse nombre entre ellos , á. 
costa de pasar por ruines pa-. 
tricios , han reproducido con- 
desvergüenza: Iqs improperios^ 
en nuestra presencia misma , 
y taiqual pluma débil » que. 
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se ha encargado de rébaftir- 
los , lo fea exécutado con in'e-; 
nos energía y felicidad , q«e 
bUén deseo : hasta que en es- 
tos últimos añosk , heridos mas 
de cérea de las injurias extra ti- 
geras , tomaron á su cargo lá 
vindicación dé la verdad en 
la defensa de nuestra litera- 
tura , algunos sabios Hespa- 
ñoles, residentes en Italiái ^^^ 
cóñ él feliz desempeño, que es 
notorio. ' 

Bien tonudo la necesidad, 
que tenia el Theatió Hes^pa- 
ñol para su' completa Vindi- 
Giacion, de qué se formase una 
colección selecta de sus nlejo- 
TCs piezas , D. Xavier Llampi- 
Has , á cuya plumía debe la 

,Xi) Los citados Andrés, ScirraoQ. liBfíh. 
tilla*; Masdeu y otros. ' . i i/nrr--. 



.nación singuUvágradepimteni* 
.to, fl«ando Ucjgó á explicarse 
' cn,Jos siguientes términos-: ^»^ 
j^Yoguisiera^ que los severos 
^^críucos^íflkéjcensuraa nucs- 
^, ti;p.Theat;rQ, sin habei^acá.* 
,»).SQ leído ni una de i^uestras 
j^y Comedias » recorriesen coi» 
,^ ojos imparciales los niuchos 
;,,iibros que tersemos de est^ 
^, clase. No dudo , que entr^ 
p muchísimas irregulares y disr 
^^ p^r^tadas, hallarían un buen 

' (i)^ To vorrci che i severi Crítici , i qua* 
^ censttrano il Teatro Spagnuolo , senza 
aver pur leto una sola delle noure Commc* 
(lie,scótre$sero con occhio impaniale i mol- 
tí'^vehiinim stdmpathde;Cominedie Sipzgy 
Apiole: non dubito punto, che fra moltis^ 
sh6e irregolárí'é anche spropositate essi do- 
vessero trovarni un büon .numero de regó 
larVr^dc belle inven^ione d' eleganteyStiie^ 
i d' accidenti avvilupati con singolar arte. 
Sagg« Storico-Apologético della |.etei:atura 
$fagnuola Paru U.^Tom, IV. pag. i¡>9* 
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\i riúmtíro de Comedias *rcgí5f- 
",, lares de bella invención.' ílfe 
„ elegante éárilb , y de'^^déP- 
%idt:mes enlazidbs con:i?ñgtiv 
%,*ar destre2!a/'-'#érb labial ta 
*de '* recursos para' sfetíiefóñtc 
5Dbrá V y priiící1fíaiménté-lá de 
los libros nécetkrios,para ^xá- 
minat por si mismos las Co*- 
ttiédiaá , itapóisíbílitan á los 
tjiié residen raéílcí ó lexos de 
"tiuestrá península, la práctica 
tíe'este y otros útiles tra*^ 
.bajos,^ que se debían esperar 
de su acreditada, sabiduría , y 
ahun tal vez los obliga, á que 
incurran en equivocaciones 
[notables , por dj^ferír a 'inep- 
tos testimonios. 
' Yti hace muóho tiempo, que 
jun ingenio Andaluz , acredi- 
tado jtistamente^éntre todos 
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ios sabios ^^'^. por ^& €oinpo« 
isicionés poéticas ^ no menos 
^ue p(M las prosaicas , que ha 
•publicado , emprendió el traí- 
bajo^de fprmar un Tluatro Hés-- 
púñol í tXítrti^2aiáo ks m^jd- 
Jies piezas de él, y corrigién- 
dolas en la parte ; en; que ée 
considerasen defectuosas.* £1 
'proyectio es vasto y útil Mip 
dudo ^ que baxo una matip 
•tan diestra lo^re «1 comple- 
-mentó y perfección , que no 
consiguió anteriormente por 
•la de aquel, que se propuso *1 
•primero este proyecto : ^'^ pe- 
•ro esta será siempre una obra 

(i) , D. Ignario López de Ayala Catlie* 
drático de Poética en los Estudios Reales. 

(i) D.Thomas Sebastian y Latre pu- 
.blicó un Ensayo sobre el Theatro H español 
reformando las Comedias Progne y Philo^ 
m9na ne Aoxas » y el Parecido de Morete. 



CíXCVIM 

muy distinta de la mia , eñ 
iqtie solo se tiene por objeto la 
¿.vindicación de nncstno Tlwa- 
4ro , considerado en. los téir- 
-xaipos mismos^ énque ha sil- 
•frido las inirectivas. y calum- 
-nias, d<los que han teñido la 
4esgracia de no conocerle. > 
lA Por esta razón no diebe es- 
iperar el público , qiie se le 
qprescnten en esta coüeccion 
-unas Comedías exentan : ente- 
íFamente de defectos.- Mis di* 
ligencias y anhelo no han bas* 
ltado,á hallar ninguna de aque* 
41as muchas, que aseguró Na- 
j sarre tenia el Tkeatra /¿español: 
pues ahunque he recorrido 
los autores, que él cita, ni en 
Iloxas ni en la Hoz ni en 
Moreto ni en Solís he po- 
dido encontrar mas que cier- 
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tas Comedias, qtie sin incluir 
defectos substanciales contra 
una verisimilitud racional, pe- 
can con todo eso contra algu-* 
ñas de aquellas rígidas reglas 
de pura convención , que ob* 
servan como fulminantes cá- 
nones del consistorio del Par- 
naso, los que disimulan su fal- 
ta de fuego é invención con 
el especioso pretexto de exac- 
tos y escrupulosos. De esto 
se infiere, que Nasarre enten- 
dió la regularidad, que preco- 
niza de sus ofrecidas Come- 
dias , en este sentido , ó que 
prometió ma,s de aquello que 
podia cumplir , no obstante 
la salva y aparato de su ase-¿ 
veracion. • > 

No quedaría su proposición 
tan sujeta á la. nota de ja¿4 
o 



ce ' 
tancia , si se reduxfesev áf afir*- 
mar, que se puede presen- 
tar á, los extranjeros un ex^ 
traordinario numera de pie^ 
zas Hespañolas, que sin em- 
bargo de algunas irregulari« 
dades , envuelven roas inge» 
nio, mas invención, mas gra- 
cias y generalmente mejor 
poesia,que todos sus Theatros 
correctos y arreglados. 

Tal es mi proposito en esta 
Col&ccion, no dexando de lle- 
var eii ella por objeto iguaU 
mente , el desarmar á los crí- 
ticos extrangeros de aquella 
afectación , con que quieren 
desfígurar su ignorancia, in- 
exactitud y mala fé, atribuyen- 
do ál abandono, que hemos te- 
ñido en esta parte , el no ha- 
llar ni correctas ni reunidas 
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aquellas Comedias, que pasan 
por las mejores entre noso- 
tros. Es verdad, que tamo las 
buenas ,quantQ las malas Co- 
inedias,sin exceptuarlas que se 
hallan en las Colecciones de 
autores; particulares , quales 
son las de Lope, Calderón, Mq- 
reto, Solis, Roxas, Candamoy 
otros, han contrahido tan gra- 
ves errores en sus impresiones 
y reimpresiones,quequasihan 
quedado totalmente desfigu- 
rados los originales , siendo 
esta infeliz incuria la causa,de 
que no se comprendan acaso 
los mas finos y graciosos pa- 
sos de ellas : de suerte que 
ahun los mas versados en el 
Theatro y Poesía Dramática se 
han visto no pocas veces obli- 
gados, á trabajar en laaveri- 
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guacion ¿ inteligencia dé mu- 
chas expresiones de las Co- 
medias , que InaSifpeqüente- 
mente se representan. 

El orden , que se guardará 
en esta Colección, será el mas 
sencillo. £n primer lugar se 
pondrán las mejores Come- 
dias , de las que llamamos de 
Figurón : en segundo las de 
Capa y Espada ; y en tercero al- 
gunas de aquellas, que llaman 
Heroycas : lo que me ha pare- 
cido bastante^ para dar una 
cabal idea de nuestra Cómica. 

Puede ser,que me determi- 
pe,á publicar después algunos 
de nuestros antiguos Éntreme-' 
^es, piezas de tanto mérito en 
su género^que pienso,que es lo 
jsuperior que se ha escrito en- 
trte todas las Naciones cultas, 
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desde que se conoció la repre- 
sentación; asi como creo, que 
en la de ellas llevan nuestros 
Farsantes á todos los de Euro- 
pa una ventaja muy notable; 
acaso porque entonces están 
mas cerca de sí mismos , que 
en las demás representacio- 
nes. 

• Ahunque es verdad,que no 
abundamos de Tragedias , no 
han dexado de parecer poste- 
riormente algunas, á las qua- 
les ' se debe el obsequio , de 
que se publiquen en esta Co- 
lección , en la qual ocuparán 
el último lugar , por la sola 
razón , de ser las que menos 
freqüentemente parecen en 
nuestro Theatro. 

Como algunos Poetas Có- 
micos tienen . piezas corres- 

03 
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pondicntcs á varias de las tres 
clases , en que se har-dividido 
el Theatro Cómico^ precederá á 
la que tenga el primer lugar 
en esta Colección, una ligera 
noticia relativa á las circuns- 
tancias del autor , notando 
principalmente el tiempd en 
que floreció ; porque de este 
modo, ya que no puede obser- 
varse el orden chronológico^ 
se forme alguna idea de los 
progresos de nuestra Cómica. 
A esta nota se añadirá, quan- 
do se juzgue necesario, algu- 
na observación, que pueda tal 
vez contribuir á la mayor ins- 
trucción del Lector. 

Cada Comedia llevará al 
frente su argumento , en que 
se procurará observar la ma- 
yor concisión , reduciéndole 



prccisamcrQte , á lo que baste» 
para entrar con alguna luz en 
$u Jectiara. 

- Este es el pláii, que mt ha 
parecido ''*sas practicable y á* 
pipppósító. Nt>^hah feltado en- 
tre aquéllos; qqjentífafefe hacen 
cosa alguna, y siempre hallan 
defectuosos los trabajos de los 
demás, algunos que quisieran, 
me extendiese á la formación 
del análysis dexada pieza. Te- 
ro yo dexo esta* dbra muy vo- 
luntariamehte á sU talento: 
pues ni lá considero oportu- 
na, ni menos necesaria: quien 
quiera contentar á todos, ja- 
más hará nada : la necedad, 
el capricho , y las mas veces 
la envidia, son los principales 
motivos dé las críticas y de las 
censuras. Con todo eso es- 
o 4 
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pero, que la Nacían, en cuya 
obse quio he trabajado , y el 
público que con tanto favor 
honra mis^ proíluCciones , ;re- 
cibirá ésta,^ CQpiQ «n t$estima* 
©io nuevo de r|ni: afectoy de 
mi verd^fl^^ro patriotismo, i 
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I O faán bastado las muchas indaga* 
ciones que he hecl}o, para averiguar, 
quien fue Don Juan de Hoz , autor de 
«sta Comedia , su patria , el tiempo en 
que ñprcció , ni otra alguna particulari-- 
dad relativa á este asunto. 

Sí por ventura es lícito conjeturar 
esta materia, en que se carece de pru€« 
bas instrumentales, parece, que esta Co- 
media es precisamente posterior a la No« 
vela de Miguel de Cervantes intitulada 
El Casamiento Engañoso , que es la ultima 
de las de su Colección^ La acción át 
aquella es en lo substancial la misma, que 
«xórnó Hoz en su Comedia y la mts^ 
ma, que DpAa Marta de Zayas reduxo i 
ofra Novela con el mismo título« > 

La Novela de Doña Maria de Zayas 
y la Comedia de Hoz tienen tan nota- 
ble conformidad entre sí , que qualquie- 
ra que las coteje , hallará en las dos una 
sola pieza, diferenciándose únicamente 
en el modo y en el estilo , proprios de 
los géneros de cada una* Pero como se 
ignora el tiempo ^ en que floreció Hoz^ 



no csiácil, ahunque consta , que Doña 
María de Zayas escribió por los años 
t6l6 , decidir, qual de los dos fue-ori- 
ginal eñ lo que anabos añadieron á lo 
que pudieron tomar del primitivo déla 
Novela de Cervantes , de quien se pue- 
de asegurar positivamente y. que escribió 
antes que Doña María de Zayas y Don 
Juan de Hoz. 

Ahunque el estilo de esta Comedia 
sio es de los mas corre¿Í:os y puros, son 
tantas las gracias de que abunda toda 
la composición , que apenas podrá ha^ 
liarse otra, que la compita en la copia y 
oportunidad de sales cómicas. Por esto 
fué una de las primeras, que los France- 
ses trasladaron á su lengua en la Novela 
Cómica intitulada Le Cbatiment de I' 
^varice , cuya obra se tiene por la CRás 
digna de Scarron. 



ARGÜMEJVTO. 



U. 



na Dama llamada Doña Isidora y Aa- 
liándose en su patria Salamanca huerphoi. 
na , con la libertad de su estado de solte^ 
ra , trató amores con un Caballero natu^ 
ral de Madrid , Estudiante en aquella fa*' 
tnosa Unwersidad, Advirtiendo al cabo de 
algún tiempo Doña Isidora , que lo que 
mas la convenia , era casarse , y hallando 
dificultad en executarlo con su Amante^ 
cuyo nombre era D* Agustin , con benepLi» 
cito de éste 9 y en su compañía y la de una 
Criada y un Criado vino d Madrid , den» 
de^ tomando casa en la calle de Atocha, deS'- 
aere su proyecto á su Amante ^ reducido 
á fingirse viuda de un Gobernador de In^ 
dias. Para esto^ dando el titulo de sobria 
no á D. Agustin y adornando magnifica^ 
mente la casa , se empieía á tratar como 
tal en la primera visita^ que la hace el Ca-^ 
sero , llamado D. Alonso, quien se enamora 
del buen parecer y creídas riquezas de Do-* 
ña Isidora, 

Estando en. esta visita, entra huyendo 
de D. Marcos Gil de Almodovar, un Galle* 
go , llamado Toribio criado suyo» Sabida la 



causa de la fuga, hact D. Alonso á Doña 
Isidora larga relación de la extraña mi^ 
seria con que vivia , con la que habicrjun^ 
fado algún caudal , y adquirido fama de 
fico. Desde luego se propone Doña Isidor^ 
ra engañar á D. Marcos y casarse con^ ¿/, 
lo que consigue brevemeuUy auxiliada de 
todos los incidentes de la acción. 

Efectuada la boda .acudiendo los due^ 
ños de las alhajas ,*. á recpjerla^ , se des-- 
cubre el engaño , y par^a colmo de desdi^ 
chas , -O. Agustin roba á D. Marcos st^ 
caudaly con que^ se verifica el Castigo de su 
Miseria^ Todo lo demos de la fábula son 
incidentes aplicados ^ á complicar masU^ 
üccion principal. 



NOTA. 

Árganos Hespafiblés imbi^idos de cier^- 
ta critica trafispyrenaica se han atrevido á 
decir, que .en esta Comedia sobra la ter- 
cera jornada , por concluirse la acción en 
la segunda. Si la simplicidad soporosa , qise 
se vé ^n las piezas , que ellos recomiendan 
tanto, y que es desconocida de nuestros 
Dramáticos, se faubicfse empleado por el 
Poeta en esta Comedia , no seria tan absuf- 
da la opinión de. estos Críticos. Pero ha- 
llándose complicada iá acción principal con 
los amores de D, Agiístin y Doña Clara , y 
siendo el verdadero castigo de la miseria 
de D. Marcos el robo, de su ahorrado cau^ 
dal , que se verifica' eii la tercera jornada, 
se vé la oportunidad de ella y su necesidad. 

Es cosa muy digna de advertirse,que Iqs 
mismos que censuran esta Comedia en est^ 
parte , toleran y celebran la famosa de Mo^ 
liere intitulada Le Tartuffe, donde, prescin- 
diendo de las indecencias que contiene^ 
están ciertamente de mas quasi todo el pri- 
mero y segundo acto, y todo el quinto, ün 
marido que experimentase el desengaño que 
Orgon , viendo, que aquel , que él tenia por 
virtuoso, solicitaba tan indecentemente á su 
mujer , debía salir con un garrote y casti- 
gar al malvado , concluyéndose como núes* 
tros Entremeses esta célebre Comedia , muy 
> parecida á ellos , á excepción de las inde^ 
cencías que contiene* 

TOM. I. B 



PERSONAS. 

DON MARCOS. 

BON AGUSTÍN, amante de DonAlsUotá. . 
DON LUIS , amante de Doña Clara, 
D. ALONSO, Barba^ padre de Doña Clara. 
p. ALVARO, Barba y padre de D. Agustín. 
DON AGAPiTo, Casamentero. 
CHINCHILLA , criado de Don Agustín. 
TORiBio , criado de Don Marcos. 

DOÍíA ISIDORA. 
VOÚA CLARA. 

C criadas de Doña Isidora. 

INÉS. •> 

BEATRIZ , criada de Doña Clara. 

TRES HOMBRES, 
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DE 'la miseria. 
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JORNADA PRI^ffiRA. 



Sahn DoM Isidora j Lucía en trage de guar" 
dapies j méntula. 

DO*A ISIDORA. 

\^apl2 y alegre es el quarto. 

• LUCIA. ^ 

iOyál de la calle •'dé Ktochísi . V 

no es alegre , y no es capaz? 
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D. ISIDORA, 

U que sea bato y ahora 

que enera el verano , es fortuna* 

LUCIA. 

Sí : que en las rexas se goza 
el fresco de casa y calle. 
Lo que de él me desazona 
solo y señora , es lo grande, 

D. ISIDORA. 

Y mucho mas en nosotras, 
que á cuestas , como tortugas» 
traemos toda nuestra ropa. . 

LUCIA. 

Para quien trae solo un arca 
con quatro camisas rocas, 
unos zapatos raidos 
y dos basquinas rabonas, 
tres peynes y un medio espejo, 
no he visto cosa mas propria« 

D. ISIDORA. 

Don Agustin , como sabes, 
i esta diligencia sola 
envió á Chinchilla delante; 
y ahun en el mesón nosotras 
aguardamos , como has visto» 
Yo mandé , que asi ^o escoja 
y presto sabrás d fin. ; v^ 



J OiT 



LUCIA. 

Qperrís án duda , señora, i 

poner de danzar escuela, • 
ú de esgámir. ' 

: D. AGUSTÍN; demrom 
Isidora. 

^ D. ISIDORA,. r ¡ ^ ' 

Mas abre : mira que llama* • * ^ --> 

ctóNCHiLLA demrt/. • 

Aprisa. ¡Qiic linda sorna! :: .: 

que parezco hilo de Flandes, 
6 compran lienzo de Araca* . . ■ d r. ' 
Salen D. Agust'm y Ctinchilla* 

LUCIA, :.::. -. ' -. r'i 
I Qué es esto, sefior? j 

.nrm. AGUSTÍN. 

"Lucia , 

haz i que en esa pieza |)óngan ^-^tr" / ?• 

esos mozos, 1» que traen* v?o¡^ o 

LUCIA.* ■ ^:. ^f :.. o 

¿Qué es lo que miro? j;.Ay^ seájoraff * ?> 

Mir4ndó dsÉtm » .- r.q • \ ^i 
Quadros , sillas , cscntoriü^j -^jrt^ ,! i». j 

chinchíillÁ';.'. '^irn g o.íj.'í) 
De poco te .cspántHK^fbobab «^ :í yí"^ "Í^:^ 
porque ahun faltaiünrpnpagayOj^ii " /v 
una dueña y una*Btónau^ ir.?- « b ^ r •/.;/ 
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LUCIA. 

jQyIercs decirme , qué es ésto? **; , -^ ' 

D. AGUSTÍN. ' 

Lo que antes de todo importa. 

Chinchilla , es pagar los mozos : 

cierra la puerta , y ahora 

dime , i qué Bn has dispuesto, 

que casa tan ostcntosa '::.'! 

tome , y quetrayga alquiladas- 

tantas alhajas :y ropa? . ; '^ 

.CHINCHILLA. 

Ya está todo despachado. 

DV ISIDORA. . ': i • 

Pues óyeme. ,a * ^ 

,'Ná^áe historia. 

D¿ ISIPORA, 

Salamanca^ madre insigne *í n- cup ,^-..\ 

de ciencias , de cuy^s dodás' .■'■' :ri r . \, 

escuelas la gran Athenas 

envidiarrpudicr^ glorías,. •-^ m ?'j > ^ 

es mi patria , ya te sabes, ' ' 

donde cruel parcaralcvosa • •? . r'. ^ói^""- 

quitó i mis padres da vida, 

que hoy mi deáimpífro Hora* ^ ^ /' 

A este ti^po^totambicn '! « .. ^ 

viniste, á cursar susitoai* .: ; íjí:'.!- :• ' ; 

Vite una tarde en la v^a, 
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fue el amarte acción forzosa; 
correspondístcme atento, 
y amor , que todo lo abona,' 
te hizo de mi casa. dueño, 
y de aquella hacienda corta, 
que en manos de una mujer 
siempre parece, que sobra. 
A este tiempQ una pendencia^ 
me dices, que te ocasiona 
el dexar a Salamanca; 
y no siendo fácil cosa, 
dexarte , yo me resneHo 
á venir , como lo notas, 
i Madrid , donde de nuevo 
pido , que tu atención me oyga. 
La necesidad ha dias,. 
que nos sigue rigurosa; 
y pues de la industria es 
maestra y sus armas proprias • 
en nuestro favor la venzan ; 
no hay sin trabajo .víétoria. 
Fortuna vende sus bienesr r 
con diligencia se compran j 
caudal tan fácil, que stempns^ 
si el pobre quiere, lé sobra. 
Madrid , que patria común • 
con justa rajson se nombra, 
todos sus hijos confunde; 
P4 
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que en su inmensa Babylonia,- 
no de un barrio , de una calle, 
de una casa las personas 
apenas distinguir puede 
la vecindad mas curiosa. 
Esto supuesto, los cabos 
ve tu recojiendo ahora, 
verás , que ^e esta pobreeá, 
esta astucia cautelosa, 
y esta confusión mi ardid 
fabrica nuestras mejoras. 
Este quarto , que he tomado, 
y que tü por grande notas, 
ahun es estrecho thcatro 
para mi farsa ingeniosa. 
En él hemos de fingir, 
que yo soy una señora 
viuda de un Gobernador 
de Indias , que a un pleyto y otras 
pretensiones he venido » 

á la corte en esta flota. -' . 

Tu serás sobrina náo^ ' . f ^ 

con cuello , manteo' y loba, 
estudiante, que conmigo 
vienes en la misma íprmá 
i pretender una plaza; 
que yo con mis niedias tocas^ 
el recato en esas rexas, .... 
•i i 



tí melindre i todas koras, - * 

el ay de mí de viuda, . •. ^ 

con el chiste de criolla, 

serán redes , en quien caygíift 

incautas aves, ociosas, 

que al cebo d^l casamiento, 

6 de diversión a ^oipibra, 

ya hayan dexado la pluma, 

quando el engaño conozcan* 

A este fin mandé,- alquilasen ' . ? ': 

(que en Madrid todo se logra) 

alhajas , con que verás , - . . ' 

qué presto el quarto se adornaj :. 

y pues vienen los vestidos 

que te he dicho , ftlta ahora , 

que otra criada se reciba, 

y en resolución tan pronta, - ^ 

ni aprobación , ni respuesta 

pido en lo que tanto importa. 

CHINCHILLií. 

Un rayo es. 

D. AGUSTÍN. 

Debo advertirte, • 
antes que intentesru: 

>• LUCIA. 

' Señora» 

D, J5IDORA. 

I Qiié hay que advertir ? En Madrid 



no hay nadie , que nos conoKcaj 
que un pobre no es reparable. 

D. AGUSTÍN, 

Mas serlo , es precisa cosa, 
con la ostentación que dices» 

D. ISIDORA. 

Entonces con ella propria 
ti mas lince se deslumbra» 

LUCIA. 

¿ Y si se sabe la droga ? 

(' D. ISIDORA* 

jQuién quieres tu, que averigüe, 
lo que a ninguno le importa i 

D. AGUSTÍN* 

De suerte lo facilitas, 
que ahunque no fuese tan pronta 
la idea de una mujer, 
para que á engañar se ponga, 
bastaba tu .persuasión; 
y asi 5 Lucía , .esa ropa 
saca , pafa irla vistiendo; 
que la diligencia propria - 
hará Chinchilla conmigo. 
Van sacando ropa del lio , y visriéndosfDoñá 
Isidora de viuda , y Don Agustín 

dé estudiante. * 

LUCIA. 

2 Y viene en esamemoria , 
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también la m»? .: 

I>. AGUSTÍN. 

También, t 
chinchilla; ' • ■ 

No me disgusta otra cosa:u - 
D. agx>$tin¿ 

I Oye, Chinchilla? 

CHINCHILLA. •• ' 

Oye el que des^ * 

en que golilla me ponga. 

P. AGUSTÍN. - - 

Sí ; que has de ser escudero. 

I^UCIA. 

Pues yo no he de ser fregona» - 

Tu ala labor y al estrado .^' -í... . ' 
solo has de asistir; La toca» > 

CHINCHILLA. 

Si D. Alvaro tu padíie t 
entrase , señor , ahora, 
y te viese ,. iqué . dkia ? 

D. AGUSTÍN. 

Mis travesuras no ignora, 

y esta en Madrid no es muy grande, 

pues que no hay quien nos conozca. 

LUCIA. - 

¡ Oye bien le asíeuta- el vestido ! 
Ahora empieza n^ obra« ^ w. . ..• i. 
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CHINCHILLA» -^^ ? 

Galán estás de. estudiante^ 

^ . LUCIA. 

Ríyéndome estoy á solas 

de aquesta transfbrmacipn, 7 - 

!>• ISICtORA. 

No es tan nueva, s¡ lo notasj* \.) 
que cada día en Madrid. > 
noJpskpLmmh^s de esta forma. 

chinchilla; ;. ; - 3 -% 
Gente , parece , que suenan* 

.'P. isído&a* : . > : i> 
Pues , Lucia , altp á b aicoba, 
á acabarte Revestir.. . .^ c . -^^v " 

chinchilla. 
Que llaman, f ' '• 7 • :. í-T 

.D. ISIÍ)QRA. í. • nI CÍ(>> 

.¿Quién sera^ ahora? 

D, AGUSTINA C l\ 

Abre , Chinchilla. .. , .^ 

CHINCHILLAíii 

•¡Señor- - . /• \í / i 
ptiej tan aprisa esta honra] .] r;j « - ; y 

.' -íí D. -ISIDORA. I / ,.• - -r, -.■. '-.7 

¿Quién es este caballero? 

' . , chinchíllA» • '- í! : : ¡ 
Es el dueño de rntó^propria^^ ; .J^ 



casas* , í/ ' .' í 

D.' ALONSO. . > 

Muy criado vuestro* í 

/ i). ISIDORA, 

Yo soy vuestra servidora^ . 

D. AGUSTÍN. 

¡ Qué miro ! ¿ No ^es D.' Alonso 
el padre de Clara hermosa, 
á quien s^rví en Salamanca» . 
antes de vei: á Isidora, 
siendo aUi Alguacil mayor ? 
Quiera Dios no me conozca, 

<^ D. ALONSO. 

Un prodigio, es la viuda. aparte^ 
Parecióme, que era hora , 
de que ya hubieseis Ikgado, 
según lo qw abier me informa 
ese criado , y asi 

i la obligjkcion forzosa : 

de si tenes que mandarme, 
vengo. 

CHINCHILLA. 

Y también por la moscí 
del medio año ; que un casero 
hace , como la Parroquia,, 
sus visitas^., porque cumplan^. . . 

D.AQ.ySTXlít.w^ ..:.^ 

Mi tía Doña Isidora 
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ha llegado tan rendida 
del camino y Ja carroza, 
porque no ^uiso litera, 
que no he podido hasta ahora, 
por asistirla, salir 
para cobrar una corta 
letrilla dd:scis mil pesos 5 
con que asi es forzosa cosa, 
que perdonéis ; que al instante 
los cien ducados, que monea 
el medio año , se os darán. 

Id. ALONSO. 

5V0S queréis , que yo me corra^ , 
de qae imngincis, que i eso 
he venido ? 

D. ISIDORA. 

Antes que coma, 
sobrino , aquese dinero 
haz traer ; que faltan mil cosas, 
y aqui somos forasteros, 
sin que nadie nos conozca, 
para pensar, que nos (ién. 

í D. ALONSO. 

En qualquier parte señoras ^ 

como vos son atendidas. 

Ved si , en tatito que se cobjra, 

mi corto bolsillo puede 

servir. í -i --» 



D. AGUSTÍN. ' ' '"-¿-.I 

De ninguna fof lúa. 
Ahun no es tiempo. . apante^ '..- 

p..lSXDORA« 

Yo OS estimo 
los favores y las. honras, 
que hacéis £una pobre viuda; .. . í. 
pero perdonad 9 qae:en otra 
ocasión os cansaré; 
que en esta , Lnmy breves horas 
saldré de aquestos cuidados. 

D. ALONSO. 

Miren, si la dita es boba: 

asi un millón. mci. debiera. apartCm 

D. ISIDORA. 

Lo que de vos solo ahora 

estimara , es , que si acaso . . 

sabéis de una criada moza 

de vuestra satisfacción, 

que ya esté enseñada á otras 

casas como aquesta mia, 

en que se labra , se borda, 

se hacen conservas, se sirve ' • 

un estrado y demás cosas . 

tocantes á una . doncella, 

me lo aviséis. 

D. -AI^OJVSO. i 

De esas proprlas 
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habilidades hay una, 

hermana, de laque ahora 

asiste á Clara mi hija. 

Y pues ella vendrá pronta» 

i que la*, reconozcáis 

por muy vuestra servidora^ 

haré umbien, que la trayga« 

D. ISIDOUA* 

Qjie suspendieseis tal honra 
quisieran, hastg quería rasa 
esté con alguna forma; 
pues ya miráis. las alhajas i 
por poner. 

D. ALOKSO* ' 

Eso no importa; 
que visitas de cariño • 
no reparan esas cosas, 
y mas siendo tan vecinas, 
que no hay de esta casa á esotra 
donde vivo , veinte puertas. 
Mi hija será dichosa, aparte. 

si con tan rica viuda 
entablar amistad logra. 

D. ag'üstin. '. 
Mucho temo ver á Clara. ap^te^ 

TORiBio dentro.* 
i Aquí de Dios r^^Q^ini»^ ahogan 1 
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D. MARCOS dentro. 
£1 salárip á los ladrones 
les pago yo de esta forma. 

TORIBIO. 

Aqttí de Dios y del Rey. 

p. ISIboRA. 

I Qjjé ruido es este ? ' 

Sale Lucia» 

1-U¿IA. 

¡ Ay señora 1 
Un desdichado Gallego, 
que una estantigua horrorosa 
de un hombre viene siguiendo. 
Sale Toribh-de espoYt Ulero corriendo. 

TORIBIO. 

Válgame Santa í^oloni^, ^ 

y este casaron abiertu. 

D.' AOÜSTIN^ " ' • ' 

Sosiégate. J Dé qué Horas ? 

Ya el que te sigue^ se ha vuelto. 

TORIBIO. 

Mal rayo le dé tft as^costas : 

¡Ay! ¡ay! . . . .: 

CHINCHILLA. 

- ^Adonde te duele? 

TORIBIO. 

En a cabésl<i , en as corvas, 
é ainda mais na paletilla. / ~ 

TOM. I. Q. 
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D. ALONSO» 

Toriblo , ^ qué es esto ? 

TORIBIO. . 

^ Cousas 
de meuamo. _ : 

j D. AGUSTÍN. 

i Quién es tu atxío ? 

TÓRlBIO. 

Don Marcos Gil de Almodovar, 
el fiílalga mas hambrientu, 
que se halla en He^afia íodi. ' . 
CHINCHU-LA. . : 
El vertido del criado, .r i. 

quiéoJes el señor , informa» . r . . 

LUCIA., 

jDá cada año esta librea:? - 

ro|H»io. 
Mala rabia qup le coma ; 
que esta la traxe de Cangítóí 
i Logo ustedes fasta ahora 
no han oído , quién es meu amo ? 

Dv AGUSÍTIN. 

No , amigo. : , . 

D. ALONSO. > 

De su ingeniera 
vida está Madrid tan lleno, 
que no habrá,. quien no jconoaica*. j í 
al miserable D. M^fCQSs . : 'u /. : 



que de es^suerie it^iion^vM»':- 

P» XSIIH)RA« 

De él , me parece , qiae tqngo 
noticias pero, tafn cortas, 
que solo el deseo avivan, - 
de qiíerer 'saberlas todas. ^ 

TORIBIO. 

Pues yo de peapa .pardiez 
cuntaré toda su historia* 

n» ALONSO. 

Yo , SI no os cansáis , podré • 

deciros mejor sus cosas. • 

A servir vino á Madrid 

D. Marcos Gil de Almodovar ¡ 

á un señor de págecillo ; • 

y en aquella vida ansiosa 

del tinelo y su escasez 

criándose , de tal forma 

su estrecho áuimo las reglas 

de aquella fortuna corta 

fué observando , que , después 

que en mas edad pasar logra 

desde Page i Gentilhombre, 

en que era precisa cosa, 

cuidar de quarto y comida, 

no solo aprovechó todas 

las lecciones aprendidas, 

pero ahun les añadió glosas . 
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tales, que. en quanto á miseria, 

lleva por maestro )a borla, 

y cátedra leer puede 

de ahorrativos y de. gorras. 

El vive en un desvahcillo, 

que ahunque aposento le nombra, 

d nicho de San Akxo 

es con el sala espaciosa. 

Su comida es tan escasa, 

que , si se pesa. por onzas» 

ni i un Anacoreta fuera 

colación escrupulosa; 

y atiun para ella recorriendo 

las tiendas,-. como quien compra, 

muestras de legumbres pide, 

y el precio de las arrobas, 

y llenas las faltriqueras 

trae á casa de esta forma 

de arroz , garvanzos, judias, 

lentejas y ahun zanahorias. 

Luz en las noches de luna 

no la gasta , y en esotras 

con pedazos de encerado 

(del que en los coches despoja) 

se alumbra, mientras se acuesta i 

y con presteza tan pronta, 

porque ahun eso no se gastq, 

que por la calie ^e aSoja 



i 
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calzón , medias y znpatoí j 
íií subir jí desatetona- ' ¿.^ 
el jubón , sueljala capa, . ' 

y éla acabada su obra. ' • ! ': 
Si quiere probiaí' tal rez ' 
el vino, que auwíca compra, 
á la Iglesia may vcoiníí 
yí con hunaildad devota, 
ayuda dos ó.tres Mhks, 
y el que en cada una le sobra, 
y él sisa antes ven tm frasco 
que trae oculto ,;acoinoda. 
A veces tiene criado: - 
pero con tan nueva moda, l. . i 

que no le pagairacion^r ^< 
sino es' que según las^ cosas 
que le manda, asi por piezas 
le concierta , de' tal forma, 
que ya tiene su arancel -- < i- . 
del precio década obra. ^ 
Un ochavo, á hacer lar >oamá, 
otro, fregarle las olHs, 
otro , varrer , y íeste ímode, .") 
áendo sus haciendan pocas, - í: • < ■ 
con dos 6 tres quartds paga . . j 

un criado, que las horás,/ 
que le sirve , solo 'asiste^ ^ • ^ •'■ 
con que ni escucha , m estorva* .> i 
a5 



Eí tnventíf Agu^r íI'Ii^iíji\ .. , '^ 
porque i una carga , que ardmjíra. 
de la fuente de año i año;' • , • . 
añade del pozo otra,*^ ^^- f . ». t '1 
y ahun le vá echaudd'Caldétxjsj ~ :! ; 
según gasta , de tal-foinna;,r r." í»!!' 
que de San Juan 4 San Jnaarn ; j. il 
dura , y ahun la imitad fcobtá«r " ^ 
En fin, con estas^ .industrias ' 
el haber juptado logra * ? í .. ;• 
seis mil ducados , que gfuarda . 
en parage, que= se^nxwra, c . . 

D. AGUSTTÑ; . 

I Raro hombre ! í 

D. ISIOQ&A. 

; pExtraña núsería ! ^ 

TÓRIBIO. X . )i 

Pues lleve o demola ¿dusai . , 

que ha mentido ; yon servia *. . / 

por piezas , y echótíie aihora,^ ?- 

purque le pedí un.ochavu I ' .. 

del varridu, é di^^qule esdroga^ '» 

purque non^'r'ogucipy.aii 

que un maravedí me sobra^'. 

c despidióme .pLur esni. . • .» I 

D. Agustín. 
Pues no te cause congoja; •. 
que un Gencilhombáre fok\úaL.^ . ^ 
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ha de recibir ahora, 
y tü , si quieres , te puedes 
quedar ; sino es que te estorba, 
. el que has de traer gatilla» 

TORlBie. 

¡Gurilla you! ^ 

D* AG-USTIN; 

Es forzosa f 
mas te darán el vestido* 

'' ' TORIBIO. 

¡O mea slñor! Esa esoutra: ^ 
si me háiíi de vestir de valde, 
mais que una albardá me pongan. 

Solo falta, queiprlmero 
iSanzas , quete conozcan, " - 

traygas, u de este tu amo > 

un papel, en que^ te abona. 
*roRiMo. ' 
Yo soy Turibio de Cafigas, ' 
home de bien ,. é estu «borvda. 

D. IStDOKA» ^' = 

En casa, donde la plata ' 
labrada anda por arrobas, 
todo esto se necesita. 

i' TORIBIO. 

Valgaüs Santa Polonia. » 

Yo iré , é vendré en uh mímeotó. tase^ 

Q.4 
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D. ALONSO* .i. 

Pues dame licencia ahora, * . ^ 

y á la tarde vendrá Clara, -. ; •:: r. 

D. ISIOOKA. '; r 'i u::!: 
Id ; que yo seré, dichosa, 
en conocerla y servirla, ; i v : ;!j v 

D> AIjWSO», 

j Qué fortuna tan ignota 

por las puertas de mi casa . • : . ^ ; 

se ha entrado ! Pues la Isidora 

al alma con subellejia, 

tiene ya:::: Peto , congojas , apartf. 

i espacio : que ligerezas ; . / 

son á estas canas improprias* Váse. 

Vés , como vá dando lumbre 
el enredo* 

P* ISIDORA. 

En estas cosas 
lo mas es el empezar* •« r -. 

. . CHmCHí.LLA» • • ..'. 

Ya í lo menos de «sta ¿brma 

el medio año de la casa . : 

con la letra se ha hecho droga* . ''- 

Dé ISIDORA» • . 

I Mas no me dirás, qué intentaS) 
que al Gallego me acomodas 
por Gentilhombre ? 
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Dw acustin; 
, Ya oíste 
la riqueza, qué atesora 
ese mísero D. Marcos ; / 

pues á ese, mi iodustria forja, 
engañar ; porque el Gallego 
entrando en casa, se logra, 
el qué él busque otro criado: >. ; > 
para eso Chinchilla ahora > 
con él irá á acomodarse; 
y una vez , como lo notas, 
que en su casa se mtroduzca^ 
logro mis ideas todas. • 

D. ISIDORA. c i 

Solo admiro tus caprkhoa* . i '^^ 

CHINCHILLA. 

Lo que temo en- esta -historia, 

es , que antes me mate de «hambre. < ' 

tUCfA^ 

Pues veijirsc acá, á la .sopa. 

CHINCHILLA^' * / < . ' 

Al fin , pues de mí lo fias , 
dexa estar ; que conimi prosa 
la belleza y fa riqueza 
le pintaré de Isidora, 
y de este caballo Griego - 
serán sus talegos Troya» 
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P. ^GUSTlNb 

Pues no perdamos el tieínpo, 

y vamos a lo que importa^ - • ' 

Chinchilla , alto á acomodarse j > 

Luda , á teíider la alfombra : 

Isidora , gravedad; • 

que yo a la vista de todas > 

estoy , por io que se ofrezca. 

I!) Cía. 
¿Sí? Pues manos á la obra; 

p- IISIIiOltA.^ 

Y al arma contra cruel ' 
pobreza , que esto ocasiona. 
Vanse y y sale D; Manos- isin capa y con 
golilla , muji colírico ^ y D; :Lm. -- ' : 
ítfJOftdnMev 
D. marcos; ' -i j •' ' 
Vaya fuera d picarxjn^ : . ^ 

D. luis; 
Señor D. Marcos , ¿qué ts estol r: 
Pues vos : : : ? • ^ - 

P. MAKC05. f "/ 

Yo, pues, 

D. XUIS.' 

\ Descompuesto ? 

D. MARCOS. • . r< . .' 

Es un infame ladrón. . •. 
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Decidme pues'^ lo que ha^ íridó. 

D« MARCOSw 

He despedido un criado. 

D. LUIS. 

i Torlbio en.qüé os ha agraviado ? 

D. .MARCOS. 

¡Un ochavo del varrido! 
A fe que la cuarta es bobo* 

' D. LUIS. 

i Un ochavo ! El gasto alabo. ' 

Pues digo , i es barro un ochavo; ^ 

sin el gasto de h escoba ^' 

D. LUIS.: '■ ■ \ 
La cuenta y razoa extraño. ' 

D. MAKCOS. 

j oís ? Pues por vida mia, • ' ^ 

que un ochavo cada día 
son dos ducados. al año. •' ' 

•O; LUIS. 
Vos tenéis reparos raros. * ' 

- Dé MARCOS. 

Oye no son vanos, recelo : 
que una casa viene al suelo, 
en no teniendo reparos. 
Lo demás es, ir perdido» 
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P. LUIS. 

El Gallego era unxuitado, 

P. MARCOS* 

Si , señor : \ no haber regado, 
y un ochavo de.varridoj 
Solo en pensarlo , me írrito» 

. P. LUIS. N 

Sosegaos. 

P^ MARCOS. 

¡Que. aquesto pasa! 
Sale D^ Agapito de cap'^rtéh 

BU AjGt APITO* 

Dios sea en aquesta casa. . r" 

D* MARCOS. . «' 

j o señor D. Agapito ! • 
lE.ste eS el casamentero. 

P. LUIS. 

Escucharle y vprle , es vicio. 

¡ Que ande un hombre por oficio s 

engañando al mundo entero ! 

D. .MARCOS* 

Mil dias há, que no rae veis; 
siempre andáis jnuy ocupado. 

D. AGAPITO. í 

Vos me traéis reventado: 
mas todo lo merecéis. 

JX LUiS. , , . 

En vos no halla entrada ^1 ocio» 
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Señor D. Luis, servidor. 
í>. tms. 
Vuestro soy. 

P. AGAFITO» 

Con tal favor 
vaya un polvo, y al negocioip 

Saca un papeU 
Aqueste es el arancel 
de novias ricas y hermosas. 

0. MARCOS. 

Yo no trato de esas cosa$. 

-D. AGAPITO. 

I Ojie sabéis lo que hay en él? 

D. LUIS. 

sKo he visto figura igual. 

. . P. AGAPlTa. 

Pues también hay para vos. 

p; LUIS. 
iPara mí? . 

P. AGAPITO. 

Sí, juro áDios, . 
y con muy Imdo caudal. lee. 

En la calle del luíante 
vive la hija del Letrado. j 

P. MARCOS. 

Ser suegro , es^ pleyjco sobradoi 
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P# 40AF1T0* 

Decís muy bien ; adebme. ' - ^ 

De un Sacristán codqcI^p lee. 

la hermana : y muy rica está* 

D. MARCOS^ 

£1 dote de esa será 

por los cabos muyliicido,. . 

l No habrá alguna viuda fresca^ 
de mediana condición I- 

D, AOAPITi»^ 

Aquesas , amiga , son » . . 
las que mi anzuelo no.pesca. 

J Por qué? . » 

D. AiGAPITO» - 

Porque se de cierto, 
que hay viuda dcsconsohdav . ' " 
que está casada ya»eiada^ 
antes de enterra al muerto. • 

IX LUIS. 

No creo, que os engañáis.' 

Lee AGAPiTO. 
Una sobrina de un Cura, 
dos doncellas de costuca: i: • 

SabjChimUlUé 

Ha de casa. 
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D. MARCOS* • . 

i A quién buscáis ? 

CHINCHILLA. '. 

Señor mió , yo he sabido, 

que habéis despedido un criado, 

y vengo::: 

D, MARCOS. . . 

Buen deseofado.. 

CHIKCmi^LA. 

A servir , si sois servido. . ' , . . 
Yo llegué aquesta mañana 
i Madrid , sin qi^e osasombre^ 
sirviendo de Gentilhombre 
á una señora Jndiana»^ 
viuda de un Gobernador. 
Fonese d escribir D. Agapito en 4 f^U * 

' D. AGAPITO. 

¿Viuda? Aqui mi arancel clama, ^ane.. 
¿Cómo se llama? 

CHINCHILLA. 

Se llama 
Dona Isidora Avizor. . 

P^.^AGAPITO. 

jY es muy rica? 

CHINCHILLA. 

. No hay que hablar : 
las perlas i arrobas pesa : 
barra trae de orp mas ¿ru^ ^ , , ^ 
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que una bíga de lagar. 

D. MARCOS. 

Esoes, burlarse, 

CHINCHILLA. 

Esa es buena: 
sin las piedras de valor, 
trae un carbmiclo mayor 
que una grande verengena. 

D. AGrAWTO. 

I Eso es chanza ,• ó es dislate? ' 

D. MARCOS. 

{Pues , d«nde tanto se vé, 

por qué salisteis? -.i 

CHINCHILLA. 

♦ Porque* 
me hirtab.1 de chocolate, 
de thé , café y pepían, 
de pabos y de gallinas*; 
y yo entre estas golosinas ' ' 
quiero mas un ajo y pan, ' 
que con ello The he criado, 
y un trago de vino puro. ^ 

Di MARCOS. 

Aqueso es lo mas seguro; ' 

A mi molde es el- criado. » Aparte. 
Yo , amigo , no' doy fadon. 
chinchilla;' 
Instruido vertgo dietodo^ ' 



'T 
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y yo solo me acomodo, 
porque me deis un rincón 
de casa , en que descansar ; 
que yo , sí pudiere ser, 
tengo » donde if á comejr, 

P, MARCOS. • 

¡ Jesús, hijo! y á cenar. 

• P. AGAPITO. 

J Y dónde vive* en efeéh) 
esa señora Avizor ^ 

CHItQCHILLA. 

Aquí arriba. 

Al' paño Toribío. 
n-ORiBlO. 
. \ Meu si ñor. 

D. JVIAKCO^. 

^Qjiién está ahí? 

TPRIBIO# 

Toribio Píieto. 
^ Me di , para entrar licencia ? 

P. MARCOS» 

Picaron, Jtu entrar aquí? 

TORIBIO. 

Pues oygame desde ahí. 

P. MARCOS. 

Qyitat^ de mi presencia. 
p. ILUIS. 

Ya bastan esos extremos. 

TOM. I. K 
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Entra , Toribio. 

D. MARCOS* 

Por vos 
Ic permito, entrar. 

Sale Tortbío^ 

TORlBlO. 

Pardips 
que de mfinos non juguemos. 

V. MARCOS. 

ÍYquéquks«s? 

TORIBIO, 

Meu siñoi^^ 
yo hei tupado convenericia. 

D. MARCOS. 

j Con quién ? 

TORIBIO. 

Con una Excelencia.- 

D. MARCOS, 

i Tu Excelencia? 

TORIBIO. 

Y ahun mijor. 

P. MARCOS. ... 

í Mejor ! i En qué ? no lo fundo, 

TORIBIO. 

Pues yo me empacaré ahora. 
Mi arna es una señora, 
que vino' del otro mundo ; 
y es muy rica á niarabiUa. 
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D.. AGAPITQ* 

I E^. h Indiana? 

CHINCHILI^A» *:7 ry.^ ,r. 

que este m^ en^aipínó acá. ; r 

Y me ha de poner gurilla ; ; , t*: o . 
y para satisfacciqíl, . . ^ 
de que sdy bpoie dfc bieiH r- - j - 
vengo , á que. ug p;ipel me , áétu 

p, MARCOS. j ,; . : j 
Yo no abono á un pecaron. 

l . TpRIBIO. . 

J/Comoque no?, ^ 

, ©•..;AOAPIT0». í.;t\V ■• ■ . 

Reparad, , , , ^^ .,« 
que si el juicio no me engaña, 
viene de ejta tierra extraña, t ; jíí.., ' 
i daros comodi4ad 

esta viuda. ^ :-^ .ü > :-fc¿ j\A ; 

H<iW4« 4/4rí^. Dm Marcos, y D^ Ágafko, 

p., MARCOS. • ; • 1 ..a rí) . / 

En verdad que no e» fi>al cebo. 

;>P.-.I,\JI5. . i;. .; . . /' 

¡ Qué fuera qup. yo k: ! Há.mgnpcbo. 

JA mí? 

a 2 
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' X>. LUIS.' 

A VOS. lEstoquchedjlch 
de esta señora ,'es verdad! 

«CHINCHILLA* 

¡ Oh oropel ! Bien se adercZáU 
} Como qué ? De su ríq&eza 
ahun no he dicho la mitad; ^ 

¿Sabéis , con quién sé confiesa? 

•^' CHINCHILLA. 

Ella, con nadie. 

• D. LÜtS. 

jQüe es Mora? 

CHINCHILLA. 

Sí escucháis , que llegó ahora, 
i no es vana pregunta esa \ 

* D. AGAPlYÓ. 

Pexadme á mí guiar 'lá danza» 

TORIBIO* 

¿ Me .despacha su nicrcé ? 

Yo en persona por tí iré, 
Toribiová dar la fianza, 

TQltr«iü. ' 
•Mas que una suegra viváis. tarCm 

• - = P< MARCOS. 

¿Vos cómo es Uamais^i amiga? 
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CHINCHILLA. 

Bueno vá cl carro» Bod¡go% 

D*. MARCOS. 

Pues ya recibido estáis. 

'Entrad , veréif la posada, 

y las cosas quet hay que hacer. 

D. Luis amigo , á mas ver» . . f4Xf. ^ 

,P. LUIS. 

Fortuna ha sido extremada, 
el quedar aquí con vos. 

D. AGAPITO. 

} Pues qué me qxierels mandar ? 

D. LUIS. 

De vos tengo. qu<? fiar 

una empresa.; . _ 

D. AOAPITO. 

Bien , por Dibs* 
Decidme ) si es casamien;o> 
y dadlo por 9>justado. 

P. LUIS. 

^ Tan presto? i 

D. ÁgAPITO« 

Mas se ha tardado 
vuestro mismo pensamiento. 

. I>. LUIS. 

Con razón tal fama os dan. 

D. AGAPITO» 

Casaré por mil caminos 

RJ 
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con él potro de Longinos 
i la burra de Baljn. 

* P* LUIS* 

Ya habéis oido::: 

D. AGAPITO» 

Tened; 
¿Esa es la Indiana ? 

P. LUIS* ^ 

Nc hay duda* 

D. AGAl^ItO* 

Pues alto : vuestra es la viudá« 

U» LUIS. 

¿Cómo! 

P, AGAt>ItO* 

Dexadme a mí faacer« 
p« tuis« 
Amigó ) este del caudal::: 

'P. AGAPÍTÓ* 

Cada uno su bien procura* 

•p. tvti^ 
lYcsmgia? 

£i# AOAf^rrO* 

No hay hermosura 
coipo un real sobre otro; real* 
i Tenéis ahí tino de á dos^ 

i). lüísV 
Y ahun de á quatro. 
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D. AGAPITO* 

' Basta y sobra. 
Chito , y tnanos i la obra, 
veréis , lo que hago por vos. 

D. LUIS. 

Vuestro esclavo seré herrado. 

D. AGAPITO» 

A entrambos he de engañar, .\ 

y al que Ifegare á casar, 

esc irá peor Kbrado. '^xme* 

Sden JSiolía Isi4ora\ tXoñ4 Clara , Beatriz^ 
Inés y Lucia ,0. Alonso y D. Agastin. 

' D. ISIDORA. 

Vi.*ngais *muy enhorabuena 
á honrar , bella '£)ona Clara, 
de esta servidora vtiéstra 
la choza , que haceisf alcázar. 
doíía clara. 
No sabéis , quantó deseo 
les ha costado' á mis ansias^ 
el tena- tah' feliz tarde ; 
pues de mi padre infon»ada 
estaba de lo cabal 
de vuestras prendas y gracias. 

D. ISIDORA. 

Es el señor D. Alonso' 
parte muy 'apasionada, 
R4 
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en lo que me honra. 

t>^ ALONSO. 

ConfíesOy 
que i no ser verdad tan claj^a 
lo mucho , que merecéis, 
mi aféelo solo bastaba, 
para que mé lo parezca* 

D< AGUSTIftí« 

Yo^ señora, á vuestras plantas 
me ofrezco- por criado vuestro» 
¿ Si me conocerá Clara ? dfdfte. 

Út CLAKA* 

Ya soy Vuestra sftpvidor a, 
I No es este el de Salamanca^ 
Beatriz ? aparte» 

BEATiiia;^ 
El mismo , señora* 

. V. CLARAf 

Vos estaréis muy cansada 
del camino» 

]>• ISIDORA* 

Habiéndoos vlsto^ . 
qualqtiier fatiga descansa* 
Ola, Toribío, Lucia? 

LUCIA* 

Señora? 

t>. ÍSIÜOKA» j 

Sillas y almohadas* 



■H 
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Sentaos. 

Siéntanse y y saleToribio degolilUé 

TpRlBIO. 

Mía señora , aqut 
licencia de entrar , aguarda 
Ü. Marcos , meu amo antiguo.- . 

Dé ALONSO. ^ 

i D. Marcos? ¡ Visita extraña! 

D» ISIDORA. 

Entre muy enhorabuena. 

SdUn D« Marcos y ChinchtlUé 

p. MARCOS. 

I Qué buena planta de casa ! 
I Bod¡gtuj¡|p ? . ., 

CHINCHILLA* 

Señor ? 

t). MARCOS» 

Mirí, ' 
sí tiene motas la eápa, 
y va el peluquin derecho. . \ 

CHÍNCHÍLLA. 

Muy bien va.' j Raro fantasma ! a^me^ 

. " D. MARCOS* 

Disculpen V señora , hoy . 

mi atrevimiento tres causas* 

Una , el que aiquese criado 

me ha pedida, qué le haga ^ 

un papel de abono; y.yo ' ^^ ^ 
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para aquesto de fianzas 
soy'un poco escrupuloso, ' * 

y así lo hago de palabra. 
La segunda , que hoy recibo 
otro, que de vuestra casa, 
dice , saíe'despedido ; 
y para que yo le haga 
los partidos, que acostumbro, 
(la viuda es cómo una plata ) aparte. 
vengo , i pediros licencia. 
(Y no fes barro !a criada.) aparte^ 
La tercera , ( éste sobrino 
es solo lo que me Caftsa) aparte. 
es daros la bienvenida 
á este bar rio "f á'está Cási^ 
adonde , para serviros, 
mí voluntad tendréis ffan^á : 
como dineíos no pidaj aparte. 

ni otra cosa que ló va!ká¿ 
p. Isidora. 

Sentaos primero, y' á todo 

Responderé en dospaíabrásj ' ' 
Quanto al criado , esWrdad, ^ , 
que le he pedido fianzas. ' 
Quanto al qué vos recibís, 
el que yole óéj.b^stá» 
Y en quanto i la bíenvenídaí 
yo estimo k cortesatia 
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ateaciotfHvuestra , y tener j 

para conoceros , causan "^ 

S3\ MARCOS# 

Señor D. Alonso^ amigo^ 
mi señora Doña Ckra, 
vecino sieopfpre y criado, 

t). CLARA. 

I Figura bien extrerfiada ! 

D# MARCOS. 

Vos , caballero , también 
por vuestro me tened. 

. D. Agustín. 

Basta» 
favorecer á mi tía, •• 

para que yo os satisfaga. : 

D* MARCOS; 

Pues ) señora, en quanto al mozo» 
jamas eché menos nddá 
con él. 

TORIBlp* ' 

Vvies diga , i en su quartu 

qué hay de mas^ Ni ahun telarañas. 

& Í5IDÓRA* 

No hablemos en eso mas. 
Haberos servido , basta 
para su mayor" abtírto. 

' b. JV1ARC09. . 

Loquees tener sangre hidalga} 
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que he estado , para decirla áfártSm 
d varrido y otras faltas. 

P. ISIDORA* 

Qiie ahünque la plata rodando 
(como dicón ) está en easá, ♦ i * 

el que i hurtar algo se atreva^ 
le descubrirá la exí^aña 
hechura de moda de Indias» 
y el estar toda con armas. 

D. MARCOS» 

Tenéis mucha razón ; pero 
lomas seguro es , guardarla* 

/ CHINCHILLA. 

t)á esa lección á tu moscái 
que anda tras ella la araña. 

P* MARCOS* 

Brava prebenda es la viuda# 
¡Q^én su vacítntp llevara! 

TORIBIO* 

D. Agapíto Garulla, 

un home de media marca» - 

pide líceacb. 

p. ISIDORA» 

Qjie eníre. :. -; 

D. AGAPlTa* 

Padme » se&oxa » esas plantad 
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P. ISl^DORA.' 

Sesds bien venido. 

p. AGAPITO. 

Senoréi, 
buenas tardes. 

I>. iSIDOKÁé 

¡Pieza rara! 

S>. AGAPITO. 

Reyna miá , los que estamos 

en .la. corte ya con casa, '- 

tenemos obligación, 

quando llegan (verbi gracia) 

forasteras y señoras 

como vos , í visitarlas, • • 

y servirlas : á eso vengo* ' ^^ 

D. ISIDORA. 

Yo os agradezco la urbaníi ' 
atención. 

P. MARCOS. 

D; Aga|)Ito, ' 
señora mia , es la mapa 
del mundo en cortesanía, 

P. AGAPITO. ' 

Vos me honráis. 

J>. ALONSO. 

Y no se halla 
mano mejor para bodas 
m Castilla. 
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Dit AGAPITO. 

Eso , á Dios gracias, 
sé servir í los anaigos. 

». UlPORA. 

No es habiliaad muy mala. ' 

P. CLARA% 

Di xome, amiga, mi padrp, 
que buscabais una criada; 
y ha sido d^cha el que ahora 
Inés , de Beatriz hermana, 
se halle sin comodidad; 
porque para vuestra casa 
es , quanto desear podéis. 

D. ISIPORA* 

¿Qyál es? 

. , lííES. ... 
Yp , setk)ra. ► 

V- ISIDORA. 

^, j, Pasa 

i este lado , alza del suelo : : 
tienes muy graciosa Cí^ra ; 
y yo gusto, de qiue seap 
muy bonitas mis criadas. 
¿Qué labor sabéis? 

. INES. 

., ^ ; f Señorai 
toda la de ropa blanca, 
encajes , soles boi dado?, ' , 
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y conservas. . 

li. ISIDORA. 

No habrá grada, , - , 
ni perfección que no tengas. 
Hila ha venido cortada 
á mi gusto. Desde ahora 
(sin que hablemos mas palabra) 
has de quedarte conmigo; 
y para estrena , mañana • í 

te daré un vestido mió. 

LUCI^. 

No es muy costosa la manda, 
si ha de darle ^ el que trahia. . 

D. M^RCO$. í : . 

La criolla es algo franca. 

£sto solo me disgusta^ áfartt. 

INÉS.' . . 

Aquestas sí que son amas; 
no como otras , donde una 
rompe nfas de lo que gana. 

D. AGAPno^ 
Ahunque perdonéis , mi Reyna, 
(descubramos la campaña,) ofAttem 
¿de (lacia qué parte de Indias 
venis ahora? 

P. ISIDORA, 

De la Habana, 
Al Gobernador mi primo, 
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(dexame, memoria infausta) 
viniendo á U pretcnsión 
del Gobierno de las Charcas, . 
le dio allí el' mal de la muerte, 

D^ AI.0NS0, 

Muchos trab^ijos se pasan, 
para traher de allá un reaU 

CHINCHItLA. 

Aqucsas son {)atat'atas' 
de Indianos Peruleros; 
porque allá el oro se halla 
como tierra por tes caniípos , 
torricndo á arroyos la plata ; 
y del chocolate hay fuentes, 
que CÍI5Í hirviendo le manan. 

D. AGUSTÍN. 

Este es un Joco ; no hagáis 
caso alguno de sus chanzas. 

)P, ISIPORA. 

Lo cierto es, que el caudalillo, 
que todo viene á ser nada, 
que ahora conmigo he trahido , 
le ha costado al que Dios haya , 
bien malas noches y dias. 

P. MARCOS, 

Ün Fúcar es la Indiana. 

p. AJ-ONSO- 

¿Luego allá os queda caudal? 
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•D. ISIDORA, 

En cncomiendillas Varias , v 

ahun-no sgn veftitc mü* pesos. 

^/' D. MARtO^. 

J Y aquesó os parece nada? ' 

. D^ AOÚSTiii. 

• I Para el'ga^sto de Madrrd,^' ' 
esta miseria os espanta? 
Yo solo en la pretensión i* " * 
en que estoy de una Cíarnacha, 
al rey con treinta mil sirvp. 

^ b. MARCOS. 

íQjaé dcc<srí 

chinchilla; 

• ' Mis : que sq clává» 

¿. AGAPITO. 

No hay cosa , como las Ihdias. 

b. MARCOS» * 

Pues yo tón industria y maña, 
apenas tendré ahorrados 
seis mil ducados* en plata. 

D. ISIDORA. 

Yo, si no fuera el que pudr«, 
pudiera traher á Hcspaña * 
la m^tad mas de caudal. 

• o. AGUSTÍN. 

£ra de condición franca. 

T0M»I, S 
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D. MARCOS. 

Los hombres V señora mía,. : . /. 
hacen y deshacen- casas; ^ /,. 

mas luce üñ real,£U^ se í^hiicha, 
que no quatc0,<jue se gasíat), -^- 

p. asmoRA, / 

Esa es mi temíi. Si un í^grabi^e», ^ .. 
lo mismo, que adquiere, gascí, -, 
no será' rico en su vida. 

' D. MARCOS. 

Si yo cbn hija me hallara > . .. 
primero que i un dadivosa 
rico , á un pobre la entregara, 
que supiera la ahorrativa. 

. D. ISIDORA. ^ 

Sabe Dios , lo que me pas^ 
con mi sobrino Agustín ; , , . 
que esto de no haber en casa 
hombre, que mire la haciendíi,.. 
í las pobres viudas mata. 

LUCIA. 

Con liga yá la vareta. 

D. AJtpNSO. 

Conveniencia .fuera rara, 

si tí viuda : : : Pero , ¡ áh ciega áfarte. 

pasión ! témplente estas canas. 

. D. MARCOS. 

La viuda aspira á consorcio. abarte» 
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P. CLARA. 

Ya de conversación basta; 
y pues de llaneza es 
la visita, és bien, se haga 
de^ diversión. 

# D. iSXDORA. 

Bien decís, 

D. CtARA. 

Pues la tnas acostumbrad! 
es jugar. 

D. AGUSTÍN. 

Juguemos pues* 

* D. MARCOS. 

Yo saco fuera mi baza. 

D. ISXDORA^ 

jPor qué? - 

D, .MARCOS. 

Porque, por el nombre 
apenas sé , qué es baraja. 

D. AGUSTÍN. 

jEs modestia? 

P. MARCOS. 

• Siñor mió, 
cosa, en que ^1 caudal, que tantas 
diligencias i;pe ha costado, 
se aventura , doy mil gracias , 
á mi Dios, de no sabccla. 
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D. CLARA. 

Diversión sin gran gananciat 
ni pérdida hay, 

D. MARCOS. ^ 

/ Reyna mia> 

siempre por la ni. ni na na, ^ 

diz , qué empiezan los cantares. 
Si hoy pierdo un real , mañana 
querré ganar <Jos , y asi 
5e va el caudal como agua. 
¿Digo algo? / 

J>. ISIDORA. 

.Tenéis razón. 

CHINCHILLA. 

Ni una pina es.mfis cerrada. 

D. CLARA. 

Mejor será , Beatriz , . 
puesto que tan diestra cantas, 
que oygamos tu voz. 

I>* ALONSO. 

Es cierto. 

Vf ISIDORA. 

Tu ; Lucía , en tanto jaca 
el agasajo. ' 

D. MARCOS» 

De Dios ' 

gozando está esa palabra. 
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D. ¿LARA. 

Vaya, Beatriz: no te turbes. 

CHINCHILLA. 

Es 'itiuy corta la muchacha. 
BEATRIZ cantaniom 
tuiscñor y que d ese sauu tu vuth 
dirigen tus aUsy 
meciendo las hojaS'^ 
picando las ramas y 
guarda j guarda 
la astucia enemiga , . 

que eh ellas trajdors ' 

prisiones* te labra : 
guarda , guarda. ♦ 

N^ en el iolor te corees 
de su frondosa esmeraldas 
que también hxj en lo verde / 

engañosas esperanz^as. 

D. ISIDORA. 

Diestra voz, 

D. AGUSTÍN. 

Pecho suave. 

D. ALONSO. 

Gran dulzura. 

í>. AGAPITO. 

Ayrosa gala. 



o «5 
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Salen Tmribio j Lucia ton caxas de duUe 4 ji 

agua y j luego chocolate» 

' LUCIA. 

El agasajo está aquí. 

D. MARCOS» 

Esta es voz mas suave y clara* aprne. 

D. ISXDOKA., 

¿Qpé os ha parecido ? 

D. MARCOS* 

Bien. 

Mas dulce e^ esta perada. áfartem 

D. ISIDORA. 

Sin melindre, amiga mia. 

D.f CLARA. . 

Esta es conserva hecha en casa. 

D. ISIDORA. 

Esta se hÍ2o en el Perú 
en unas Monjas» Bernardas, 
para regalar al jey. 

CHINCHILLA. 

Y ha costado á ocho de plata 
enfrente de Antón Martin, aparte. 

D. ALONSO. 

A' mil leguas se señalan 

los dulces hechos cx\ Indias. 

D. AQUST^N. 

El D. Marcos come y calla. 
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D. MARCQS. 

Quitadme crta golosiíiá : 
que no dejaré migaja. 

CHINCHILLA. 

Bueno es esto ^ y ahun apenad 
déxó madera én la caxa. 

Dé JSIDOUA* 

Yo os enviare dos docentó, 
de las que en flota me traygan* 
LUCÍA, ^ 

El chocolate. 

D. Marcos. 
Esta vez 
aliorro ^afa mañana 
de la cena el pan y queso* . 
¿Bodigulllo? 

CHINCHILLA. 

jQue me mandas? 
D. Marcos. 
. Ingeníate, y no te ahites. 

CHINCHILLA. 

i Si á tí no te cuesta nada , 
qué temes? 

Dk MARCOS. 

No andemos luego 
con la girapliega eil casa. ^ 

D. ISÍDORA. 

Prosiga el buen ratOv ahora, 
«4 
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* TORIBIO. 

Doute i O dcmo la faiatasma, • 
que ha engullido por diez diasw 

B, ISIDORA. 

Y supuesto que las gracias 
ya hemos visto de Beatriz , 
no ha de reservarse nada. 
• Todos han de íiacer las suyas j : 
y pues mi estado me basta 
para disculpa , el señor 
D. Alonso cxempiar haga. » 
Dance un poco.^ 

D. ALONSO. 

" i Yo , señora ? - 

D. ISIPOKA* 

Vos. . - ' ; 

D. ALONSO. 

Disc\ilpenme estas canas^ 

Df ISIDORA. 

En an^istad y llaneza, 
qualquiera disculpa es vana* 

D. ALONSO. 

Siempre el que obedece , acierta. 
Ea, acompáñame, Clara* 

Danzan Dana Clara j D. AWnso» 

TODOS, 

Vidor mil veces. 
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D. ALONSO. . 

, Aquestas 
son vejeces olbidadas, 
que en muhíja se remozan* 

D. ISIDORA. 

Todo su garbo lo arrastra. 
Ea, prosiga la fiesta. 

, D. MARCOS. 

Dios ponga ti/snto en tu habla. ^ 

D. ISIDORA. 

Ahora el señor D. Marcos : : : 

D. MARCOS. 

Yo en mi vida supe danza. 

D* ALONSO. 

No os valdrá eso , donde todos 
veis, que obedecen y callan. 

• D. MARCOS. 

Considerad::: 

D. ISIDORA» 

No hay remedio. 

D. MARCOS* 

Ello , en fin , no cuesta blanca, ^ 

y esto solo cstríva , .en dar 
coces y tirar patadas. 

D. AGUSTÍN. 

Despachemos.. 

D. MARCOS. 

. Pues siquiera 
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permítaseme por grada 
que el señor D, Agapíto, 
para acompañar me 9 salga. 

TODOS* 

Todos se lo suplicamos. 

D* AGAPITÓ» 

^ Señores, eso es matraca; 
que yo nosé', n¡ es posible, 
con aquestas opalandas. 

TODOS. 

No hay remedio. 

D. AGAPITO» 

5 No hay remedio? 
Pues levantóme la? faldas. 

Bájlañ D. Marcos j D. Agafito. 

TODOS. 

Vidor. 

I>. ALONSO. 

De pasmo lo han hecho; 

' LUCIA. 

El coche, señor, aguarda. 

• D. ALONSO, 

Esta muy bien : ,y asi , puei • 

ya par? enfadarps basta, 
ficencia nos dad. 

D. ISIDORA. 

Amiga, 
ahunque es tan vuestra esta casa. 



hoy mejor , puesto que en ella 
tenéis mas -una criada. 

D. CLARA. 

Yo lo soy vuestra; y creed, 
que os voy tan'afidonada, 
que espero , siempre, que pueda, 
daros muchas tardes malas. 

^ D. MARCOS- . 

Sefipra, en el barrio estoy: 
Toribio sabe mi casa; 
si se ofreciere, avisar. 

. D. ISIDORA. 

Valdrémc de vuestra hidalga 
atención. 

D. AGAPITO. 

Yo, Rey na mía, 
vendré por acá mañana 

# despacio. ^ 
D. ISIDORA- 

Aqueso os pido« * 

D. ALONSO. 

Qgedaos. 

D. AGUSTÍN. 

Permitid , que salga 
. hasta la calle. < 

D. ^LOKSO. 

¡ Quién , cielos , 
creyera lo que me pasa! Váscm 
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D^ AGUSTÍN. 

Dje iDÍ pecho el fuego amante 
volvió i arder, en viendo á Clara. Vdse. 

, D. CLARA.' 

I Mucho en D. Agustín, cielos, 

lleva que pensar el a^ma ! vase. 

D. AGAPITO* 

Plantaré mis baterías, 

pues reconocí la plaza. Vdse^ 

D. MARCOS. 

Xa viuda es mucho negocio: - 

yo la .haré mis carabinas. rase. 

CHINCHILLA» 

Pegó el parche : él obrará. vase. 

LUCIA. 

Señora y muy bien se entabla. 
Ya el D. Marcos se, derrite, 
y el viejo va hecho unas natas* 

D. isidobTa. 
Cuenta con la criada nueva, 
y lo demás a mi maña ; " 
que en Madrid cada uno es, 
lo que parece en su planta. 



% 
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S CHINCHILLA, 

eñor , buena va la Üa[n3ía.'i ' ' 

j D. acustiñ; / '' 

¿Qiié es lo que diccs^ Chinchilla J -^ ' 

CHINCHILLA. . > . 

Que de fal suerte D. Marcos ' ' 

tiene la historia creída/ 

ya de la Viuda Indiana, . . ^ 

que , pasándose i manía 

sus, discursos ^ en otra cosa 

piensa, ni habla en todo el diá. 

Anoche no me dexó 

dormir, tomando noticias 

de su caudal, que es, adonde 

tudas sus ideas tiran. 

Mira tu ahora, lo que hará 

la 2orra entre las gallinas, 

• D. AGUSTÍN, 

De Isidora las ideas * . 
se vaa logrado, y las mias^ 
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es menester , que tu ayudes 
tainj>ien* ' " ' 

pHlÑCHIUA. • 

¿No son unas, mismas? 

•C . . D. A«)$TIN. 

No, Chinchilla; porque yo, 
después que á Clara 4ivifta. 
he vuelto á mirar, del pecho 
aquellas muertas cenizas 
volvieron i ajxlcr Volcanes, 
volvieron a nacer hydras. . 

Ya lá adoro, y át sus ojos 
con menos ceño m< mira 
la hermosa^ ardiente, traviesa, 
dulce inquietud át sus niñas. 
Tu ahora::: 

CHINCHILLA. 

Ya te he entendido. 
Operrás. que vaya , y la diga 
lo de la pena y la gloria, 
, fo de la muerte y la vida. 
¿Hay recado, y hay papel? 

D. Agustín. 
Antes al revés, quería, 
que mañosamente tu, 
con qualquier causa fingida - 
la procurases tablar ; * 
que una vez introduqda - 
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la plática, fácilmente 

dará ocasión ella misma, 

á que de mi amor la faabks» ' ' 

y de mí la des hoticí^. ^ 

CHINCHILLA^ 

¿y Isidora?' 

D. AGUSTÍN. 

^ N^a ira{¿de 
lsi4Qrav«pue5 ^^pira, 
á lograr fon;un^ igual , 
si D. Marcos u otro pica 
en el anz*íelp del dote. 
Más no por esoMa digas 
esto de Clara tampoco ; 
pues no merece su -fina 
voluntad, ^que la ^delante 
unos zelos tan aprisa; 
•Mayor cuidado me cuesta, ♦ 

haber tenido noticia^ 
que mi padr.e en Salamanca 
quedaba, viendo, que ha días 
que de mí no sabe, y temo, 
que haya alguno , que le diga, 
como Ke venido á Madrid. 

chinchilla; 
Tu tienes raras manías. • • . 

¿Pues para qué ¿c él te escondes? 
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D. Agustín. 
Porque , hasta ver fenecida 
esta invención de Isidora, 
no quiero , que nie la impida,' ' 

chinchilla; • 
Pues yo voy á lo de Ciara. 
Pero allí::: 

D. AGUSTÍN*^ 

J Qué es lo que bntiii 

CHIN^CHILLA. 

I)on Agapito Garulla, 
viene por la calle arriba. 

Sale D. Acápite, 

D. AGAPltO. ' 

^ ¡ Seor D. Agustín ! Dichosos 
aquestos ojos, que os miran, "* ' 

/ D. AGUSTÍN. 

¡Oh, señor D; Agapito! 
De los mios es la dicha. ' 

D. AGAPITO. • 

Yenga un polvo, ¿Y dónde bueno ? 

t>. AGUSTÍN. 

, A diligencias precisas 

de un pretendiente: Ministros,* 
. Palacio y Secretarías. 

• D. AGAPITO. 

En Madrid un pretendiente 
tiene trabajosa vida,** 



Quien mas Madruga., vá tardéf ^ * 
no hay para nída- hora 'fixa ; , 

y qualquier casa está fecos, ^ ' ^ 

ahunque en laj-de-coftente vivan.] , 

Esta garnacha 'ixib cuesta " 

gran cuidado. * ' ' - ' i '7 : 

ctílAcHit:L»¿ . ^^ 

Sív á fí^mia; . ' \ 
que huye de un 'séñór Alcalde • izarte.' 
no le averigüé lar vida. • ' 

D.' a^gap'ító. ^ ' " ; ^ ^ ' 
Mozo sois: trablxjíid* bkn*; ^ 

mas cuidado con las ttíhfits. - '^'. -^ 

D. 'A-Güstiir., " 1 • "'- 
No es festa mi pretensión. * ' - ' ^ ' ^' 

Nadie ahora oé éiíimina.- - 

Mas á acaso:::' '' ' .-' ^^ í'-^jI 

P/ AGUSTÍN". • 

¿Qyé decís? 
No faltará , quien os sirva.' ' ' [''J 

D.- ACiXÍSTlN. ''^ '""^^ 

Pues vos::: ' -^^ 

D. AGAÍ>irÓ. 

Aijücsto se • entiende 
cos*^ ¿§rf que. á Dios :,sfe sürVai^t^ 

TOM. !• T 
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T asi iDirad , sí á consordo 
alguna estrella os inclina ;^ 
que lo demás 9 v^e nm. 

Hasta que pongia á mi tía 
Doña Isidora en. esta^, .. . 
no es razón , que yo íe eli)a#, . \ 

Sois discretazo- Tabaco. 

Pues 4 fe que la tenia - .: 

yo cosa, que::: Pero esto 

no es , para hablar taa de prisa. 

D. AGUSTÍN. 

La voluntadlos lestimo; 
y creed , por vida mia^ . 
que en caso de::: ya . «ntendeis^ 
seréis vos , qujeii }o dirija.^ 

D. AGAPlTOf 

Pues también para vos::: 

IV AGySTIN. 

¿Yo? 
Tengo allá enlas Philipinas 
una hija de iin Cacique, , ^ 
señor de trecie;itas vijlas. 

D. AGAPITO. 

Recibid la voluntad. 

«r ; D. AGUSTÍN* 

Mirad , sif^íiay algo,; en que os^isírv» 



que voy I á v^t^¿ un Ministro. 

D. AGAPÍttti^^-- - : "^i 

Id y pues. 9 con • Dios. « ^ 

' -í-'^-^lS. AGUSTÍN. 

•' Tu , <í!hipcUEU) 
cuidado con Clara. -uí «^ - '^^' i 

,i:ífi>nn r^ -. . ;A.nda; 
que la sorberás ^risa. -^^ ,T4»íf«. ^ 

fjrV AGAPITO.' "; 

Anoche Doña I^idpra' < // 
me dixo í lá despedida, .^' ^' 

me dexase ver despacio^' . 
i Oye ftléra,iqué la viudtü^ ' " '^^ 
mi agtifübus sabiendo, ' i 

quisiese , que : : ? • ' ' ^ 

Siiie p» Lüi'í. ' ' ''^^ 

i>. ttíis;-'; ■ • P - 

'"'Bu^ital maSj 
mi señor D. Agapíto. '^ * ' 

D. AGAPITO • 

¡Seor D. Lui^! Ahora iba ^ ' ^ 

pensando en vos*, y en sei;virps« 

;'"p.. LUIS." ; • \' \^ ' 
Eso i preguntar yenia.^ ./* '^f' ^ 
jSe ha dado alguna puntadírV^ ;; ^V^ -. 
«nvigP» eií aquella obriilaí' * '^'^ '' ^ '^ 

ja 
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¿En que obiiJI*? . .., 

..H4c^d mononas 

¿En la Indiana? . •; > ¿j.^.. ci:;b;.;:) 

... Si : en la misma. 

Señor mió , ac^ue^tas cosas 

las hacen ollas y días, . n «^ • , .^ l^ 

Yo voy madurando el higo# ^ ,., 

¿. LUIS. ,_.,'. f 
Pues yo, andigo, soy de. prisas . 
y tengo ya grangeada ,. 
á su criada Lucia ', ; : , ;. > 

para que me dé oc^sioa»,. ^ 
á que mi pasioñ^la ! jliga. 

jp. AGÁPITO. 

|Y í eso Ifaniaís brevedad?; ^,^; .. * ;, 
Por criados se .hace viá 
ordinaria qualquier pleytb. ; ;" 

Pues yo la náré executiva. 
Yo me ingenio ppr.mi.Iado^^ ^^, ; ^^ ^ 
La criada ^^fu^^^fj^Ma ;,'"'. .\ k ^u '" . 
soplad vos^ verás í qué. ]prestó ...^^ 
se abrasa, y anun ectia chispasV " 
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^ í IL' p. AG APITO.. : i: p ^ ^ ' i:p 
Hoy la darc un:. tiento enroSm . .ai& 

Segura está la propina, S^.\,l:oTs 

sí negociamos; yá Dkts» 

porque nteliguái'ck Lucia, rase^ 

Piensan estos otafx^bitospcl 

que el casar es, comer guiíidaSéíc irpi 

jQué quieres, amocjjíderjjii^/cv :?í>p ¿ 
que las heladasíCfiqiz^ogoí íOl.-! fO/j'-í 
de aquestas canas enciendes? .í^í^d ^ 
Mas , si no miooie^ ia \M^y 
¿ncpjBSBJ&pfclii rj '^ ' * ?;'!r>i 

Seor D.Alonso ¿10 ay? 'í 
¿adonde tan divertida .i 
la imagintfci'of^J? r . , oV 
AoAíiPlíeoKi 
.fiídcltq aiu tí^JBÍj^PÍiíra :,S yA¡ 
al que es padi:f) jdei f^ííí^ , 
no le falta,jeiv.(me ^pefe$a|írp . . ^A%.pi 

T0Ri,Bi<vra2pi íil ffo^ hY 
Doutc; á o demo cQij;JI,^iprisa« "' 
A esta xní^fRU^'le parece, 

TI 



fú ./SI. CAsnoo i 

que porque un home es gurilla» 
tiene alas* como pajaru. 

D. A&APITO» I 

iToribio? . :• r- 

(?roRiBiOf« ; -"" • 

Toupéle sin lOas tisÍ' mas^a 

jQuc bufidusrSrjg i. :o:)^2o mcLO L . .p 

.->}T<C¿ÍlláÍ0^«''o 

Mt amaMneienvil^ 
4 que va)¿f$u 'iierce r ,?r/',rr;p : rO .; 
logo, logo, logo^áprija i-^ :/í - :- 
á. casa. • ?-^br. /.. . /; ';n ?:?: i . 
f-'jai^ AL0H90Ur< on ie r • 
¡Que! ¿No es Ei[^2f{riíatit$ 
l'DRtBid. .a 
Si señort^ > 2 

Voy,á s^rla# i 

DyOALíOKSO/í 

¡Ay de iniJ^.<^kités una palabra. 

¡ Quj^ fuera, qu«J^^l elstanrigiíiá-'' ' * 
quisiera bo^ también! ^ ''\' '^p^r/f. 
Vé qon la respuesta^ 

^ •c;ú--jr(>Rt«io.^ '^'^''^ ^ ' ^• 

: i 



me falta el ir, i tomar ^^'^ -^^ - '-^r 
dos car tinos de'mdftílla. ' * rJksí?¿ - • 

Decid, i qué manidáls?- < ' ' ^"'^'P 

1>. AlONSO. ■' 1 '--J 

' •• -^'ANo se 
él mcfáoicon que os lo diga, 
sin que á esta nieve sdnrbjéf -" ' " ' 
mi deliri®, . ^ , . ^ ^' 

D. AGXPltO. '^P 

Ya entendida . '^ 

está vuestra enfermedad. 

t Di -ALONSO. 

Pues ahorradme, de detirk, . - ' 
la vergüenza. - ' ' > 

i' Esta viuda 
es , la que os hace cosquillas?'' 

*'" p:^ Alonso. ' •• ■'' 
Mirad, no es- artió'ri ' 

^ ^ D¿ AGAÍftO. 

•^. -; ^^Bieh créo.^ 

No será sino codidá. ' ' apaftem 

D.' ALONSO. ' / * ^ 

Pero mirándonre solo, * - ^ ' •: ' j 

y que mañana a mi hija, ' ; ;' *'' .'^ 

es preciso , darla estado: * ' ''^ 
y casa como la mia 

T4 
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no está en poder <fc, criadoí, .-: t . i.» 
cornales razou, asistida; . ,r :■ lo >.->;, 
ya que ello ha de ser forzoso, 
quisiera, pues e$. jcan lica ;¿ < 'o^H 
esta Indiana , .que ' yo$ : ;•: 
í d;!agapito, 

y no gastemos vsalíyíi.. ,[ r. ^; z-.n r'^ 
Ya veis, como ella me ]hm^^¡:l.,[j ;,;• 
que freqiiento-. sus visitas ¿ - . 
y que sabr¿.haí¡:;P«;:,,; 

... ,-jaNq mas} 
y sea aquestí caxilla;, ^,. r. ,, v. / -. 
de tabaco la memoria, . ..[ . .i 
que mas á la.jp^nq^ p$ skrva, 

Correísm^.coo.estOí; 'peíí>>^^ -jnr, :. j 

ya que habíais Ue^..vi,icstr^ hija, 

¿no fuera bueno, casadla?, fu < I /liV. 

Df rA%0NSO..» 

jCon qtyén? qiíj) esa es mi fatiga. 

^^ ., ,^ ' D, AGAPiiro. •..*: :•■ •> :..; 
Ken coiioceis á D.Xuis .. 
Osorio, de casa antigita^ ,. y .; .q. oi.r 
buen mozo y acomXjídado» . j ,.. ^^jr,., y 
Yo le hablaré, * . , ,,: .. '• -' 

/I:.: j. •■>.i .. V 
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J&^ ALOÍÍSO.' 

,. ;: .No querría 
que le parccicfsc rucgp/ 

Dexadlo á mí pcbuaslvá. 

Bien, decís ; porque cein eso 
mejor so^Jíp fafiilíta,; : * . . 
i la viuda, no^^tcaíidoj 
á ser madrastra. -fá^tift^ d 

D. AGA»ITO. . ,' • "^ 'í 

Pues yo hablaré-en. la materia. ^ j-í 

^ P.. ALOííSO./ .. . : : r 

pues a Dios ; que yoiá.Clarita 
también tocaré en el punto, /-.icííoj ^i^ 
Gran dicha scrá^kijnia,. t aparte^ 
si yo con^go la Indiana y 
y lo que quisie.i;ep, digan. ¿ W/f« 

.Dv AGAPITO. '-'O JC;! rT 

Señores, jha}>rá quien. .dreíi, y^vj hii^<\ 
lo que pas^i . : . . re {• 

D. M-^RC¿S. , 

J^ie;íxos dias, 
D. aí:>4Pitq^ . 
Señor D. Mar^p^, .pí^rece^ 
madrugando asi , que o.s. picja- 
el cuidadillo de ahic;r. 
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D. MAKCOS% 

La bucng. ventura es hija, 

dicen, de Ja diligcndaív -:• ¡ ' 

Lpor trabajo y €n mi vida 
dexado perder real, • f: 

D. AGAFITÓ. 

Es saludable dodrina; >^ 

y creed, que yo por~ iiii parte ' 
os ayudo coa fa ttiisma. • • ' 

D. MAkCbS. 

Señor mío, para^é^ 

se aguardan buenas albricias; ' ; 

y ahora iremos, sí fuereis, 

i echar uftas tajadíHas 

de toronja. 

.' > D, AGAPlTO. 

Yo lo estimo. ^ 

• * D* MARCO)». ; 

Yo hoy entre mis baratijas 
halle unas medias' de pe^o, . ^ 
que os daré, para que sirvan 
de algodones «al tih'tcfb; 
y si traxerais gótíUáí,''^ •' 
os diera una s^in aforró, 
ni valona: pero es rica. ^ 

©. AGAÍPItO. \ '^ 

Sois muy galante. - 
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D. marcos; 

: „'• JEn Jlcgarido, ^ 

amigo, a puntos de honnikr, ( 

quanto he ganado en Ákz^MOS^ t 

sé yo, gastar en un dfeq ; 

^ D; ACAPlTOí 

Si pillásemos la viuda, .•? i? 

fuera una notabíe "dicha.'': 

IX' MARCOS»' 

jY sabéis de cierto, cíepoy -^ ' rl 

su caudal? '« ' ¡>¡:: .'' .-; 

; / ' íBteHj.por mi vida! i 
Quatro navios- de carga ci 
traxo con solo vaynillas.- 'J^'^ { ' -"- 

D. MARCOS» • ' '•'''■ 

Seo Garulla, Vamos claros;' 

yo no entiendo alicantkiast v 

dígolo::: ya m^' entendéis, . » ! 

que la tal Isidorilla 

no nos traygaídíl retortero., ?' ^.i 

y quando un hombre imagina, 

que saca pefc', lialle rana. * ' /f 

v>^ agapito. ,' 
Como por mí stf^ dirija , ^ ' . « -^ 
primero se han* de contar ' ^ ' ► 

los talegoá ' silla í silla, o i > .' ^ " 
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Dé* MARCaSS 

Eso es lo mismo , quie digo ; 
porque muy bueno seríd¿;!í'' ,' í>.r ■; 
nos di^scafconi^l refranir; . .» «• > 
mala noche, y parir hija; , . /. v 1^ 

VO AGAPITO: 

Si , señor, , : : • %- - { ^^ 

D.rrMARCOS* . .^nr;! 

Y-síic ajusU: 
la boda , par^^itel día . : . oh ' ■' ^ \' : 
J no bastará este vestido? ;, .,..•:. j , .; 

0> : AGAP/lTCn 

¡ Oye hayía hpmhre , que: tal diga ! 

P. MABCOS..;: :i o -^^ S^ 
Mirad, si por lo : tardo. ,' c ^ . ..„ . ,nj 
lo decís , las es^NldilMíi .a 
pondremos pp^dclanteras^' . 
y volviendo Xna . laldillas, rj -i vv 
no lo conocer^.d Draque.:: i 

D. AGAPtTOvj 

Ser nuevo, ^svcosa precisa* . . 

j.-íi-D. MARCOaJ -: / • 

Pues no ha díee a5o$,caibalcs>- . 
que fué capa QSja ^ ropiUa, n 
y ya habia sido. mantea..' i.: -, :- 
^ntes de un Cura en Galíowt^^ . 
Mas no es tela de jcstos liompoSít 
• Qué fábricas las antiguas ! 
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Mas, si no tiene iremedip^ i i ^ t -. 
una cortina .4tí frisa .< j ^ , ; 

tengo alli , y }a t^ñirémoj^ 
y haremos una^ gplilU : • ; / L . * v Y 
como de bo<^, y. ser pjuedi^ , .*> 

que, quandtí reny;udc , i?ié iskva^. . . • .- .[ 

Ya escampa |í,y; llovían guijar|Cfs# * - / 
Vuestros arbiprigsme adspíran» . ,. ^ .. q 

P,,Ma.«,í:o^ 
Gracias i Dios , que me ha 4,4dQ ^^ A ¿ 
tan veloz la di^Srjoufsiva»- ,._ 
£stt jióck^; desvelado 
cstube, en pensar, que ha^ia/ ^^ . f M 
con tanto caudal ; porque . ; .. . .j 
comprar casas ^tierras, viñas, 
es dar í mis herederos ,. . , / 

el fruto de mis ^irigas, ., : . . : ' - 

Darlo á un Genovés^ és darie, ; i 

que el se haga, rico en dos dias 
con mi hacienda, y que yo esté • .. 
como el que un vidrio le fian, . . ,' 

temblando , qu^ndo se quiebra. 
Hacer un ejTJpleo a Indw». i . - T 
es dar mi dinero jil agua. / . ; , *J. 
Comprar unarA^Soría, o l .., . : ..íp 
es entregars(skalyieiífp. . i.^,:i .^ nd 
¡Oye asi ^f;;¡íjueMraSi»_ -^r- . J u:..o:> 



al ricoy por aiunientarla, ' * • - 
y al pobre, por constfguirk! 

»• «AGAPITO* , 

Yo voy 5 á ver á la'Viuda^ :' • 
dexadme, qué yp la diga^'i' 
lo que im^rta , y fiad ábmL 

Yo í San Bbs oiré una miía»/ ^ 
porque me dé buen acicrtow ^^ í > 

B. AGAFÍTOé V 

{ASanBIáí? 

D. MAKCOi.'^ 

I Pues qué OS' áémitOL (- 
El ahogarse y el casarse, 
todo es una cosa miscna; 

t D. AOAPITOr 

oís ? No se pierde nada , 
que la hagáis una visita , 
mientras yo la» catequizó; 
porque quizá vuéistra dicha . 
os llevará al dempo, que' ^ '= 
yo la tenga convertida. : ' ^ 

•' D. MARCOS.' 

Pues voy á hacer hor^ ': á Diús. • 
Esto quiere ser de prisa: -'• -^ ^» * -^^^ 
que el que á casarse se ártó^^ ' • ^ 

ha de hacer, si btób'*' hiiiréj- ; - 
como el que to«iaí^uftá piiygai' '^- .1- 
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cerrar los ojos, y arriba. . .ffafv 

D. AGAPITO. 

Bueno va I^. Marcos; pera 

no me espanta su maníaj : j ,) 

que esto se ve cada día, 

en oliendo, que hay dinero* 

Vamos ahora ih Indiana i. 

pues la primpra . ha de ser, 

que hemos menester cojcrj ' 

y pues coda la mañana ' . . . i 

creo , que me e$tá aguardando^ 

y aquesta su casa es, . v » 

quiero verla. Yo entro , pues* 

Pero con L|UCÍa hablando 

viene alli. 

Salen Dona Isidora y^ lucida 

D. ISlOORAi» 

i Qué es lo que dices:? 

Qpe ya D. Luís eñ tu quartó ; 
queda escondido, y le cuesta . -^ • ' 
quatro doblones el chasco, 
que me ha dado por la agencia* . 

X>» I$lPORA* 

Mira, Lucia: no es malo, - :,.s 

por si D. Marcp$ no^ pega, 
venga D. Luis .al reclamo; -I 

y yo he llamado i G^uljla» . .., . .•. (. jj 
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para-4tfdrle::: 

' tüCTA. 

»^ , Habla pasa, 
que está Garulla en- campaña* 

D. líiDoRA.- 
Seor D. Agapitot* •' 

P. AGAPITO. 

Esclavoj 
misa Isidora , que dora 
de luz el Febeo carro, 
y en cuyas luces- hay mil 
corazones chamuscados. 

- 0. ISIDORA^' 

J Lisonjas ? Bien , pormi vida» 
} Quién habia de hacer caso 
de una infeliz , triste viudi, 
metida siempre entfé quatro 
paredes? ■' ; 

D. AGAPI*PO# 

¡ Válgame Diosí ' '* ' 
Pues yo, sin saJir del barrio, 
sé mas de dos , que tomaran 
por carcal aqueste quarto. 

D. ISIDORA. 

Mal gusto , por vida tíiia. 

Reyna mía, vamos JrfaroS:'' 
con aflijirse yJtojraF>^ ¿ cV ..' i 
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filo se remedian trabajos; , ^ 

al muerto , Dio? le pe^^done, 

pero nosotros vivamos» 

I>igoIo , porque yo s^ 

un amigo , qiie á ese garbo, 

i ese filis, para lo 

de Dios y^ su yugo ^anto, 

venia cptíio pedrada \ 

en ojo de boticario. ' ,¡^^^ 

Anunque el tal casamentero - , 

es grandísimo bellaco, . . -\. ,,^ / 
ha dado, con quien lo en.tifnde,. ^¡]\, 

Pues mirad , yo psjíi^ jamada , . ' / i 
para éarme de; vos, , . .]].,[ i 

f 0.. AGAPITO* ,.,, ^ 

Al silencio 3oyde marmol^ . . :/V í 
y al obedecer 4e cera, . , * ' ' ,^ 

Decid , y vamos alcaso^ x' 

Mirad, no os esp^ute f^ajla: .^^. ^^j ^'^'^^^.^ 
soy mujer , yá he diclio harto •" ' ^ 
sola, que ahun cs^ra^^qii? wdp;^ ^ -^],'^, 
sinarr^, sii^í^npgíp^ / ! ,/,:'../ 
forastera, que ^n Madrid \ ^ ^ ,,j.j, 
no conozco, CQnquier) h^lo^ * 

y me aseguran , que h?y^ 

TOMt Z« ' V 



ftgi tí. ckfvido " 

embusteros í puna<los. ' '- 
Yo, en yéndíw^ tíi áolinno, ' ^ • 
que se hallará acorfída«!ó, ' - * 

qúando menos se iraagrncj' ' ] ^'^' 
es fuerza; qué tbn^-^átádb,! " ' - 
siquiera para tener, ' ' ' 

quien cuide deccjüatro ochavcfe,*! " 
que tengo , y quien me mantenga 
con el decente, aparata ' 
de mi calidad. Pár¥' ésto 
os llamé , y dé V8s me valgo; 
porque me han diiíhb , qué yéi 
las calles ,'<?ásasf'^TÍafHds^ / « 
de Madrid .tenefs^félr!ístá,' / 
y sabéis lá vidi'y ííriitíS' ' , - * ^'^^ - 
de cada uno , aseguradas *^ •* ^ 
que no le ha dé mttt engaño 
un caballero á 'luii'daiíiá, .- ; 

que su honor ponc'en-'sui manós,'^ ■• 

Estova de dic^trtí S^ffiestí-o: 
«ntrc bobos vínéi^^VBtib. ' ^ • 

Cayó d ^aftó* érf li-T-édi*'- •'- -^^P ♦ 
Paes mirad, yo. ál|6iíl'6íitfe'máílfóy''''- ' 

t«neo tfes. i> '«^i-irt '■■! -:'p fi.).>j,; , 

V ,1 .lAOi 
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un ZA WSSBIA» 
D. ACA*P1TQ* f 

D. Luis Osorió y m bizarra 
mozo. 

S, ISIDQRAt , 

Hijito de vecino, . 
muy Hmpito de zapatos, 
mucha harina en la pduca, 
y poco juicio en los cascos. 

Pues P, Alonso xíe Raxsls 
es un caballero anciano, i . ^ 
con una hija. ' 4 .. , 

¥S JHDO|lA« i 

, Tenedi cji 
jYo madrastra? -^trhum cánt 
i Yo un viejo do quita ^uidáf, 
que , quando por mas agradq, 
me llame hija , me p^irettea, 
que es verdad,y.no^gisajo3 ' 

jyj KGJkyira^ i t * . 
D. Marcos Gil de Almbdoírar-. . , 
es aquel , que M>eisibxbkdo, 
honibre n^adradhoiáda m)ítigp(% 
y tiene seis oúl ducfdus,! ; ' 
quieto, y^»-. , :-''' lo* üo í " 

• tC.'Noui^so'^seíflolG^ ' 
y% que ea copíui^.lK^lámoi|;v. 
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tomara para marido; 
porque yo no busco tanto > . .' 
caud^ , como hombre , que sepa 
mantenerme, eLqncyotraygo. 

I>. AGAPITO; 

Pues ú vos queréis::: 

IX ISIDORA* 

Yacreo^ 
que os Jo he dicho; y ahora aqado^y 
que , SI vos lo disponéis» 
xien pesiUos Mecanos 
tendréis para chocolate. 

D. ÁGAPITO. 

Esa es conmigo escusado ^ 
quando yo : : : 

SMi D.' Mdrcüs* 

, Di» MARCOS. 

Aquesta licencia 
toma , quien como criado • •> 
viene i ver, si por fortuna 
tenéis » que mandarle, algo. ^ 

o* tlSlDOILAi. 

Abunqus pudkra agraviarme , . 
el entrar tan sin reparo, : . 

dondq ahun del sol sin permiso 
^p se atreve el XMOor rayo , 
lo mucho^que^jro os esttJno> 
ps disculpe etidícséi^do. j «'• •-•: 



,T>. MARCOS* 

Ya parece ,qu€ se inclina. 

ll-o que importa en tales casos , . 

el ser un hombre galán ^ ^^^^« 

y andar así bieii portado! 

Yo, señora : :: 

P. AGUSTÍN. Íí<«fr«. 

De €sta suerte 
sfc Castigan desacatos, < . ^ 

!)• JLUis i/oiíré. 
Advertid:':: ^ 

Sdt D. Agustift sin mantea y €€é éipdádf r>- 
i^. con D. Luís y qmsjk uíir ándase. 

¿Pero qué es esto? » 

P. ACpsflK. 

En dando muerte ií estt hidalgo» 
Oí io diré. . ' . , , 

D. LUIS. 

_ Reparad:;: 

•P> AOVSTIN* , . 

Con el azero tp la mano, , . 
no hay mas lengua, 

D. i$ii>oaA« 

¿n Ijt presencia: 
de una dama , no hay í^gravio, 
que no de treguas ; y asi 
de^ iime la q»tsa. • . 



4< • SS» CASTIGO 

í}. AGUSTÍN. 

£ntran4o 
en castt por la otra puerta^ 
juní» á la rexa^d p^tio 
hallé á aqueste caballero 
escondido , 6 procurando* 
ocultarse: por espada 
' fuy , y hasta aquí hemos llegada » 
como veis. 

' I>. H&AUCOS, 

Ahi que no es nada. 
^ En el nido otro galapo I 
Fiaos en las viuditas. ofsr^. 

P.' ISIDORA. , 

Caballero , en quien estrañó . 
tina y otra atciort , decidme , 
2 por qué motivo , 6 qué casó * 
íen mi casa os atrevéis 
á entrar , y en ella ocükaros ? 
Y advertid , digáis verdad ; 
porque en ella 'interesado • 
está mi hónót í la vista ^ 
tanto del señor D. Marcos^ 
como de D* Agapitcf, 
y lói sábrino. 

b. MARCO^k 

Veamos, ^ 
ki esté es negocio de duefói - éféNñft* 



Señora 9 habiendo. llagado I^t*, 

i este extremp , pier4Qiic^dt . . - ^ , 
si atento á vumrp mapc^tp». ^ ;¿ > 

dixerc , haber sido vos 
causa í avevimiento tanto. -^-r o. T 

D. ISIPOQ.A» t. > 

¿Yo? ^r-'. . . . .r:.^p 

I Fwgo de Pioj %n tod^U^^f^^ 
fi. í-uis. . 
Vos-, pue^o^uea Y^i/gíj^SifaXíiS ¿^p^ 
mariposa eí cora:^;ij, ,tj 
busca en su iac^tidiq p\ 4(^if^»:r :> I 
De iina criada valic^j, ; ; .,/ o ? . ? 
me atreviV ha$(4.v<^^o^qjuarto 
á entrar, á explí^afi^isrpensí^) : /•,♦ ' f 
al tiempo que mc.\f^^}¡^pi\trs4Pil : wrt 
el señor D. Agustiji^ , ^ 
y asi, puesto que,4iaJkgado . . ,.. / 
el caso de declarai:fivs , . / 
per^pnad $ que este es el ^aso. 

Aqueste c$ otro cantar. 

Miren , si se ha d^u¡4ado 

el mancebito,,^$i^ue éffáftu ,. 

ha olido los Mexicanos^, ..; 

Pero ^f;^i$f>ia;pXÍ!i^iC$*' 1 - i 



Dé ISIDORA* 

Solo castigar aguardo 
vuestro aleve atrevimiento 
coa el desprecio» que hdgb, ' 

D* AGUSTÍN, 

Eso no : que hombre que tubo 
|>ensamiento tan o^do,- 
:que en ese quarto se ocuha y 
no debe salir de) quarto » 
sirio es 5 6 casado, ómuerto, • 

b. MARCOS. 

iQgé mas muerto que casado I 

D. LUIS. 

Por mí V yo seré el dichoso, 
pues eso he solicitado. 

D. MARtpS* 

Eso no : que pongo yo 
impediihento volando. 

D. LuiV 
Vos , ¿por qué. razón? 

D. AGUSTÍN. ^ 

jQuéesesto? 

*D. MARCOS. 

Porque también soy llamado 
á esta oposición , y tengo 
corátoil , higado y bazo y- 
para enamorarme » ya 
que hemos todos 4e hábigr cÍaro« 



xm LA mÉtbvu ^ 

!>• LUIS.' 

Primero::: • -'- 

Tcífacd, . *• 

D. MARCbS. 

No h^y .: 
primero ; por<|uc $i saco 
yo también mk siete quartaS) 
andará la de Juant Grajoi 

D* ISIDORA. 

Tened ; que de cabaHeros 

tales ^oíi&nzahágo, 

que harán, lo que yo cfixere^ 

LOS DOS. i' 

Siharémos. 

0# ISIDORA* 

2 Y en éste caso, 
juráis los dos, de pasar' - > ^^ 

por mi elección? 

LOS DO». 

Si juramos. 

Dt ISXDOKiAé 

¿Reñiráis? 

LOS DOS# 

No re^imor* > ' ! 

^^ Isidora. 
Fues i quien It doy mt maner:: ^ ^Z 



1^ ..M:|tt€ASTiG# 

. J^tlCIA* 

A todos tiembla k barba. 
J>* UIPOIU* 

Es solo : : : * ' 

. l,OS POS. 

iAt|vi¿n? 

A D. Marcos. 
o« i.uis« 
¡ Q]^ he escuchadQ! 

D..M^RCOjli 

A vuestros pies::: 
Tragóla. 

n. ISIDORA. , '; • / . 

Ab»diriQÍi bmzos. 
, Pfc Agustín* 
Y €omo tio , á lot irnos. 

P. A'GAPITO» . , 

Yo la enhorabuena á entrambos 
•8 doy. 

Jl. IftAJlCOf» 

Y yo la recibo. 

0. AGAPITO. 

Miradas! lahepenügado^ ^ 

I>¿ MARCOS. 

No perderás lo oíreddotr : 



.\ Bttda^en casa ! Brinco y salto, 
que comeremos ftiijor, 
y me darán otro sayo. 

D. AGUSTÍN. ' 

Puesto que t4n fáúttíx&tñc 

este lance se ha acabado, 

la boda , «s bien , se disponga / 

P. ISIDORA. 

sí, sobrino: e?o te encafgo. 

B. MARCOS. 

Si ser puede , antes de una hom 
hemos de quedar casados ; 
y cueste lo qué costare,^ 
y no lo andemos pepsando» 

LU€ÍA« 

El teme,nosekVíiya 

la viuda de enítíe las nwnóSk 

Yo tengé Kíonodimien*©- 

en la casa del Vkaiío^ \^ 

y , airtés.dc comer , se \mL 

Pues- yo iré , á traher«ntret«iitO 
mi ropa y eV^án:^ > donáe 
•^éngSo el coratón ptíxácufjfá. .. 
Pillé i la viudav Fortuna, 
tte ttt ruedi ^eté thxwú. vmí 



pues yo ¡re» a lo ^que es precito, hsh. 

LUCIA» 

Yo , i prevenir los regalos 

de la mesa. Vdse» 

B. ISIDORA. 

Vos, mirad, 
que también habds de honrarnos* vdf$. 

P. AOAPITO* 

No faltare. Vos , D. Luis, 
no seáis bobo : consolaos; 
que aquesto ptaba de Dios; 
y si es que queréis casaros, 
la hija de D. Alonso 
es de la hermosura pasmo^ 
y yo hablaré:;: 

D* LUIS. 

iQiié decís? , 

ti. AGAPITO. 

Haced cuenta, está en mi mano. 

D* LUÍS. 

Pues ya que no hay viuda> acepto* 

D. APAPITO. 

La facifidad akbo^ 

Yo no sé , todos se xasan^ 

y todos dicen^ que ts malo» . V4t»»# 



BS XA mSERÍA^ 9% 

Salen Duna Clara y BgatrU J Cbincbila. 

CHINCHILLA. 

Lo que or he dicha, pasa. 

0. CLARA. 

{ Qué he escuchadq I 

CHINCHILLA* ^ 

Y que por vos perdido enamorado, 
solo busca ocasión , y hablarla quiere^ 
para poder decir, del mal que muere. 

D* CLARA. 

Sí mal no he reparado, 
ya otras veces le he visto, 

CHINCHILLA. 

¡Buen cuidado! 
En Salamanca os vio, de donde adora 
vuestra beldad.. 

BEATRIZ. 

Tiene razón, señora; 
q«e éste * era el estudiante , 
de nuestra caUe, eterno paseante. • 

D. CLARA. 

¡cómo dice» que de Indias vino ahora! 

CHINCHILLA. • . [' 

SaUeodo , que énvindó ¡Doña Isidora)^ 
su tia, Alé á trahelbr 
i Hespaña, y i Madrid vino con ella^ ^ 
donde , si Uen su prcftensi^ de^adui>t« 
0iuy brevemente le v«réis Guacha. 



94. ^^ CAStlQf^ 

BE/^TRIZ. . , ' 

iTaoricocs?. 

No soTí chanzas ni ficciones, 
i celemines mide los doblones. 
Piez mil ofrece al rcy>;ín<que un real baxe, 
porque le haga vizcoiide de. Getafe.* - 

BEAT|11Z. 

Pues ¿I 9IIÍ era un pobre licenciado^ 

CHINCHILLA. 

Por eso ahora su tió le ha dexado' . 
quatro minas de oro, cada un^..r 
mas laY'g;a que la c^lle de la Luna, 
de '<¿)tíe á espuertas se saca sin m^ pena, 
que quien baxa á:upsí cueva por a^ltpa. 

]SfiATRIZ. ' ' 

Dich^ será, que quiera á mi señora 

CHINCHILLA. ' 

}Cómo que sí? La quiere,^^qttelf|:^onu 
Yo le v/^hahra tres días, ' •: .; i 

aoagar de un suiptroi doscl>ugias, 
¿cieskdo: ah) penas 'dtnrast* ' U'''hS\ 
el que sin Clara .idYa,;iroie9e i obscuras : 
y 90a b¿ib/siup{ro;a}iinnkl yrfi^ 
echó por la ventana[*inlr c&adelc(:Q^/7 im 
y sjriío riu» me aptarái, 4s¿ al defiga(|n^. : 
BlftJia^deiUdí) baléniipr;eQ||>írf ia^Bíi^::-u 



D. CLARA. ' 

£so e» burlar* ' ^ 

CHINCHILLA. ' 

t Verdad es apurada^ 

¿Posible es, que no ce ha dicho i\ada{ 

0. CLARAé* 

Desdé qué en Salamanca di6 en pasearDAe» 
seguhtnd y festejarme , 
deUíéndome lo firme ó lo porfiada 
algún ligero agrado, ' ; - \ 

hasta que esotro dia 
le volví á Ver en casa de $u tía, > 

ni le be visto ni Hablado. 

. CHINCHlilA. 

Pues eso al mo20'trabcb desesperado; 
y ^ hubiera' sabido, • ' 

que yo aquesta fiMrtuaa'habia tenido i ' 
bubitra papelillo ú otra cosa. 

BEATRIZ. ' ' . % / 

No sois mal oficial para la proia* 

' CmNCHILLAé ' ' 

"■ Sdk i). Agustín^ 

Si disculpa la obediencia^ 
haber hasta* 'aqtif trítradó sin -fibencia^ 
féalo, cf qué trá tia¿^-^-^ 
pof mí i %éiiQ[ VH^s$)r4 i^H^ , cQvia ; 



9^t SL CASTIGÓ '- 

como aquel ^ qpe rendido 

«n ella mas interesado ha sido» 

CHINCHILLA. 

Buena entrada de cañas por mi vida ¡^ 
para quien tiene la perdiz maiúda* 

D. CLAKA* 

IVf aypr agravio » el que í disculpas pasa , 

hace, sabiendo 9 quanto en esta .casa 

se debctf estimar su$ atenciones ; 

y asi , señor 9 ahorrando de razones» 

por vuestra tia, á quien servir procuro, 

como tam^bfen pof vos j estad seguro, 

que agradezco el recado , 

y el cuidado,atí^nque ignorq^qué cuidado. 

CHWCHILLA. 

Mira, á dixé bien : ya está el ipochuelo 
co^.{>^z, que.ti;ag9 todo el anzuelo : 
y pues ya j^l 1919 aquí no hace reclamo, 
voy á buscar mi^ miserable amoJ fase. 
^.' ■ , p. AGUSTiisr,, ;^^; .; ,^ , . . 
No extraño, que ignoréis I9 pena fiera 
del que ampr quiere , que callan4ai9ii)erai 
pero ya que.^^gó k feli^e^ora, 
de que sepáis, qfxt muere ^^ porque adora^ 
s^h¿l::í' ; ! ;, ) -: 
. ^ ^' \ o. ; AL.<jNsp: <f<iifr^,j p. .4 ... r .f 
Clarai ¿éaa;\?f, ,.,;, , 



.. -D*. AGDSTIN*. ' ; '' íí 

£1 que Qie encuentre aquí^Q os dé recdb^- 
porque::: .; / . .; :.:.. x 

P. ALONSO* ' •/ : 

:, ;!'• . D. CLAIIA* 

. , ', i Senon 

, ©• AOÜSTW*^./' •• ,;.;..) 

T Muy bien llcgaqQ 

«eais, , . • ■•.JA 

. ' . P. ALOMS0# . ., / 

Y VOS , señor > miiy biep estado^* 
D^ AoxJiTJUr^. / ííV; 

De parte de mi tía, < .. ..^ 
aquí hsi yimdo 14 Q^^4iencia mia, 
á decir ^ que esta tarcíle tie&e en ^a9||..| / 
un festejo, y será dlcí^ np escaiaai ;;J 
si la vista U honrara . . , .,^ 

de vos y mi seqoraQoñar Clara. , 

' D. ALONSO. . ;..*. ; 

Esto es la boda;qué hoy mf dixo,que eras 
D, Ag^pito. Ciefos , ¡quién. creyera afm 
que esto haya c^nsieguido 
un hombre miserable y ^e^iuctda!'; ,. ^ ■ 
Pero, el ser miserable, le ha bastado^ 
TOM. I. ' X 



para que á la lodiana^haya gustado. 
JCtafid, queíCifurií'^ yo le agradecemos 
la voluntad , masque nunbien tenemos^ 
^I06:imci^<ii¿casq. Y í^$.hoaí^ 

igual al de misa Doña Isidora. . 

¡Que escucho!- > ^• 

. .}C^ esP aquesto! 

•"-♦ * BEATRIZ. 

Cada uno, cofM it^^^ hace su gesto. 
cLr:.- • ; . ^i ív AcusTiN. 
Advertid, que mi tía se ha casado, • 
y esxa tarde cekllMiiet4iuéto estado. 
,• '-r'.. } ; • i>.'c:i:a-ka.. 
¡ Vuestra tía í ^Cdw qiáé»? 

D. ALONSO. 

t • " [iNtió hesalHdb; 
y pe* '^to t»6l>}en he req>Ofi^klo , 
que t«ffgo igual fundian , si se repari, 
como es , capitular á mi hija Cla^a. 

p. ci^itA. 
$enor ¡ que dices ! ' 

d; AtíüSTiy. 

¡Esto falta, cielos! 

i Sil) darme partea 



que «ecm P,^A4fe^)í^,y i.<iU<^cl(fHd^ 
en mi|;j«í0,te,Síí^it#^^^ .j, 

.^'\'< .üj'i',^ií>t.i>)cPWPTSN» «J. •• ». 5."' -^ 
Don Luis Osoópjil^.ipi tU;^ ahora 
acabó de pedir, s i.oúv. .> w:;.r ; ::ui.--: 

.£^''h Tov « , . >¥x quién ignora, , 

el quQí^sg^q?^í:b»í.|p0r^petÍí4oii; r.a 
y ^ip;5Í^iiiw4ojí-Wi9Mpai:p^do,yf 

y que en esto á vpsJuiJbl^VjfiQ QSÍHStiiiyf 
I¥.#/eUaíií ÍQca, hacer 4Xíí$ «ju». m ^Xf^ 
Ved , si algo mp mané^i^^^ 

•. iAkíuerte impía! 

En ñor ha muertQ }a o^p€j»i$za flM«« ^'r '^^ 

Pe|;^0t>micauiíe}a4e$i!;x)^» i^^^tf^-^ 

Pero ahun del i^mor 6e. , afátte. 

D. AGVJSTdíí, ' ' ; 

Qi}IKÍad coa Dios» , 

D« AtOKSO. 

^ Con él id, enterado,/ 
que solo tanta causal me ha escusado. 

3^* 



t>k AGÜSTljli 

Uiu por íina , ya ca^ í Isidora 4pirrf. 
éon D. Marcos ; y yo^mbioil éiótík 
de Clara estorvarétste c^amienio^* 
si ayuda la fortuna lé^fue intento. Y4if« 

Señor Ipues c6mo;::? « -I -i- > 
i5« Á¿é4Ks6é 
f ' ' Nada tm voz díga# 

Da eite a&vio siqüi^ta í mi fatiga:' 
Yo voy k prevenir» lo que es precia ; ' 
y asi otra vez te diviso > j 

que quiero, quedes boy capitulada. Mur* 

D. CLARA. 

i Qué dices de esto ? 

BEATRIZ. 

Yo, Señora, nad^ 
Pero qi^ , ú tu íiiera , 
la verdad del Indiano le dixera: 
que, donde tanta conveniencia hallar% 
no tiene duda , parecer mudara. 

D. CLARA. 

Eso no fuera justo, 

¿n saber de él primero , si es su gusto^ 

BEATRIZ. 

¿Ya no te di^claró su pensamiento? 

D. CLARA. 

Tambieaoyó á mi padre el casamiento^ 



y pudiera decirlo » y no dexarme. 

: . wát%iz^ .- ..:. ^ ' 
jPues que intenta?, baca: ? ^ ' 

¿Q^e^dedanrAf 
ton él ; que , ú ^ tan»fino $ 
comoí^diw^ mil ctíchas imagino. 

Toma» pues » rj^i consejo ^na por una 9 
y no pierdas ahora esta Tprcuna« r í í 

^ p* CLARA^ 

Loca estás, - .-.:. ;^' rr- -^ f 

Razón tcfigoi sí , í fé mi^ 
Ctmsíchji » )C.^^« ^ llantén $^oría, 
VMse^ j sale CbwhHla^.^f^ IMM; 1»^ r4((4<^ 

' deb4K0'de4át cofají , • - i 

I Adonde^ señor j oie HevaSr- . f / 
cargado^GOiBqu9,jumei>tp . 
con esta arqi > oue parece, 
que algún mi}Qc^ipu>yo ^fl||(;do) 

Híjom^t tanaWei)!, yo . . . 

voy ahorrando esportilletq^ y \,/ 

que dos quarto$^ qiicüeví^a^ 



Pero dimc idóiideVádW)s? 
' Luego ignoras y í^Uñ eso, 

i No ves, que fthwá ch casa entro? 

» '^'•' ■•■*': • •b. CHARCOS* 
Pues desoéfliáy y te s^Ürás* - 

Descargo el arca. ' 

Descarga d ^ca ymíuD.Jiafcos el l'w. 
• • ' íy. Marcos.^ 

V '' ; Con jttéfjtoT ' 
^eeh^ciüdavaefco, qiíerfá; ^^ 
medí-^córalfcén itíiívüfeléos* . 
Hijo mió , Kfirs* per ia isHta • 
misericordia bA dispuesto,' 
que yo con'Bofia Isidora, 
en menos que ha que l& cuento , 
me case. , -^^ 

jQjré mé'dfecft^ 
Cayó el ratón en d i^úfeíter'^ ítfattK 
STan breve fué? • . ? / 

* í). MARCOS. 
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dichos y testigos fuéroa;^ 

y en 6n ndS <lteio$ IdS'flñfaníos;. ^- 

Costó algunok dcfeloncüfc^Sr ' ! 

¡ Tanto pueda ti éío i ^úé^ ahun 

tiene ibitíiiliá «fl el ikofjtoí^ ' 

Nunca mucho- wisfó pl)c<^; 

y así ahora i su casa Uk^^ 

porque ya á^cottier me aguarda , 

mis alhajas; y c^^stó, 

pues ya has dcscantódé^ ^üdvc? 

<cargai«élfá^€á!. 

^ Vuel^. 
me piensas darl 

¿ves tu, que ahun mudó camisa 
hasta que lastfpa d puehk)? 

£;HSNCHV1LLAt 

Q^ntos hay^cyue andan sin tfih^ 
por vestir un lactyoelo* . • 

D, MARCOS. > * 

Calla 9 calla : <{»e >«n ecitrttndo 
yo h^Buiíi» €iirk)6 ti(Ji^os 
del dote, ni^>fA;»rá ^ -I. 'r 
algún desc^d^^^, ; 
3^4 
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verbigracia estos, calzones, : ^ * v 
que ahua piuUd?^ el invienár '- 

servir para fqrros de oftros. r 

CHlKCHIiLI.A# 

Hi ahun para uo Judas soo buenos» 

Ya estamos en pasa. Loco 

dt c6ntépi;o estoy ; y apuesto % : 

que'Isidó'ra no ha tenida 

ün instante de:^áegO| 

petando en n^. tn^ , Ln^^ : c t « - 

i>, ISIDORA ^Jirr^. 
Abre : mira ^ qmén es, prssto ; 
^ue será Marcos» 

!>. MARCO$« 

Yo'sojf, 
'dulce y regalado dueño* 

o» ISIDORAÍ "; 

Ya os aguardaba impaciente^ 

CHIVCHII^I/Aw 

Descárgueanae , que rováento» 

SQ&é es esto^r, . 

Aqui^-nrlsídaraír .- 
viene , si bien lo ateodfimos^t . r :; . . 
D. Marcos 9 porque aquí <C)^v . . ^ 



xar %A mamUk ««9 

el alma de aquestecuerpo^ 
pues tiene dentfo el haéienda^ 
sin la qual faerA plebeyo 
el Preste Juan de ks ¿idias. 
Y asi, puestQF xfae el dinero ^ . 
es , quien hace al honilire, j>üés. ... 
el tenerlo, ¿.noteo^a-r 
el nombre/feidá, 6 le quita, 
aqui viene , á .decir .imelvov * ^ < ' * ' » 
V. Marcos ; porque aq^ viekim' 1 
seis mil ducados^ i{Be tengo, 
no ahorrados, sino sacftdo^^ i 

de mis carnes .yqpeüej^ . 
£n este envoltbricí tienen 
los demos' crastéscasqrf»^'' rr; , 7 

Va sacando y l§.fte:í^ y ¿el entultmü^ 
como sabanas tralú^^, • r j/^>rr\\ . 
dos 6 tres cachanros: viejos^ i r > 
en que se cocían callos j '• i... 
algún dk de los jpecíos : 
este esx;andil,^que¿ mí nunea [> 

me sirvió ,,y aborraba i un.'^k|npó^ . '> 
quesokmente wwúbqsí ./ 

me gastase aceyte y lienza t. i i « ' / 
estos son varios vestidos^ r 
aquestos zapatos-^iéjds, 
la frazada de k csama^ ^ • ^' >> 
el orinal, y íáiaDim . ;. ü^ , ZiU. ': J 



De Marin^.d0 fioiteéa ' .. . 
fue la almoneda lo itiesniQ» 

I Pues qué y no teaiais úüb% 
bufete, TOTamA? 

D# MAl^COS. 

£l^do, 
enpie^ientado ójccfaádbs' ^ 
meserviade teife.eso^ .-. 

tJn Diógenc!^ sQÍsw . r>.. . 

y ahun no bá^fia^par» d dempOé 

o» ISllDIK^Aé 

Pues haced cuenta^iq^' y» \ 
entramos en ^modo nittvbé 
Arrojad aquesos trapos; 
porque quien llega, á Jstt diléño 
tle mas de un miUon de hacienda^ 
de gaia ia de andar cubtértO). 
vestir oro , calzanambcr^ 
y beber né&ares. 

p., Míjiíiices« 
^ vCtélos^ 
¿dedénde me vin^iimí ¡ 
lafortunai en que qieiV«at ^ 
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Yaelpastclon-*«í'1*eiioVí - 

V. WAíttós. 
¡Pástelo» dixé^í , f^ í- r- ¡ 

'*■-• • ttfts^ ■' ■'•' • 
Lospave4< 
se están asando. ^ ■ •'• 

TORIBlO* '';-'.- 
• ^ «E fraülron 
ínguente brtfiieé-etl «n firato. 

D. ISIBOíRÁí* 

Manjar blanco dWffj Mféioí' * ; • 

Manjar branco,* fflfeo»4n«s 

ello se pega#!t»í'¿WW¿ '- ( ' -. •■ ' ---i 

Luego lo has pféifeiaátti " ' ' • ■ "i- 

. -iéixifib.- ' •^' 

,0--- ■,• \ r.v.; 'u^lH^f* ■-■^ ■' • >'-•(> , 
solo se hunáió j^**h«ttH'- ' ' ' i' 

¿Chupaste? ,•..;-'■•■••••■. ' a 

D. MARCOS. • " ' 

. Page has 4do , ó puedes sictlo. 
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Nq haber venido Agustja^ . r^ ; 
POS detiene $ok>w ' r 

, Cieino,, 
í)ue, para coiii^» importa... ,. - 
muy poco w sobri)(K>,menoS» 

P. AGUSTÍN»: . n: 

Ya estoy a^ui. , : - 

m fSSDORA^ 

dia de tanto festiqjo» ^^^ 
. iftnir vé pocQ^ mas antes» ,^ 

O..A^V|TI^. 

Ya no vii^z iqfié teneqaos? . r i 
Pues vengo yo paragrac^iaST^^ 

BlsobriniUo es5oberbio»^ r . 
Tiene razón vuestra tia^; ' ' 
qUQ hoy es fiesta doble; y pienso» 
queserádea$)iiia4elwCí^ * 

Otro mundo , si 6s <}qq atente 
no ven/s , como novicio» 
4Ü, r^fe^orio á s^,«elllpgu ' ' 

iSoyFrayfe?. i c 



'* '^ !>• MARCOS. ' : 

Sois Hijó d¿ "^ y 

jamilia) <}ue es nno m^niéi 

D.^'AGPSTIN* 

Apartare casa» 

Bien. 
Pero en tantp qtte os mantengo^ 
ó soy tío 9 6 no soy rio; 
y en perdiéD<lome el T¿spetO| 
Jigs habrán de oir tes senados» 

t>. ÍStDÓRA. 

Hijo, Marcos , ni por piemo 
te dari Agustín disgusto. 

D. AOÜSTm. 

Puerte sois. 

I>. MARCOS* 

No soy mas^ de esto» 
Lo qué es ser señor de casa, sféar$u 
que á todos infunde miedo» 

0. ISIDORA* 

Sosiégate : trabe , Lpda, 
la ropa de cbambra presto, 
y el gorro; sacad la mesa» 
Siéntate aquí » y liluro nuevot 



1^ .M^.^S^Wra 

Sácan la mcsf^y jsytnt^^ D. Marcos 

Bendito scais yps ^ sf ftQr, .^, 
que hicisteis para consuelo.. » vi/ii, /. 
del hombre la ^ovuj^t iMl^^ ' 
con qué cariño ^ que af^o 
mealhag^^^flig.dffpwja,. . ...wi iro o;:': 
¡ Y qué haya honres «i?iad|¡roíij, y, .^ ^ 
que digan, o^e ^$^r,cawse_ f ...^ri.; • 
la necedad ¿(ipi \d5^ifp> 1 .. j.; ./,. ; ..^ : 

;^uénos dias, mis. ^fai^e^;^ . ; . j^ 
No pude venir ^jj^jsj^Fpito;, 
porque fué fuerza, acabar .-^ ^ . 

un negocillo. 

La verdad deq^d, íQiíécQ^fj 
asi poco mas p i^;t.efu>s ^ 

Upa sobrina dp un ^as£r^ 
con un hijo d^ ímü Barbero* 

Llevari en dote el pendón. 

D. AGUSTÍN. 

Señores ^ vamos comiendo. 



Vianda» ' ; • í ,.;.;, 

•'• ' IÍ4-'MÁ*RCOS* 

¡Santa pafebral '^ 
¡Hermosos pktos! . "" 

D. ISIDORA. 

Se liítícron • ' 
€ri el Perú. iQ^é miráis? 

D. MAtCtOS. 

Estas armas. 

^ B, ISIDORA. . ' 

Son trofeos 
de la casa de Avizor. *' - 

• ' ttJétA. ''\ 
Si supiera ^ que es- tddo-eUo dpme^ 
del señor marques de Astorga, 
y lo prestó d repostero. ^ '. 

D. istódRA, 
los músicos» • ' « . 

" * L^CIA. 

Aquí están, 
y ttahen ya temj^ado.' ^ 

S>» MARCOS. 

'Bueno. 

o. AGAPlto* 

El hombre sois masfdiz. 
^ que han visto Parthos ^ m Itócdofc 



^En qué signo nací yo, 

^ i qué sanco me enci^rqíenda? ^ 

ll« es amar mork^ , - , 
fi0 es dmfr fenar : lyt » m r^ amur^ - 
que amar es senm^ :- /t 

amates sufrir yjt ^himt tsi^ary 
fin que dé \d entender - :^ 

4hun el padecer 4 mm9 ni^ratn 

,Demrp. 
Há de casa. > 

D. ISIDORA. 

Ved quien Uanv^» • 

hVCJAf 

Señora, aquel hq^^ÍHíe tu^rtQi . 
que tiene casa de,prefidas.: 

P. ISIDOIUV» , 

Di , que ahora e;t;afi^ostcoiniendo: 
que vuelva n)a5ami. 

CHINCHILLA* . ;; ' 

. Malo, 5 
este descubre <1 enredo. 

LUCIA, 

Pi^e, que aguardar no puede* 

P. MARCOS. ^ 

Ojie se vaya : buen remedio; 
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que yo no le debo nada._^ . 

Sale hombre, u 

HOMBltB X. . 

Señor mió , yo no vengo 
tampoccí, í que usted me dé; 
que no necesito de ello : 
sino i cobrar , lo que es niio* 

D. MARCOS. 

¿Cobrar?.Pues.aqui ^ qué es vuestro ? 
HOM&RE i« . 

¿Cómo que ? no hay que hacer señas : 

esos países Flamencos^ 

que tenéis en vuestra sala« 

los escritorios ^ espejos» 

y las sillas y bufetes ; 

porque los tiene su dueño 

vendidos yti. 

igD* MARCOSW 

iOííé decís?. 

D« ISIDORAW ' . f 

No OS alteréis por aqu^tpi 

que para adornar d quarto, 

se los. alquilé, queriendo • ( 

ver y si encontraba adelante 

alhajas de maypr precio; 

mas podéis volver mañana, , 

Ki una hora disp^n^^r . p^e^o> 
tom; u y 
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porque se pierde la venta. 

D. MARCOS. 

í). Agapito , ¿qué es esto? 

D» AGAPITO? 

¡ Qué ha de scrl ¿ No lo veis ya? 
, i Ojxé os importan trastos viejos^ 
si podéis comprar á gusto \ 

P. MARCOS. 

£a , pues entrad adentro, 
y llevadlos en buen hcMra. 

HOMBRC !• 

Esa mesa y sillas dexo» 
ha$ta acabar la comida* 

D» MARCOS* 

Eso no : llevadlo luego; 
que no os quiero ver, volver. 
¡¿¿han las silUs : pene los mAlftiUs tn 
el suelo , j siemate D; Manosm 

Ú.^ ISIDORA. 

4 Estáis en VOS I 

D. MARCOS. 

f -En ^1 suelo, 
juro á Dios , he de comer; 
que estoy ensañado á ello. 

I>. AGUSTÍN* 

-advertid::: , • 

D. MARCOS. 

' Estóibadeser» 
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Cargad con todo al momento; 
y el que quisiere , se siente, 
ya que permite Dios esto. 

D. ISIDORA, 

Sea , como vos quisierieisi 

Peor esj cayga en el cuenta afme» 

D. makcos. 
Comamos y si es que nos 'dexan. 

^^ ^ D. ISIDORA. 

Tu vuelve, i cantar. 

* tVCÍÁ. 

- i Ya vuelvo. 
^ Al kd cantar , lldmkn iintro recio» 
'D. marco;* 
Parece, que llaman. 

^ D, ISIDORAj» 

^ Sí; 

Mira,qiüén eí. 

l>«"MARCOt* 

DeuncabcUo 
el altóa tpga colgada * 
con aquestos Hamaitíiehios. 

' Del señor mai^qúés ¡de Astorga' ' ' 
un criado:;: "' ' ' . ^ 

l>. mXéícoív ^ 
|Puef'áqué'fefe^6 
. ámí $u Excelencia íBfrtrt.-- ' * ^^ ^^ 
y 2 
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Sak hambre 2« 

HOMBRE 2« 

Mi señora , el repostero 
os besa la mano , y dice, 
que necesita al momento 
de la plata y demás cosas 
de mesa , que os dio. 

D. MARCOS. 

¡Qué es esto] 
i La qué? ^ . M 

La plata* 

, . D,. ISIDORA. \ • \^ 

. AdYertíá::; 
HOMBRE 2. , o- -:-' 
Señora , la orden , que tengo, 
es, de llevarla al instante, 
pues vos la pedisteis , crec^, ' v ^ ^ '\' 
por dos días , y biya jnas " 
de cinco ^ que. esta. sinienclo. 

¡ Cómo llevar , Ip; ;q}i^ c5;inÍ9i I , ... . , '\ 

i Vuestro Lpe^Ü dfeVíinéQ}. . . ,^^.^^ y^ ■ 
estas armas' lo dirán. . . . .xP . ;; 
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' HOMBRE 2. ' 

Si estáis sin juicio , yo tengo' 
mas que hacen 

D, MARCOS. 

I Cómo sin juicio? 
] Ah atrevido ! \ áh desatento i 
que si aqui tubiera la ancha> 
os partiera hasta los sesos* 
{Mi. plata ) ladrón : : : ! 

HOMBRE z« 

Tened : 
que iré í casa de mi dueño» 
y traheré quatro lacayos, 
que carguen : : : 

D. ISIDORA. 

• i Para que es eso ? 
Llevadlo todo : no mas ; 
porque todo imporica menos, 
que desazonarse Marcos. 

UevdH íHAnteles y plato f^ 

D. MARCOS. 

¡ Cómo que ! i Cargan con ello? 

D. AGUSTÍN. 

Señor, .viendo, que á Madrid 
ahun no ha llegado el harriero 
de Sebilla , con quien vienen ' 
loscaxones: :: 
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; CHINCHILLA* 

Otro énFe4o« 

D. A4^USTIN« 

t)t nuestra plata labrada, 
fué preciso al lucimiento 
de mi tía», el. buscar esta* 
Paciencia : que todo ello 
podrá tardarse dos dias. 

D, MAKCOS. 

D. Agapíto y I qué es esto ? 

: P* AGUSTÍN, 

Si la otra viene canilno, 
I qué se há de hacer I ComeréúXMí, 
sküt erat in princiftOy ' , 

en barro. 

D. MARCOS. 

Sagrados cielos, 
I qué ha hecho contra el rey mi caM> 
que asi la entran í saqueo ? 
Bebamos , si es que ha quedado 
acaso en qué. 

TOKIBIO. 

Este pucheiro. 

Dé MARCOS. 

Linda copa de Alcorcon» 

P. ISIDORA» 

Cantad. 
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D. MARCOS. 

Solo falta eso. \ ^ 

Vayanse muy noramala 
Iqs músicos al infierno, / 

antes que los eche á coces. 

MÚSICOS. 

Ya nos vamos. 

D. MARCOSv 

• Vade retro; 
ya que no hay , de caridad 
quien tamben venga por ellos. 

Sale héfnbre j. 

) HOMBKE 5. 

Dtoffáúas. 

1>. MARCOS. 

Moro en campaña. 

HOMBRE J. 

Señora miá, yo vengo 
por el alquiler: :: 

D. ISIDORA. 

Callad. 

HOMBRE 3. 

De los vestidos. 

D. ISIDORA. 

• ' Ya enciendo. 

D. MARCOS. 

Dexadle decir. Amigo, 
en suma , deci4» i qué ts esto % 
Y 4 
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HOMBRE 3* 

Que he dado qaatrp vestidos " 
alquilados , y el dinero 
vengo á pedir. 

I>. MARCOS* 

Pedís bien# 
i Y quáles son? 

JKOMBRE 3^ 

Señor, estos: 
de estudiante , de señora, 
de criada ^y escudero, 

0. MARCOS* 

Dios mía, ¿adonde i panuf 
iré con tantos enredos? 
Señor Colegial Garnacha, 
señora lodiana, ¿qué es esto? 

0. ISIDORA* 

Yo ós satisfaré mañana. 

HOMBRE 3* 

Eso no ; luego, al momento 
mi dinero se ha de dar, 
ó mi ropa. 

CHINCHILLA. 

Lindo cuento» . 

D. AGUSTÍN. 

Mirad::: 

HOMBRE 3* 

iré ¿ la justicia. 



y diré, quien son. 

D. AGt3STITí# 

. Ya esto 
es peor ) si lo descubre, 

'd. marcos. 
} Justicia aqui ! Ni por pienso. 
Mas fácil es, que los quatro 
se desnuden. 

HOMBRE ;• 
Eso quiero. 

P. ISIDORA* 

J Tal pcrtmtís ? 

D. MARCOS. 

¡ Qjié permita 
Dios talinfamia en el suelo ! 
Desnudaos luego al instante: 
ropa fuera. 
Vánse icmudémio los quatro , y quedando 

tUículou ^ 

D. AGUSTÍN* 

Vive el cielo, 
que me lo ha de pagar fuera 
^ después el ropavejero. 

D. MARCOS* 

¿Falta mas? 

HOMBRE 3« 

Ese ropón 
y ese gorro* 
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D* MARCOS. 

Y d pellejo 
me quitaré , ú gustáis^ 
como no pidáis dinero, 
i Qué es esto D. Agapito ? 

D. AGÁPITO. 

Q¡xé sé yo. 

D. MARCOS. 

Casamentero 
de los diablos ) ¿os parece, 
que habernos quedado frescos? 

Dé AGAPITO. 

Pues yo, señon::? 

D. MARCOS. 

Vos tdneis 
la culpa 9 y::: 

D. ISIDORA* 

Tened , os ruego. 
Aqui no ha habido mas culpa, 
sino el ser del amor yerros. 
Yo , enamorada de vos, 
para teneros por dueño, 
fingí aquesta ostentación. 

. D. MARCO$# 

¿Q^ié habéis dicho? 

DV ISIDORA. 

Lb que OS cuento* 



D. MAUCOSé 

I Fiies lo Indiano I 

D. ISIDORA. 

Fuémendra, 

D« MAKCOS. 

¿Yla plata? 

P. ISIDORA* 

Volaverunt* 

D« MARCOS. 

2 Los navios? 

D. ISIDORA* 

Se anegaron. 

D. MARCOS. 

jY el dotó? 

D. ISIDORA» 

Ñtt//4 cst redmfiw. 

D. MARCQS. 

J Luego OS he de sustentar ? 

D* ISIDORA- 

Si soy vuestra esposa , es cierto, 

. D. MARCOS. 

jPues qué aguardo , que en un pozo 

de cabeza no me echo, 

ya que , por no comprar soga, 

de una biga no me cuelgo? 

¡ Yo casado hasta las cachas, 

sin tener ahun el dia bueno! 
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D» AOÁPITO* 

Señor míe, en estos casos» 
* cede el furor al consejo ; 
y asi , al que Dios se la diá^ 
que la bendiga San Pedro. 

P. MARCOS. 

J Con que remedio no tiene ? 
Pues hombres, tomad exemplo* 



w^ 



JORNADA TERCERA. 
SáUn Ch'mbUUy p. Agustitf. 

A CHINCHILLA, 

donde 9 señor, caminas» 
ya que recojidá dexas 
toda la casa , y durmiendo 
D. Marcos i pierna suelta ^ 
después que s^ r^cojió . 
temprano, sin. qumr cena? 
Gracias í Dios , que ya ai fin 
mas sosegacfo se muestra; 
que el agrado de Isidora , 
basta , á abundar una peña. 

D. AGUSTÍN. ', r^- 

Pues Sabe , que aquesta tarde 

recibí de Clara bella , n . 

este papel. ,, , ; 

f CHINCHILLA» 

jDiónde está? 

Por Dios , que en^la faltriquera 
le meti , y que no parece., 



•■•Jm 
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CHINCHILLA. 

Poco importa^, que se pierda, 
si les has leido« . 

D. AGUSTÍN. 

Si importa; 
que, si Isidora le encuentra» 
sabrá por el el secreto , 
que mi pecho hasta aquí sella« 

^ CHINCHILLAT. 

Luego habla dé suceder. 

D, AGUSTÍN. 

Y si sucede , suceda. 

Sabe y que me éscr93Ío Clara» 

ya con decliaradas muestras 

de su amor, que confiada 

en el que mi pecho muestra , 

si esta noche mié atrevía 

(evitando la violencia 

de un casamiento i disgusto) 

i robarla , que ¿ la rexa ' 

á las nueve níe aguardaba, ' ' 

como ser su esposo quiera. 

Mira tu , quien esto logra , 

i cómo es poñbfe , '^ué ténjg^ 

sosiego. Para é^ fih , 

sin que el por*qúé te dixefa» 

alquile aqfucl quarto en 

la calle de las Carretas , * ^ 



y busqué para él alhajas ; 
porque , si llevarla , es fuerza , 
por ahora no tengo otra 
parte mas breve y secreta. 

CHINCHILLA. 

i Qué dices , hombre del diablo ? 

¿La boda no te contekita 

del infelice D. Marcos, 

con que da vado le dexas, 

sino que segunda parte' ' . / ■• 

con Clara íambien intentas? 

D. AGUSTÍN.- 

No tienes razón ; que aquel ^ - ' . 

fué chasco, ardid o cautela, 

con que se casó Isidora , 

engañando su miseria ; - 

y este en m í solo es amor; 

para que mi padre sepa, •. ¿ 

quando de mí -á saber llegUe^ 

que entre mis burlas ttayiesas 

no he errado lo principal.'- 

CHINCHILLA. 

Mas también al viejo* pegas 

un robo con hija y dote. ' > 

Quando D. Alonso sepa, ; . * 

quien soy, no le pesaráj 
pues ag^^stad ^^h ^ tf trocha 
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sab^ tjene con mi padre. 

CHINCHILLA. . 

Pues á cara descubierta 
pídesela. 

No. es posible ; 
~ que si desposarla espera 
con D. Luis , de su palabra 
no era razón, que atrás vuelva; 
y de este modo consigo 
mi amor, y el bien puesto queda, 

CJHINCHXLLA* 

Pues manos át la labor. 

Aguarda, que esta es Urexa* 

A la rtxa DoiU Cidra y Bemk». 

D. CLARA. 
¿Sois VOS? 

D. AGUSTÍN. 

Yo soy. 

p. CLARA* 

. Esperad, 
mientras desmiento sospechas 
dé nri padre , que escribiendo , , 
está : aguardad á jísa puerta; 
que ya salgo. '' ^^^ 

St^ATEIZ^ 



el Bodigo? . > . 

.CHINCHILLA. ; / 

Sí , mi ücyna* 

,: Í5ATKI2. 

j Con que querrá ,; ser .mi Páris ? 

CHINCHILLA^ 

Arderán por ul Hekna 

mil Troyas. - . ,, ^ 

BjlAXKIZ> : » 

i Jesús mil veces) y. • 
¿Tanto fuegp? ; 

CHINCHILLA. ^ ;. 

. Say un ethna:., 
y estoy ya arrojiitidQ Uamas^ 
de ver lá nieve tm cerca# • . . > 

MATKU. 

Pues suya soy,,>.. 

CHINCHILLA», 

^ AJeluy?,' 
Yabaxo. V4síb 

' CHINCHILLA* ' 

Réquiem eternam.. ;> 

Oyes , señor > gf an fortuna ; 
también Beatridila vuela. 

,D, AGUSTÍN. . 

¿No ha de seguir i su> ama? . 

TOM. I. Z ^ _ 
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CHINCHILLA;» ' 

A mí es á quien isigue ^Ua. 

J>. AGUSTÍN. 

Dichoso ei'es; que es imiy linda , 
de habifidades muy buenas» 
y canta con grande gracia. 

CHINCHILLA. 

A espacito, y buena letra;- 
que no me parece bien, 
que á ií can bien te parezca. 

D. AGUSTÍN. 

Pero aguarda; que yá salen. 

D. CLAKA. 

Con tiento , Beatriz, 

BEATUIZ. 

Dos yiéma$ 
de huevo llevo por plds.- 

' D. AGUSTÍN. 

¿Era tiempo, deidad bella, 
que en la cristalina tabla 
dé esta mano , la tormenta 
de- amor burle un infelice? 

- D. claHa. 

Sí, D. Agustín: ya llega ' 
el tiempo > en que satisfaga 
vuestras rendidas^ finezas, 
que hasta aqui disimuló 
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cl recatos mas ya ' fiíera, 

negarle su ardor al fuego^ 

k vista de lá víokiwia 

resolución de mí padre ; 

y oféndase, ó no se ofk^diif 

ha de ser á gusto mto, 

si, el tomar estado, es fuerza. 

D. AGCSTIN. 

Cada palabra , que escnc^o^ ^' 
al alma añade cadenas. 

D. CLAIIA. 

i Y vamos de vuestra tia 

á la casa? ^ *• 

CHlKCHlbLLA» 

Buena es ésas 
esotro no es hombre i que 
i su tia se lo cuerita. 

D. ACWnN. • 

Venid conmigo; que yo - 
tengo parte saas secreta 
y- segura: allí sabréis 
mucho mas que: í: 

0. CLARA, 

No hay que sepa 
mas, sino el que' Voy con vos. 



Z2 
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Vw U mam dencha sale D» íuis 
tefarandp en ellas. 

D. LVIS. 

Cielos, 6 forma la idea 

fantásticas sombras , q 

salen de la cas2^ mesmá 

de D. Alonso dos damas. 

I Qué viles son/ las sospechas, 

que sol>resaj|tan el pecho, - ' 

persuadiendo ,. i .que Sier pueda 

Clara! Pero, ¡qué delirio! 

CHINCHILLA. 

5eñor , cien hombres se acercan. 

D. AGUSTÍN» 

jQyé dices? 

CHINCHILLA, f 

Que á aquella c^qu^^^ 
se paró uno, y los noventa 
y nueve quedan a lon^e. 

P« CLA^A. 

iQjaicn será? 

D. AGUSTÍN. 

Sea quien sea , 
Seguidme, 

Ella es, que ala 
escasa luz , qye dispensa 
la luna, que va saliendo. 



Ja he conocido: ya es fuerza , 
no quedar con el recelo. 

CHINCHILLA.^ 

En la calle se atraviesa. 

' D. AGUSTÍN. 

Anda y calla. 

D. LUIS. 

Caballero, - ' 

si queréis pasar , aquesa 
dama se descubra antes ; 
que es preciso , conocerla. 

D. AGUSTÍN. 

Graciosa proposición. 

D. LUIS. 

Ya estoy empeñado en ella. 

CHINCHILLA. 

Aqueste es gbarda de á pie, 

¿asiste al registro, y piensa, 

que es carne, que entra por alto. ^ 

D. AGUSTÍN. 

Considerad : : : 

D. LUIS. 

No hay, que pueda 
satis&cerme. 

CHINCHILLA. 

Correa él, * 

señor : dale para media. 

25 
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, 0. AGUSTÍN. 

Pues yo tengo de pasar. 
. P. LUIS. 
Será de aquesta mdnera. 
Riñen i y Ch'mbiU^ lleva á Doña 'Clara y 
£ Beatriz. 

D. AGUSTÍN. 

Sea en buen hora : Chinchilla » 
contigo esas damas lleva: 
ya sabes donde, entre tanto 
que este hidalgo me detenga. 

. D, CLARA. 

Muerta voy. 

CHINCHILLA. 

Seguidme. 

BEATRIZ. 

Aprisa, 
o. LUisI 
feste acero abrirá puerta, 
porque pase , en vuestro pecho. 

D. ALVARO dentro. 
Esta parece pendencia. 
Ten , Hernando , aquese estrivo. 
Sale por enmeaio poniendíif p4« D. MifáTO» 

D» AGUSTÍN. 

La voz de mi padre es esta. 
¡Rslrocaso! 
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D. ALVARO. 

Caballero^, 
tened las iras sangrientas. 

D. LÜISI 

Apartacl* 

D, ALONSO demrg. 
Este! ruinor 
de espadas es i nú puerta. 
Ola, luces. 

D. AGUSTÍN. 

Peor es esto; * ' 

porque el conocerme , es fuerza. 
lümndo tima D. Aguitin la puma derecha , ' 
f9r difnde se Va , deteniendo D. Alvaro a Don 
Luis ) al tiempo que sale Don Alonso y . 
criados con luces. 

D. AtONSO» 

Tened. ¿ Qpé es esto? 

D. AGUSTÍN. 

Ausentarme, 
es la mejor diligencia.. 

D. LÜIS. 

No os ha de valer la fuga. 

D. ALVARO. 

Pues que tan ayroso os dexa, 
i qué queréis mas? 

V» ALONSO. 

¡Mas qué miro! 
24 
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? No es D# Alvaro de Heredia? 

P. ALVARO, 

i Amigo? 

XK ■ AWNSO. 

Señor D, Luis^ 
i qué t$ esto ? 

0. LUIS* 

/ . Callar, es fuerza, 4péifti. 
la ocasión , hasta apurar 
jnas de raiz mi sospecha ; *"' 
que pues su padre está en casa 5 
no es lo que mi temor piensa. 
Paseando acaso la calle, 
sobre ocasión bien ligera 
fu^ el disgusto. 

í>. ALVARO. 

. Yo acabé 

de llegar ¿ esta hora mesm.a. 
i Madrid; parque ea la Torre 
^e Lódones la calesa, 
se me quebró , en yque venia ; 
y fué el detenerme fuerza; 
-y por este: acaso, es bien j^ i 
la detención agradezca. 

D, ALONSO; 

jEn Madrid vos, á qiu5-efeí3:a? 

D. ALVARO. 

Viendo , que en tres estafetas 



DE XA MISERIA. 137 

de Agustín , •mi hijo , no lubc ) 

carta, ni por nadie tiuevas, 

pasé a Salamanca , donde 

supe, á breve diligencia, 

que habia á Madrid venido. ^ 

Calle, el que entre sus traviesas aparte. 

juventudes una diurna 

traxo consigo. 

D. LUIS. 

Qyimcra, 
sin duda, fué de mis zelos. aparte. 

D. ^LQNSO. 

Daros de él razón quisiera; 

mas, como nunca le he visto, 

aunque le encuentre , que pueda 

conocerle, no es posible# 

Mas pues esta diligencia 

no está en mi mano, y ya que 

os h^ trahido a mis puertas 

el acaso , la posada , 

que habéis de tener ^ es esta. 

P, ALVARO. 

Yo estimo;:: 

n. ALONSO. 

No habléis en eso, 
¡Ola! haced que el criado venga 
conMa ropa : tu a mi hija 
avisa, porque prevenga 
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el quarto. 

D# ALVARO. 

' I Y cómo se hálk 
misa Doña Clara.? 

D» ALONSO. 

Buena, 
para serviros , y ahor^i 
mas alegre y mas, contenta 
con el nuevo estado. 

D. ALVARO. 

^Cómo? 

D. ALpNSO. 

Como dar la mano espera 
mañana al señor D. Luis. 

D. ALVARO. 

Yo le doy la enhorabuena 
^esde ahora. 

D. LUIS. 

Y yo la agradezco, 
como quien á lograr llega 
tanta fortuna. t 

D. ALONSO. 

Creed, 
que no porque mí hija sea, 
pero su recojimiento , 
su' virtud y su modestia, 
toda estimación merecen. 
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D, ÁLVAí^O. 

Siempre fuq desde pequeña 
un íiagel. 

Sale criado i, 

CRIADO !• 

Señor ? , 

D, ALONSO. 
CRIADO I. 

No se cómo;:: 

D, ALONSO* 

i Qué te altera* 

CRIADO I. 

Te digá , que mi señora: : : 

Dt ALONSO. 

jQljé i^cesí 

D* LUIS. . 

A espacio , penas* 

D. ALONSO. 

i La ha dado algún accidente? 
Entremos .en .casa apriesa. 

CRIADO I. 

Antes en casa no esu. 

D. ALONSO. 

¡Oye escucho! 

CRIADO I. 

Beatriz, ú ella 
no parecen. 
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D. luis/ 

¡Ay de mí! > 
Cierta salió mi sospecha. 

D. ALONSO. 

i Estás loco? 

CRIADO I. 

Yo be mirado 
toda la casa. 

D. ALONSO. 

No ha medial / 
borá , que en mi quarto emró , 
i tratar las menudencias 
de la función de mañana. 

D. LUIS. 

Pues , senor, ya que se llega 
el caso, de que hable claro, 
sabe , que de la pendencia 
ha sido Clara la causa, 
por haber visto, que ella 
y Beatriz con dos hombres 
salian por esa puerta. 

^D. ALON¿0. 

I No pudisteis conocerlos ? 

D* LUIS, 

Si bien reparé en las spñas 

de el , y el criado , el estudiante 

D. Agustín pienso, que era. 
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, P. ALVARO, 

¿Mi hijo? 

, D. ALONSO. 

¡Qué hijo! iQixé deci$? 
que este es de una forastera 
viu4a. &idiana sobrino. , 

D. ALVARO. 

Capaz es su ligereza 9 dfoftth 

yo le conozco, de hacer 
trasformaciones como esas. 

D. ALONSO. 

Viye píos, que si recorro afearte^ 
la memoria 9 se me acuerda^ 
que con Clara esta mañana 
le hallé h';d:>landQ en. casa. £a, 
D. Luis, pues si eso os parece, 
hagamos la diligencia 
de una ver, yendo á su casa, 
y apuremos la materia. 

, . D. LJJIS. 

Vamos, pues. 

D. ALVARO. 

De acompañaros^ 
me habéis de dar la licenda. 

D. ALONSO. 

Amigo , este es duelo nuestro. ^ > 

P. ALVARPt 

I Y qué la dnu$tad dixera? 
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Advertid, que aun teogo brío,* 
para quan^o $e o$ ofrezca. 

!)• ALOKSO. 

Yo os lo agradezco : venid, 

D, ALVARO. 

Mas el tuidado me lleva, é^arte^ 

de sí este será mi hijo. 

Mirad : en estas materias , 

se ha de obrar con madurez: 

podrá ser , que ese no sea ; 

y á estas horas será solo , 

der que decir :• que amanezca • 

dexad ^ y á saberlo iremos. 

^ D. ALOKSp. 

¿Quién tal de Clara creyera? 
Fiaos de'mujerer, y en su 
. recojimiento y modestia, 

Vanse^jl salen D, A^usúnj Cbimbilla. 

CHINCHILLA. 

Señor , i adonde me lleva 
segunda vez tu cuidado? 
Después que á Glára hái dexüdo 
cerrada en la casa nueva, 
vienestc aquí a retraher 
acaso , porque encontró 
contigo tu padre ? 

D. AOUSTIN. " 

• No: .« 
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que no me di i conocer, 
ni qué <íe mí sepa , intento , 
por lo que suceder puede, 
efeñuado el casamiento. 

CHINCHILLA. 

Qiic es arrojo , considero. 

D, AGUSTÍN. 

Ya , al fin, le he de mantener» 

' CHINCHILLA. 

Y no sé, como ha de ser, 
quando te falta el dinero: 
y no tienes en Madrid , 
4c quien poderte fiaí*. • 

I>. AGUSTÍN. 

Quanto me llega á íaltar , 
lo ha de suplir el ardid. 

CHINCI^ILLA. 

jCómo? . '^ 

D. AGVSTIN. 

• Ya llegas, ¿ver 
durmiendo en ese aposento . 
á D. Marcos, que avariento 
hizo, é su vista iponer 
el arca de sus doblones, 

Debaxo d$ U cortina se ve el ana^ ' 

CHINCHItLA. 

La misma es , qw á mi costilla 
traxe. 
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D. AGUSTÍN. 

Ppes deesa, Chinchilla^ 
venimos á ser ladrones; 

CHINCHILLA. 

¡Ladrones! . : . 

D. AOUSTIN. . 

No te alborptcs'i 
hasta saber lo demás. 

CHINCHILLA. 

Señor, que ya aqui detrás 
me hormiguean los azotes. 

D. AQUSTIN. 

Con ese caudal intento» 

lucir con ost^ntacipn 

mi, boda ; y ep conclusión , 

en haciendo el casamiento , 

mi padre, fuerza será, 

que haya de tenerlo á bien , 

y D. Alonso. tambñen; 

con que el dote servirá, 

de poder restituir 

i D. Marcos su dinero ; 

y de aqueste modo infiero,-.. 

que he llegado á conseguir, . 

dex^r casada á. Isidora, 

y de burlas apai?tado, 

vivir qyífeto y ^o^egado , 

con la que mi pecho adora» 
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CHINCHILLA.^ 

Muy bien disponerlo sabes. 
¿ Mas , si D. Marcos nos siente^ 
ó Isidora::? . /,... 

D, AGUSTÍN. 

Imperxinenlte 
y cansado estás. Lqs llaves 
son estas , para probar^ 
quál sus guardas llQg^ á h^ccr: 
ya aquesta ha venido á ser. 

Abre el arca, y saca un talego grande. ' 

• .. CHINCHILLA. 

Poco se nÍ2o de rogar:. :. i 

de fortuna en todo' estás. , 

p,^ aqu&xin.^ 
El talego pesa. 

CHINCHILLA. 

Y digo, 
quandp^ le busque el amigo,. 
|á quién le pesará mas I 

[ . D- AGUSTÍN. 

Veinte años habrá , Chinchilla, 
que no ha salido otra vez, 

CHINCHILLA. 

A la vejez 
vino, i morir de polilla. 

TOM. U AA ^ 
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P. AGUSTÍN. 

Pero aguarda ; que hacia alli 
gente he sentido; 

CHINCHILLA* ' ' 

Desvia. 
Isidora es , y Lucia. 

D. AGUSTÍN. , 

Pues yo me ausento de aquí. 

CHINCHILLA. 

y yo. 

D. AGUSTÍN. 

Tu aquí- has de quedar} 
porque , si sintieron gente , 
nada recelen. 

CHINCHILLA.' 

Detente. ' . 

!>'. AGUSTÍN. 

Luego puede» escapar; ^ 

pues ya sabes, donde he ido. - * t4ír# 

CHINCHILLA. * * 'i 

i Quién me metió en esto á mí ? 
Pero ellas vienen aqui : 
yo quiero hacer el dormido. ' 
Echase en el arcajf salen Doña Isiüra ^ 
y Lucia. 

D. ISIDORA. 

No me tienes que decir , 
quando aqueste papel miro» 



DE ¿A MISBRl^ 
LUCIA. 

Señora:.*: 

D. ISIDORA. 

Ahicr i Agustift 
se le cayó inadvertido; 
y por él i inferir llego , 
r lo que su cautela quiiso 
encubrirme 4 pues qttc Clara, 
engañada con el mismo ' • ^ 
título de ser Indiano, 
le busca para marido, * 
y esta noche le aguardaba i 
y por eso el fementido , 
luego que cenóy á su quartó 
se retiró , y no le he vistoV 
i Mas quién duda, que saldría 
para el aplazado sitio ? 

LI)CIA. 

Si tu ya estas reftiediada 
-con D, Marcos, ^qué delito 
te hará Agustín j en casara? 

* D. isrooRA, 
Ninguno , si bien le miro* 
Pero, si yo te dixera, 
con qué pensamiento lidic^ 
te admirára-mas. 

LUCIA. 

iY.qué. ?S?. 
AA Z 
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D. ^SUDORA. 

Ir á ver , si ha conseguido 
Agustín , sacar .á Clara ; u 
y si no 9 con yíñ fingido 
pretexto entrando en su casa > • 
embarazar sus designios. 

CHINCHILLA. 

Ahun bien , que no hallará y t 
los paxaros en el ni4o. / 

luc;a» ; . 
¡ Y por eso te levantas , 
ahun no bien anfaniecido! 

Y dirás , que no son zelos. 

jp[.. ISIDOliA*^ 

No son sino vengativos . . 
sentímicntos, ^e que hay» ... 
cauteládose conmigo. 

Y asi , puesto que D* Marco* 
durmiendo está , como has visto, 
y vive Clara tan cerca , 

y mal mi intento reprimo, 
ten , en tanto q\ie yo vuelvo , 
cuidado. 

LUCIA. 

Y si al tiempo mismo 
despierta , iquc hemos de hacer? 

D. ISIPORA. 

Puedes decir , qu^ yo he ido 
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i misa á San Sebastian. - ^ 

CHINCHILLA. 

I Qfiimas hay , que hacen lo mismo ! 

'- í>. ISIDORA. ^ 

I Mas quién está aüí ? - 

• LUCIA. ' ' 

ChinchiDa^ 
que se ha quedado dormido. '^ 

D. ISIDORA. 

Despiértale , y de él mejor, 
veremos , si lo averiguo. 

LUCIA. 

Chinchilla. • 

CHlNCHILLÁé • -^ 

, -Señor: señor : 
dexáme por San Longinos ; . 
que yo no entiendo de Clam, ' ^ 

ni de robos. ' 

D. ISIDORA. ' 

jHaslo oido? 

CHINCHILLA. 

Vete , y dexaírie ; que yo 
soy criado 1)ien nacido, 
y no merece Isidora : : : 

•D. ISIDORA. 

¡Ah Chinchilla! 

CHINCHILLA Uvantaniost. 
¡San Qrib! 

AAJ 
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i Tu eras? Pues yo , si : : : ^ 

. Pf rSIOQRA. 

No tícn^ 
que turbarte j^ ya he enteadido 
todo el caso. 

CHINCHILLA. 

Con que sabes 
el cuento desde eJ principio» 

' LUCIA. 

Y lo de la callejuela. 

'D. ISIDORA. ; 

Todo este papel lo ha dicho : 
dime tu ahora lo demás. 
J Dónde está Agustín? 

CHINCHILLA. 

; ¿No ha&.vistOj 
que yo nie he estado durmiendo ? 
Porque él anoche me dixo , 
que para ir a este robo , 
aquí aguardare sü aviso ^ 
y yo no le he vuelto a ver.. 

J>. ISIDORA. ' 

i Posible es , que sus designios 
no te ha descubierto ? 

QHINCHILLA. 

Amí 

fué <^oloi lo que me dixo, 
este roÉ)o , y que tenia 
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una casa de un amigo, 
adonde llevar á Clara. 

D. ISIDORA. 

|Y dónde es? 

CHINCHILLA. 

Esto va lindo. 
Pagárimc el ser curiosa. . dfdrUé 
Creo, que es á San Francisco. 

T>. ISIDORA. 

¿Ojié calle? . , 

CHINCHILLA. 

De San Anión: 
una casa , asi a lo. antiguo , 
que tiene al quarto segundo 
una bodega de vino , 
i cuyo olor todo el día 
no se vacia de mosquitos. ^ 

LUCIA. 

¡ Bodega en quarto segundo I 

CHINCHILLA. 

En aquel barrio es estilo, ' 
ponerlo, a que le dé el ayre; 
porque mil veces se ha visto, 
darje polilla á upa cuba. 

D. ISIDORA. 

Pues Lucia , ya te he dicho » 
lo que has de hacer* 

AA4 
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I Te resuelves > 
ir i San Francisco ? 

D. ISIDORA. 

Digo, 
que he de ir, í darle ün mal rato*, 

CHINCHILLA. 

Pegúesela por San Lino. » ^ ' 

D. ISIDORA. 

Yo voy á ponerme el manto, 
y Uevarém'e conmigo 
i Inés. 

LUCIA. 

Mira , lo que haces» 

D. ISIDORA. 

Mas parece , que al postigo 
del patio Uamsfn. 

, . LUCIA. 

Veré, 
quien será. 'D. Agapíto':í: 

D. ISIDOKA. 

No quiero, que me detenga : 
di que estamos recojidos , 
ya Dios; que en tanto que él entra, ' 
saldré yo. 

Intrase Dúüd Isidora , y Lucia llega'ál pa^ 
coma que abre , y salé D. AgapitOé ' 
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LUCIA. ' • 

¡Oh, Señor mió! 
jA estas horas? 

D. AGAPITO. 

Reyna mía, 
J quién queréis se haya atrevido, ; 

Á venir mas tarde , viendo 
tan irritado conmigo ^ 

áD# Marcos? 

LUCIA. 

Ahun bien, que ahorl 
duerme comt) un paxarito. "^ 

4 Y qué , decid , se os ofrece ? » 

D. AGATITO. 

Bien creo , que ya habéis visto, 
lo que h-e hecho por vuestra ama > 
hasta que hemos conseguido, ^ 

que casase con D. Marcos ; 
y asi por los* cien pesUlos., 
que rae ofjreció , venia ahora. 

LUCIA, 

Pues ahun están recojidos- 
mis amos : -volved después. 

< D. AGAPITO. 

I Después ! Estamos lucidos. • 
jPues qué^üereis, queJ). Marcos 
me lleguen ver? - 
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Métele en el 4rca y y echa la tapd. , 
:d¿ acapito. * ''^• 
í Quccfiro; 

pero escóndame yt> , y sea 
de ratones en- un nido. 

CHÍÍÍCfHlLLA. 

Bien logré et trueco ^ -ahora falta, 
escapar ^ aquí. 

Sale D. Marc&f d medh vestir. 

í"'" . D. Marcos. 

^Toríbio? ^ 
SQpc es esto? j Habéis despertado? , 
¡Estáis sordos, quc'itó gritos 
he dado : : ! • 

CHINCfiTÍLLA* 

Ahora los oygo» ' 

- D. ÜIAKCOS. 

J Adonde estabais metido ? 

Sale Tmibh con un candil , envuelto eH 
-Una manta. 

TORIBIO. 

¿Señor? ¿Señor? 

• tÜClA. 

• :iP. Alonso 
y Dt?I^5« i nuestros vecinos » 
dicen, que-qui^ei^ hablarte; 



D.' MARCOS* ^ 

¡Por cierto , geiml aliio! / - • ' 

j Al amanecer viáta I i . . .¿ ::.; . > ^ 

Vendrán á almorzar íG0¿mqío; 
que vayan , y oygon «eis misas '¡ - í- 1 ^ i 
y ahun sermón ^inji^tttras me «¡8tt>;^^: 

CHIKCHII.LA4 ^ 

Para mañana de novio 

mucho madrugáis. .' ...i :! :.í-'í3 ;;:r>' I 

D. MARCOS. /jJii.vU w:-^^ 

./i I -Amigo, 
jqué novio, niqtíc mañanaíl 
que mi boda, á lo qtt©. he visto, 
fué npche , y ahun -de tinieblas.' r: o , . .'O ' 

Dicen , señor ,íq«e es precisot " - - « c : 

hablarte. .- i ^ , :,j- :: -. • > 

Í)ale,7que dale; ..; . . ] .. ) 
estando medio venido, ; ; j 

no he de rcpbii vis^^» ? . . . ' 

Pero entren , pues Jo b^ querido* . . . 
Salmón» .4kHs9i D. luis ;. D. MvaY9^ 

V^ AtOKSO. : . 

Buenos cUas > seor,i£)..Marco8«. 
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Mejores os los dé Christo. 
¿Q^é se ofrece? Lleguen sillas». 

^ : D. AXONSO4 
Para loque hemos venido» 
en pie^estamos biea, yernas 
viéndoos asi, 

CKIKCHIIrljA» 

Ven conmigó. 
Lucia ; que hay mucl^as cosas, 

que decirte, r . /"..:. 

t LUCIA. 

Vamos,' ^gb. 

.< CHIKCI^1L<LA. 

I Oh , qué^tal dentro :del. arca 
estará el buen Agapito I Váme. 

p. Muacos. ■ 

No extrañon, el veMttfr#;- 
que ustedes , señores mios, . - »/ 

han dado tal prisa áeUtí^^ry: 
que ni ahun atarme h^ ' podido 
la cinta de los cakoncí; 
pero esto pase emte amigos. , 
Vanios'^í taso; jQp^cosa? 

f^; A^A^iTo emn¿bvtnÍ9 el 4Há4 
¡Visita ! bien , por San Kto^ 
y yo metido ^fi cl-arGa*. -^ - 



> 
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D. ALVARO. 

Igual figura no he wtó¿- -^ 

D. ALONSO, 3 

Anees que todo es , el daréi 
del nuevo*^estado ::: '- 

D.- MARCOS* 

' Aeiipatíto. ' / ' I 
¿t-a enhorabuena? - 

D. ALONSO. ' ' 'i 

i • Es verdad* ' '^ 

D. MARCO». 

Pues doylp por recibido; » ^ ^ - - -^í 

1>. LÍ71$i * 

Pues la ncWa: : : . 

V. MARCOS. *^ ' i 'C 

c Dale b(^Ia*- . "• ^ i 

i Queréis acabar conmigol 

D. ALOíf SOi 

No ós entiendo. — ' - ' 



'^d; mXrcos* ^ ' s 



e' Pues yo SK ' 
Ea , al grano 5 que nafcé frió» 

TORtBXO* 

Doute á o -clemo la visita, "^ 



V 



porque you también tirku 

D. AtONSO. ' ^ 

Señor D. Marcos , pufes solo 
á lo que los tres venimos, - 



'j2 
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es 9 á hablar una palabra, 

D» MAS.CO$!» 

i A quién? 

p. ALONSO» 

A vuestro sobrloo»^ 

D*. MARCOS. 

jA AgU5Ón? zYj para eso 
os levantáis á las cinco, 
y me tocáis un rebato, 
como í vis;a de enemigos I 

D.* ALONSO 

Perdonad, que::;. 

P. lA^RCO^. 

Bien estjí^j.n 
ya perdono. ¿Agustinico? , 
¿Agustín? Eicambieq duerme^^ 
como muchachcu. ¿Sobrino ? * - r. 
A esotra puerta, ^ ¿Isidora?: 
J Mujer? Todos han caido. , ; 
i Inés ? i Lucia \ ^Ya '^scamga* 
Ahora bien. iEntra, Toribio^ 

£^a Tínibio. •, . -f 
y despierta esa ca;}all«h' 
que duermen cpipo cochino^ ,y 
Claro está , cggio quien no ¡j. 
cuida del mandy¡cativq« 

1?. AG>kPlTO* " 

St esto dura u4 r^U) fií^> 
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mé he de aho^ar;^ vocadoXIhnstOt 4^4 

D* AtVARO. 

Ver, deko^ este estudiante* . : - ; * 
Mas mis sospecbíui confirmo« 

H, MARCOS*) ^ 

tOije ni aüun el pan de Ja bodá| 
áqué sepa ^ haya sabido! . ^ -: i 1 t'* 

¡Siñorl <; ic o rpri ' 'í^c ou ::;;> 

jSc viste ese manc^^^l.^ •.' :-oJ /,.: 
TOKIBioi .-> ^r.) zh:c^ cu 

Q^é vestir, (iano^atá eiicasd« 

t '- ]>* iSÁ^cos. 
¡Kó estien casa^fiuenb^olbnlé^t^ v '^^^ 
¡ Sin licencia ! ,Vm.í' y'^e^m^^^ fuj.' a ; 
k su tiai dónde^ha idoi: :; vi. thCi jrr 
TO&XBrp« 7p < t)riil->i:z3CÍ 
¿Qj^étial .0^ :o j* ,- 

;^ r. l>, MAÍtCOS* 

c^Doaafisidara^ j ^ ? ,f,v oím 
tu ama y señora,. pidlincv ' i-i. Lj; :> j 

^ampoucu esti en casa. ? ouJ/:- : 

TOH» 1^ M 



.o>íA/ lA .tDale. 
Tu me harás 9 qae |H0Rla^d juicioL» j 
¿Pues dónde esté??^ -ex 

. r r^KíBtefi;. • i' •*: ., * 
.'... lEíquáisé you« 

^1.!- ;J tí. MARCOS* • * * V • ; ■ 

iQué (ucesjdemfiíi&al : . ^ ':> i 

tOTffT^OT DígU, 

que he andadu abaxu é arriba, ! joV^^ 

alhacenas é es;aiiQíjriJNS,.a 

é ni v^amzsimoé^Qíám^j '^'\ 

Inés , Locia é Bodijíaorrcnt j:.. j. jIv :.? ; 

no están en casaoiái^íoT 

.<"v lOsté^a esto, 
ságrad<H^ÍsifiI6$diyHiás!{? "^ j • . o-' • 
¿Ahun pUNn U to^iiAiyxIi, \ . / - ¡ 
me faltaba este tragíiitd^^!. 1,0 , lij b¿ i. 
Dexadme , que. ya i sd r 

D. ALONSO. ^ í-íi í>íjí>í 

, "r^y.! líi .líened; 
que ya, i lo quehámésf veáHo, 
esta adaradpcon¡¿biQ.,¿íC; V,; ■- j:ííi£ uí 

jCómo^?. .' .0 11;, ¿n: r.' /j.tic^C 

€4 *X .l/=OT 
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D. AtONSO.' 

Gomp ahora averiguo, 
que ha sido D. Agustín, 
el que esta noche atrevido 
robó á mí hijii'de mi casa. 

0,' MARCOS. 

i A vuestra hija ? ¡ Oh buen hijo ! 
i Pero Isidora y mí gente 
también á ese robo han ido^ 

D, ALONSO.' 

Eso no sé. ¡ Hay t^l desgracia ! 
Mas, consolarme, es preciso; 
que ya qufe Clara hizo el yerro, 
es con hombre conocidp| 
y tan rico, 

p. MARCOS, j 

¡Ah D.Alonso, 
que aquestos advenedizos 
nos han puesto como nuevos F "■ ^ - 

A, mí con dote fingido, 
me clavaron , y en vuestra hija - - ; ' ; 
o^ sacan ahora un colmillo. 

0. ALONSO. 

¡ Cómo fingido y clavado! 

D. MARCOS. 

jLuego no sabéis , amigo :: ? ^ ' 

D. AGAÍ>IT0* ' : s 

Esta es otra, 

r- 
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D.. MARCOS. 

La añagaza 
de la viuda y del sobrino? . ; ;' 

D. ALpNSO»' 

Yd sé, que fuisteis dichoso, 

^ P» MARCOS. 

Asi os Heve Calaínos. 

¿ Pues no sabéis , que fue droga 

lo Indiano y recien venido? 

D. ALONSO. 

¡Cómo droga! 

.D. MARCOS. 

Ni ahun camisaj 
tenían , jurado a Cbristo. 

D. ALONSO. ., ;, 

¡Ojic decís! ,. 

D. MAR<:os. 
Que, por c.ojermC|^. 
se hicieron tía y sobrino, 

D. LUIS. 

(Luego d ^tudiant:€ : : I , 

D. MARC05. 

Es un 
Cíllbüstefo de los finos. .' 

D. ALONSO.; 

¡Que decís ! Esto es peor ; , 
que en todo engañado: he sido* • 



D. LUIS* 

Pagólo cxM la vida. 

D. AtVAUO- 

Estfc es Agustin , mi hijo. ofarte^ 

D. MARCOS. 

i Con que todos han volado í ; 

TORIBIO. ' ' . 

Sí, n^io $iñor,*todicus. 

• D. MARCOS. 

1 Jesús , la ida del humo ! 
Yo he enviudado , sin sentirlo j 
y como íntaéká tac dexen 
il arca , que- íde aquí iníro, 
fugue , partes ítdversaí. 

D. AOAPITO, ' 

Trasudor me 'dá- el oirlo. 

•ü. ALONSO. 

Pues á Dios, señor D. Afarcósj 
que y ir i busear , es precisoj^ 
í este agresor de níi honor. 

• • ' ». i¡x>is. ' V 
Hasta encontrarle , no vivo^ 

D. ALVARO* i 

Estar i la inirá) importa. vanséé 

! D. MARCOS. 

Gracias al dílo divino, . • ' " 

que se fueron , y podrí, , : rrr i > 

ver mi caudal sin twtig^j, ^''o-iúz ijr ? 
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EÜa pesa : bueno está. 
Mas> si á su vista he dormido, , 
ohunque fueran duendes , jcomo 
Al abrir el arca. > Uvantá U tapé 
D* Agapto. 
puede ::? (Mas ^ Dios sea conniigo, 
¡ San Gil ! ¡ San Lesmes ! 

tORIBlO« 

¡SánBrásl 

tí, AGAPITO.^ 

¡ San Panuncio I San Cirilo ! 

D« MAKCOS. 

j Quién 5 renáicuajo con barbas, 
quién , del diluvio mosquito, 
en lugar de mi talego 
en este arca os ha metido ? 

P. AGAPITO. 

Mis pecados , que son muchos* 

D. MARCOS 

Ko serán sino los mios^ -* -\ 
jPues adonde está mi. plata? 
O, AGAPLTO.: 

|Y yo qué sé! 

!>• MARCOS* 

j Bueno! jíLindo! 
Vos lo sabéis. En urt potro ni 
Ola : llámame , Toritóo^ 
]a justicia tod.a eptera** . 



p. AQA?íTO« 
Señor , por Dio$t: , / 

Pp jmab.cos»¡ .,rrí '. -fl ;. 

6 captar aqui 5 o?l}if, 

Señor , sí es fu^rzfi ^ ¡j^cif lo, 

yo no sé mas j.sipo e? que . • . . .1 j. 

vuestro criado Bodigo, 

me entro aquí dentro ^ poique • ; > 

no íhe vieseis, ^ , ^ . , , ., ,. , 

^¿Bpd¡guiilo 
también anda en ia oíaromf ?., . i_ ,. , ¡^ r 
Yo di con lindos írhiquillós. 

j Justicia de Dios ^ Juj^icia! f . ; ;. r 

jQjjié es aquesto^ ... . . ., 

^ ; rr Señor n¿p> ., . , 
amparadme vos* o ^«^tfi):'< . > m < • : 

¡Ah perra! 
A buena parte has vgríidQ.; ^ ¿'^ , * . *;.; . 



Señor:.:;:: --- Y 



B64 



• D. MARCOS. 

Venga mi dinero, 
é he de hacer ün mugercidiqu' 
] I^a criadita de la v?uda 1 

LDeíA. 

Señor ^ que íne oygas, te pidp« 

D. MARCOSé 

Pí , comp eslés ¡agarrada. 

tÜCIA* 

Si yo la burla consigo, afárte^ 

(orno Chinchilla lo ordena, 
ha de ser un cuento lindo, 

B, MARCOS. 

£a , Tatitos despachando. 

LUCIA. 

Püés , séñbp , después que hás vistOjí 
que i ios tres abrí la puerta, 
y eptré dentit) coto Bodigo, 
P» Agustín ,' mi señora, 
y él me llevaron consigo, 
por señas de que á[41evaba 
del^axo d^l bra^o un lid; 

©. MARCÓS« 

• I Ah ladrón ! 
que esa es m^ht^i, 



como te habían robado, 
y tenian prevenido 
carruage ^ para irse fuera. 

D. MARCOS. 

Fuera estén ellos de juicio, 

. ■ ■ ^ LUCÍA. 

Qiie yo con ellos me fuesej 
por mas señas , que Bodigo, 
que conmigo casaría, 
me ofreció también. 

p.' MARCO*. 

Dios mío, 
I pai^a quiando son los rayos i 

<. • lucía; 

Pero yo , que mas cstinío 
mi honra , que d munda entero^ . ^ 
dixe , temblando de oirlo^ 
que no quiero nada hurtado $ 
pero el picaro atrevid^á- 
4eBodlguillo::s 

t>. MAUCOS. 

¡Ah. bergante! 

LUCIA.-" 

Tras mí cor> un puáál vino^ 
recelándose , que si 
quedaba viva, es precisoy 
que á todo^ l0!5 descubriese, 
Ppr «ío fueron los gritoí, * 
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y entrar , señor „ á buscaru# 

D. MARCOS* 

% Y por dónde ^ si Id h^ viscoi: 
fueron ? 

. LUCIA. 

Qué sé yo por donde, 
si mil calles he corrido. 

P. AGAPITO* 

Vds, como os digo verdad, 
y que 4 mí , por esto mismp, 
en el arca me metieron, 

P» MARCOS, 

¡ Señor , qué es esto que miro I 
j Que habiendo jina horca en la pláM, 
un verdugo y toU ministros, , 
se hurte en Madrid ¿e este modo! 

J>. AGAPITO. 

Con extremos , ni aflijiros, ^ 
no hacemos nada: al remedio. 

P. 3Í1ARCOS, 

jY qué remedio^ 

P. AOAPITO. 

Seguirlos, 
p, MAKCOS» 

i Y por dónde? 

p, AOAPiTp. 

Qlié'Séyo» 
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P» MAB.COS. 

Chrlsto del Pardo bendito, 
¿qué es. esto que me sucede? 

LUCIA* < 

Bien la burla me ha salido. Aparte. 
Pues, señor, si de mí fias, 
yo podré darte un arbitrio, r 

para qiic del hurto sepas* 

D. MARCOS. 

Ángel , ó mujer , ¡ qué has dicho ! 

LUCIA. 

Qiie si quieres : : ; 

P. MARCOS. 

i Q¡ie si quiero ? 
y requiero , y he querido, 
ahora , antes y después, 
por los siglos de los siglos* 

LUCIA. 

Pues yo,sea9r;:s 

P« MARCOS. 

Note pares: 
que tengo el jilma en un hilo. 

LUCIA» 

Mas tu me has de dar primero, 
y el señor D. Agapito,, 
}alabra , d^ que a persona 
mmana , quanto a^ui diga» ,r ^ 
labeis de decir. 
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D. MARCOS, 

Por mí, 
haz cuenta ,- que á un borriqmllo 
de un año lo estás contando* 

Dé AGAPITO» 

Yo te prometo lo mismo^ 

Este es chasco* aparte^ 

LUCIA. 

Pues , señor, 
yo tengo para marido 
un hombre , gran estudiante, 
que en Salamanca ha aprendido ,' 
áh^cer repertorios. 

D. MARCOS* 

Bueno; • 

LUCIA. 

Entiende de esto de signos s 
levaou figuras : : : 

D.- MARC01« 

Malo* • 

LUCIA. 

Sabe él altó por sus libros, 
lo que pasa en Dinam^caí 
.fcn Fez y Marruecos. 

P* MARCOS* 

Lindo* 
i Con que 9íbii htoer gacetas \ 
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LUCIA. ' ' 

Y en aquesto de perdido, 
ó hurtado , como tu ahora» 
gaoa reales infinitos ; 
porque él hace sus conjuros 
y otras cosas, y al proviso 
sabe , dande está el ladrón. 

D. MARCOS. 

Eso encubierto has tenido j¿ 
Lucia de mis entfañas, 
y todos mis entresijos,, . . 
i quieres ponerme con pl? 

LUCIA. 

jPues para qué te lo digo? 
Pero mira , que se paga, - 
y muy bien. 

D. MARCOS. ' ' 

Voy^dverfido. 
Vamos apris;^, ¿Es muy lexosi 

, LUCIA, ' -^ 

Es de aqui ,quatro pasitos. 

En la casa'dé Agustín, ^ Sfsrtt. 

aguarda ya prevenido 

Chinchilla , a que yo le Heve. 

D. MARCOS. 

Mil veces seáis* bendito, 

señor , que í los hombres disteis 

tanta ciencia, para alivio 
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de pobres necesitados* 

D, AGAPlTO# 

Yo iré con voís , á asistiros, 
por ver, si sé del ladrón, 
que en el arca me ha metido, 

LUCIA. 

Esto es malo; pero allá 4pdrte^ 

. se remediará. ' 

D. MARCOS. 

Agapito^ '' . 
si sé, donde están los treis, 
tened por seguro y fijo, 
que he de gastar diez arrobas 
de aceyte , para freirlos* 

LUCIA, 

Vamos aprisa. 

r .D. MARCOS. 

.." , Ya corro, 
quanto rae éñsaríd el vestido. •*' 

Dn AGAPlto. 

^erf, en qué para este ehfédp,* * ' 
LUCIA. \ " "' \ r 
Cayó el pez en el garlito^ iimíu 

Salen Dona ¿¡'ara , BeatrU y D^ Agustín. 

D. AGUSTÍN. . 

Hoy j divina Clara hermosa» ' ' 
sin recelo m temor, . ' ' 

veré premiado mi amor, j ' ' - ' 
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pues habéis do'sér mi esposa. 
Todo el dinero lo allana. 

D. CLARA* 

Solo de mi padre siento 
el disgusto- . 

' IK AGtJSTlK. 

£1 casamiento 
habrá de aprobar mañana. '■ 

' BEATRIZ.. 

Y SÍ no , señora mía, 

i qué miedo es , el que te empacha! * 

i No casas con un Gantacbd» 

y te han de dar señoría?^ r . ^, ^ 

Sale Chinchilla i Vestido fiákti^ » cm bsrba* 

CHINCHILtA.' c 

Señor, sí pudiere ser, -^ i 

te pido por un momento,: 
qu« os etstrds á otro aposento» r: 

porque yo este he menester. . 

o; Aót}sriKb 
|A que fin? . i 

€lll^CtttlLA.; 

Veráslo prestó¿i • .' . ^ • 
D. viausfAN* 
I Y porqué^ki t^ has vestido ? 

•XffiNCHILLA* 

Pues yo hasta, tqiui xe be asktída 
k todo quanifi Jkís dispocsco» ' 
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hazme aqueste gusto ahoia# 
Sale Lucias 

LVCIA. 

Muerta vengo. 

P, AGUSTlN.^ 

¡Mas» Lucia! 

c CHINCHILLA. 

J Que has negctciado \ 

¿•. AOVSflK. 

Qixerria 
saber ¡ donde esti I^ora. 

CHINClilLLA* 

Señor , preguntas dexemos ; 

y si ¿s que quieres, un rata ... 

reir , haz lo qu^ W d¡goa :: 

retírate á este otro qiiatto, ;- ^ , 

porque en este tengo yo 

prevenido {niftheatro* -.'tíUrjmsc^ 

Pero, áquamo veas »ícal!á|k ^ .. . r 

J>ft AGUSTIK» 

Haré, lo que dices : vamos. T..'. . / ; 

CHINCHILLA# 

jEstáyaaWi :, 

i que le llame i igguai^daQdp« 

o! .* CfiIil9Hl>LVA.ri?^n f'rr : ¡ 

Pues súbele ¿I «yjestá. ptóai;ii..:.v J - i- 
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entretanto que yo salgo;. , . 
que voy á yer, si los cohetes 
tiene ya puestea el gato. 

LUCIA* 

¿Ojié gato? 

CHINCHILLA. 

. No te detengas. Váse. 

LUCIA. 

i En qué podrán parar tantos 

enredos? En San Francisco 

anda Isidora buscando 

á Agustín : también su padre 

1^ busca , y mas agraviado 

D. Alonso con D. Luis: 

y el infelice D. Marcos 

anda a buscar su talego : 

Agustín aqui encerrado, 

discurre á todo, salida ; 

mas ¿ qué me detengo ? Llamo. 

¿Señor? SalifL 

D. MARCOS. 

¿Es ya hora , Lucia? 

LUCIA* 

Si 9 señor. , 

D. MARCOS. 

Los Reyes Magos 
Tayan ien mi compañía. 

. TOM. I. ce 
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2 Pues ác qué venís temblando ? 

D. MARCOS. 

¿Aqueste Mathematíca 
está encasad 

. LUCIA. 

AUi estudiando 
está. 

0. MARCOS. 

¡ Jesús , que visión ! 

Parece á Pondo Pilato. 

Comn U cortina y j se descubre ChhuhilU 

sentado y con un bufete delante , con libros, 

esferas y cmpds^ j él con ropon^ 

báirba J gorro. 

CHINCHILLA. 

Aquí dice Trimegisto, 
que Mercurio retrogrado, 
SI en sextil aspedo mira 
al trepidante Centauro, 
^ri gran año de hongos; 
y el libro qiiarto de Brabo 
lo confirma: mas Berbén 
de Chilla y y Laih Calvo, 
dicen: Dat fisás aíjuaíJs. 

D. MARCOS. 

£1 hombre es de ciencia un pasmo» 
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CííINCHItLA. 

I Mas, caballeros! 

. LUCIA. 

Aquí 
tenéis al señor P. Marcos. ' 

: CHINCHILLA. 

Pluton, Jove y Proserpina 

os guarden. ^ 

1?. MARCOS. 

¡Famosos santos! 

CHINCHILLA 

Ya mcL ha informado Lucia 
del robo y vuestro cuidado; 
y ofrecí, que os serviría. 

r>. MARCOS. 

Haced cuenta, que un esclava 
tendréis en mí. 

ClJtlNCHILLA. 

^ Señor mió, 

SI aquí no sois necesario,, d D. A¿afho. 
retiraos á esotra pieza ; 
porque al conjuro que hago, 
importa , que estemos solos. 

LUCIA. 

Venid conmigo i ese quarto: 
fuerza c$, fiarle el secreto. ap^te. 

V. AGAPITO. 

Esta es bwla, y verla aguardo, vansc. 

CQZ 
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9« MARCOS. 

De verme solo con él, 
tiemblo como un- azogado. 

CHINCHILLA. 

£n fín , 2 un talego lia sido 

de plata , el que ds han hurtado { 

Dé MARCOS^ 

$i» señor. 

CHINCHILLA. 

iQuándo fue? 

p. MARCOS. 

Anoche. 

CHINCHILLA. 

J Ladrones nodurnos? malo. 
Su obscuridad tiene el cuento; 
porque tenebrarum cabos 
tn sécula stcuUnum. 

D. Marcos. 
¿Eso hay ahora? 

chinchilla. 
Sosegaos; 
i y q,uántos han sido? 

D. MARCOS. 

Tres. 

CHINCHILLA. 

Las tres añades cantando, 
los haré yo parecer. 
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D. MARCOS. 

Pues de todos si yo agarro 
al Bodiguillo::: 

CHIKCHILLA. 

¿Qtiién era? 

D* MARCOS. 

ITn picaro redomado ^ 

que entró a servir , por venderme» 

CHINaHlLLA. 

Eso hace qualquier criado* 
En fin y señor » ya tenemos 
entendido tpdo el caso; 
sentaos en aquesta silla» 
mientras mis conjuros hago, 
y obligo i Platón», que venga 
á deciros::: 

]>. MARCOS. 

[San Hilario! 
iQüii^n es Plutpn? 

CHINCHTLLA» 

Es el Rey 

del abismo. 

3D. MARCOS. 
\Vtrbum caro I 
Decid , que os lo diga i vos ; 
que yo con él no me hablo. 

CHXNCHItLA. 

Pues si ánimo no teocis^ 
CC5 
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para verle, va volado. 

D* MARCOS. 

Pues ver un diablo y hablarle^ 
jlc parece á usted, que es barro? 

CHINCHILLA. 

Una vieja el otro dia 
vino aquí con grandes llatttos^, 
porqtfe perdió una toquilla, 
unos dientes de ahorcado, 
y unos cabellos:::, 

V. MAKCOS. 

¡íamosas 
reliquias para urt trabajo! 

' CHINCHILLA. 

Y hubo , hienííster que hiclcrt 
á Atila y á Diocle-ciano , 
á Alias, á Cayfás y Hcrodcs 
acatamiento, 

P. JVIARCOS. 

¿Yifeblartes? 

\ CHIN-CHILLA. 

Como yo os hablo. 

D. Marcos. 

füna vieja 
conversará con el dhblb. 

• CHlNCHtttA. 

En fin, lo que pnedxir hacer, 
es , que él os diga el estado 



BS'lA MtSBEIA. l^S 

del hurto , sin que le habléis. 

< 1>. MARCOS. 

Vaya : no es del todo nialo# 

CHINCHILLA. 

Pero verle, no se escusa. 

D. MARCOS. / 

Cerrar los ojos, y vamos. 

CHINCHILLA- 

Pues atended , sin moveros, 
que vá el conjuro, 

D. MARCOS. 

Ya aguardo. 

CHINCHILLA. 

Calcuslno, Cmgamocha, 
Polipodio, Monicango, 
tu , que de los caminantes 
ladrones sigues los pasos, 
ven, y dinos de estos tres 
el camino , que han llevado. 
Siéntase O. Marcos , j CbinctíilU con el conh 
fas anda haciendo cercos y visages en el 
sudo, j echando humo en un tiesto 
áe lumbre* 

D. MARCOS. 

j Viene ya? 

CHINCHILLA. ' 

Esto quiere tiempo,? 
Ven, píies, 6 si no, te agravo 
ce 4 
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el conjuro; y asi como 

en la lumbre voy quemando 

este pimiento molido, 

asi veas chamuscados 

los cañones de tus barbas. 

D.^ MARCOS. 

Por Dios, que no incenséis tanto, 
que me ahogo. 

CHINCHILLA. 

Asi el martírio 
le doblo , y vendrá volando. 

D. MARCOS. 

Ha^ta ahora el mártir soy yo. 

CHINCHILLA. 

O tu , Pluton chamuscado , 
manda a Calquimorro al puntó, 
que venga, á lo que le mando. 

D. MARCOS. 

¿Viene ya? 

CHINCHILLA. 

Ya va viniendo ; 
porque ya siento los pasos« 

D. MARCOS. 

¿Trahe zapatps ó chinelas? 

CHINCHILLA. 

Viene en forma de un gran gato, 
echando llamas de fuego.. 
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D. MARCOS. 

¡ Hermosa visita aguardo ! 

CHINCHILLA* 

jViencs ya? 

Dentro caicnjs y vozm 

. Ya voy. 

X>« MARCOS. 

Dios mió, 

para ahcn'a es vuestro amparo. 
¡ Jesús j qué rumor 1 

CHINCHILLA. 

£s que abren 

del abismo los candados. 
Por el X & Z gerunt 
y el ubkumque dudtum » 
conjaro de los conjuros, 
y encanto de los encantos, 
que me digtis, dónde están. 

Dentro^ 
Allá en Medina del Campo. 
Alt Aviesa un gran gato líenú de dobetis, 
j cae D. Marcos de la siUaé 

J>. MARCOS. 

Muerto soy, ¡Jesús mil veces! 
Sden D. Agustín^ Dona (Uara^ BeatrhCf 
Lm'tA J D. Agdf'm. 

D. AQUSTIN. 

¿Qué ruido es este, borracho? 
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D* CLARA. 

¡ Don Marcos ! i qué es lo que miro? 

Sjíle Doñíí Isidora, bujendo , j tras ella Úon 
Momo y D. Luis , D. Alvaro y Tor/tw. 

• D. ISIDORA. 

Caballeros, vuestro amparo 
me valga» 

<- p. ALo:^^so. 

Aunque te metieras 
del mismo Rey en el quarto, 
tengo de seguirte. |Mas 
que weo! 

•D. LUIS. 

¡Qué estoy mirando! 
Muere, aleve. 

9. ALVARO. 

Deteneos. 

• '0. ALONSO* 

i cómo os pasáis á su lado ? 
que ese , y esa mujer son 
Io$ fingidos Indianos, 
y esa mi hija. 

D. CLARA. 

I Ay de mi I 

D. ALVARO» 

Advertid ,.que el que aquí hallo, 
es mi hijo D. Agustín. 
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D* AGUSTÍN. 

Y cl que con Clara casado^ 
os dexa ya satisfecho. 

D. MARCOS. 

Señores, si sois Christianos, 
no muera sin confesión. 

D. ALOKSO. 

i Pues que es aquesto , D. Marcos? 

Que bcrcebú rae llevaba, 
y todo me ha -chamuscado* 

< D. ALONSO. 

¿Cómo? 

í>, MARCOS. 

¡ Mas,, qué es k) que veo I 
Ellos son : aquí , picaños , 
pues el diablo iñ ha trahido, 
ha de haber una dd diablo". - 

D. AGUSTÍN. 

Tened ; que si por el hurto ' . ' 

lo decís , yo os he tomado 

Ja plata , y aquí" el talego^ 

tenéis, sin que os falte un quarto» 

D. MARCOS. 

Con aqueso me sosiego. 
¿Pero el conjuro::? 

CHINCHILLA. 

Fue chasco 9 , • 
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que os di6 Chin<^hilla^ poniendo 
Heno de cohetes un gato, 
que va por esa ventana. 

¿Y me he de quedar casado? 

D,. ISSPOKA. 

Eso hasta qtie yo me muera; 

pues mi amor urdió este engañoy 

para haceros mi marido; 

y yendo ahora buscando 

i Agustín por él dinero, 

¿i con los tr^ « q^e han entrado 

¿guiendome hasta aquí. 

* D« ALONSO* 

: Ello 

fin mas íeliz ha tí^mado 
el cuento « que yp pense; 
pues con .que s^pa el senado : : r 

p» A<^ÜSTIN» 

0¡te yo me caso ccm Clara : : : 

P« ISIOORA. 

Qjie hallé novio acomodado::.: 

D. CLAEA» 

Que D. Agustín es mió: : : 

p* aLvaro# 
Q¡ie yo á mi hijo he enccHitrado: ;: 

P» AOAPITQ» 

Qsie yo escarmiento de bodas : : : 
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D. LUIS. 

Que con reñir nada alcanzo::: 
Q^e you vuelvo á mí esportilla::: 

CHINCHILLAS 

Qyt yo con Beatriz me caso::: 

D. -MARCOS. 

Oye soy novio ^ y hasta ahora 
no sé, con quien me he casado::: 

TODOS. 

De la Miseria el Castigo 
tenga perdón , si no aplauso. 
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